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A tpÖBÖrökős házassága s a parlament.
B udapest, junius 27.

A közvéleményt élénken foglalkoztatja az 
a kérdés, vájjon a királyi trón legközelebbi 
várom ányosának házassága szükségessé teszi-e 
az országgyűlésnek sürgős egybehivását, vagy 
pedig várhat-e a kilátásba helyezett becik
kelyezés az őszi ülésszak megnyíltáig? Arról 
m ár adtunk számot, hogy a kormány az 
utóbbi nézetet vallja. De minthogy a képvi- 
s előhúz elnapolása nem történt királyi kéz
irattal s igv tehát húsz képviselő kérésére az 
elnök tiz napon belül köteles ülést elrendelni, 
—  nem függ a kormánytól a parlamenti szü
net zavartalan továbbfolyása vagy félbe
szakítása. •

Tájékozást szerzendö a képviselőházi 
ellenzék vezető pártjának hangulata felöl, 
szerkesztőségünknek egy tagja felkereste 
Kossuth Ferencet, a függetlenségi és 48-as 
p$rt vezérét, s beszélgetést folytatott vele a 
napnak e legfontosabb kérdéséről. A közjogi 
ellenzék vezérének érdekes nyilatkozatáról a 
következő tudósítás számol be :

Kérdés: Kívánatosnak tartja-o elnök ur a parla
menti szünetnek félbeszakítását?

— A dolgok mai állásában sürgősen szüksé
gesnek látom a parlament egybehivását. Végre 
is nagy horderejű ügyről van szó, mely nem
csak a dinasztiát, hanem (sőt talán még inkább) 
a non zetnek életbevágó érdekeit is igen közelről 
érinti. Nézetem szerint az uralkodóra nézve is 
megnyugtató lenne, ha a magyar országgyűlés
nek a hozzá,'árulása kellő időben kieszközöltet
nék s ezzel eleje vétetnék később felmerülhető 
esetleges aggodalmaknak vagy éppen bonyo
dalmaknak.

Gondolja-e, pártelnök nr, hogy a függetlenségi

T Á R C  A .

Az album.
— A Budapesti Napló tárcája. —•

I r ta : Jeanne M a m i.
OSfp m cili villa szalonjában. Október — az .gö  szakad. 

Genovéva: hét éves.
M árta : hetodfét érez.)

Oenoviva (adja a háziasszonyt): Ma nem 
játszhatunk a kertben ; maradjunk itt s játszszunk 
ide benn. Akarod?

Márta (félénken): Igen.
G.; Te oda ülhetnél a nagy székbe. Hisz 

tiszta a Iá1 ad?
Af.: Tiszta. A szobalány letörülte, mikor 

tem. (Fölugrik a székre.) Ej, milyen ruganyos! 
ntba la (Klára ültem volna.

G. (jóakarattal): Ezt, — ezt a rugók okoz
zák. Hát nálatok? Ugy-o nektek nincs ilyen ru
ganyos karosszéketek ?

11.: Nincs. Csak közönséges székünk van. 
Összo lobot kötni őket s huzgálni — s koosi- 
kázni lehet vele. A Kikit abban tologatjuk.

O .: A Kikit ?
A/.: A kis öosikémet.
G : Hány évos az öcséd ?
37.’ Oh még kicsiny — egészen kicsiny.
O .: Illedelmes?
11.: Nagyon kiabál — mert most jön a 

foga. És éjjel is mindig kiabál, mert fáj neki. 
De azért jó kis öcsike.

G .: Az is szőke?
J í . : Igon, és olyan sok haja van.
0 .:  S a dadája ugy-e haragszik, ha az 

öoséd sikongat?
11.: Nekünk nincs dadánk. Mamánk n 

dadánk.
0 . : Hát a to mamád szabóné is, meg dada is ?

és 48-as pártnak kell-e az egybehivást kezdemé
nyeznie, vagy pedig a kormánytól várja-e az in
tézkedést ?

— őszintén szólva, ina még a kormánytól 
várom, hisz az ő gondjaira bizott nagy érdekek
nek is megfelelne ez az intézkedés. De kijelen
tem már most, hogy rajta leszek, hogy p á r to l j  
vegye kezébe a kezdeményezést, ha a törvényit#’ 
iktatandó nyilatkozat szövegéből az derülne ki, 
hogy a trónöröklésre nézve fennálló s az 1723-ki 
törvényekben megállapított jogszabályok bármi 
csekély mértékben is módosíttatnak ez alka
lommal.

Hogyan érti ezt elnök nr?
— A bécsi Sújtó közlései feltűnően hang

súlyozzák, hogy a főherceg nyilatkozata — és 
ily réven a később becikkolyezendő törvény is — 
valamelyes formájú lemondási fog tartalmazni, még 
pedig mind a hitvesre, mind a gyermekekre nézve. 
Erre azt kell megjegyeznem, hogy még ha nem is 
volna szó sztrikt értelemben vett lemondásról, de ha 
az 1723-iki két törvénycikkben megszabott jogálla
potnak bármi nemű megszorítása vagy módosítása 
terveztetnék, akkor is múlhatatlanul szükségesnek 
és sürgősnek tartanám a parlament egybehivását. 
Nem türhetnők semmi esetre — sem én, sem az a 
párt, mely rám bízta vezérletét — hogy az or
szág jogai egy udvari procedúra által módosít
tassanak vagy éppen korlátoztassanak s az or
szággyűlésnek az a szánalmas szerep jusson, 
hogy utólag járuljon nozzá a jogrend olyan vál
tozásaihoz, amelyeket sem megmásítani, sem viss- 
szaosinálni többé nem lehet. Ismétlem: ez ese
tek bármelyikében magam hatnék oda, hogy a 
függetlenségi és a 48-as párt vegye kezébe a 
parlament egybehivását.

Mi t6hat a pártelnök nr végleges véleménye a 
kérdésről ?

11.: Igon. De csak papának, Kikinek meg 
nekem dadám — másnak nőm. Ha majd nagy 
leszek, én is sogitek s mosogatom a tányérokat.

G.: Ugy-o a te mamád örül, hogy az én 
mamám foltozni való ruhát ad neki?

i f .:  Persze. Es a papám is örül. Mikor haza
jön és a selyemruha ott fekszik az ágyon, min
dig odamegy, mindig megszagolgatja s azt mondja: 
,De jó szaga van.“ De a mamám haragszik, ha 
olyan közei megy a ruhához, mert a papámnak 
mindig piszkos a zubbonya.

G.: A te papádon mindig zubbony van? 
if .:  Hétköznap mindig. Vasárnap nem. —

Vasárnap szóp kabátja van.
0 .:  Sárga ugy-o? Olyan, mint az én pa

pámnak ?
il . (nevetve).’ Oh nemi
G.: Miért nevetsz ?
i f . : A te papád — az, az olyan — mulatságos.
G. (csodálkozó hangon): Mulatságos? Talán 

furcsa ?
i f . : Furcsa.
G .: Hisz te nem is ismered.
M .: Do igenis I Sokszor találkoztunk vele a 

lóvasuton. A mamám is látta. Olyan ráncos az 
arca, aztán vastag botja van s mintig kiölti a 
nyelvét, mint a kis kutya, mikor szomjas. Teg
nap is láttuk s akkor egészen odajött a mamám
hoz. De a mamám azt mondta nek i: Hagyjon 
békét neketn, érti ?

G. (sértődötten): Hazudsz! A te mamád 
ezt nem mondhatta a papámnak.

i l . : De igen. Ignzán mondta. El is mond
tuk otthon a mi papámnak. .Csak ne adna a fc- 
leségo varrni valót, hát majd nyakon ütöttem 
volna. De ha még egyszer a közelembe mer 
jönni, beütöm az orrát“, mondta a mamám.

G.: Az orrát?
11.: Azt.
G. (ijedten): A te mamád? 
i l . : Igen, az én mamám.

— Most már úgyis csak órák választanak 
el a hiteles szöveg közlésének időpontjától. Be
várom tehát a szöveget. Ezt a legélesebb köz
jogi szigorúsággal lógjuk megvizsgálni s aztán 
az eredményhez szabjuk majd további elhatá- 
roz asainkat.

> >

A közjogi ellenzék érdemes vezérének e 
nyilatkozatát bizonyára nagy érdeklődéssel fogja 
a közvélemény fogadni. Mi a magunk részé
ről nemcsak érdekesnek tartjuk, hanem meg
nyugtatónak is. Ha ugyanis jól magyarázzuk 
Kossuth Ferenc szavait, úgy ö és elvtársai 
feltétlenül kívánatosnak tartanák ugyan a 
parlament haladéktalan egybehivását, de a 
házszabályoknak azt a rendelkezését, amely
nél fogva húsz képviselő kérésére az elnök 
tiz napon belül ülést tartozik egybehívni, 
csupán egy bizonyos esetben kívánja igénybe 
venni. Abban az esetben tudniillik, ha a fő
herceg nyilatkozata és esküje akár valamelyes 
formájú lem ondást tartalm azna az 1723-iki 
törvényekben az uralkodóház tagjai részére 
megállapított jogokról, akár az e törvé
nyekben megszabott jogállapotnak bármilyen 
módosítását vagy korlátozását involválná. 
Ez az álláspont feltétlenül helyes. Mi nem 
nézzük ezt a kérdést a  párttekintetek 
szempontjából. Olyan monumentális jelen
tőségű a  dolog s hordereje annyira egye
temes, az egész nemzet s az egész al
kotmány létérdekeit olyan közelről érintő, 
hogy szemben véle el kell némulnia minden 
kicsinyes pártelfogultságnak. Ekkora méretű 
kérdésekkel szemben a nemzet nem oszolhat 
ellenzékre és többségre, hanem  jogainak és 
érdekeinek egyetemes felfogására kell töre
kednie.

Mi is azt mondjuk tehát, hogy a dekla-

G. Oh, de rossz asszony.
M.: Rossz? Dehogy — inkább jó, olyan 

jó. Ne félj tőle. Látod, én eem félek tőle és Kiki 
sem fél. Mama sohasem ad nekünk pofot 1 Soha I 
Mikor már ninos semmi dolga, akkor a térdére 
ültet benünnket; aztán megcsókol — egyszer 
engem, egyszer meg Kikit. — Kié ez a kis 
fiúcska? Hát az a kis leányka kié? Hát ez a kis 
szájacska? Aztán ez a kis fekete szemecsko? 
Nőm a szomszédasszonyé ? Aztán tréfálunk a 
mamával: Do bizony, ez a szomszédasszonyé I — 
A mamám úgy tesz, mintha haragudnék és 
nagyon szomorkodik és rögtön letesz az öléből.

— Menjetek csak a szomszédasszonyhoz 1 
De mi nem megyünk. Újra felmászunk az ölébe 
és sokat csókoljuk — mindenütt megcsókoljuk, 
telecsókoljuk az arcát.

— Nem, nem, a tied ez a fiúcska, meg a kis 
leányod. Ne sírj mamám.

A mamám nem sir. Nevet. Olyan szépen 
tud nevetni. A papával is lehet játszani. Farkast 
játszunk velő. De ő jó ám azért, nem olyan, mint 
a farkas. A mama sohasem akar farkas lenni, 
még tréfából sem. Ob, olyan jó az én mamám. 
Ne félj tőle, nem bánt. Csak a papádnak akarja 
beverni az orrát.

G.: Az orrát? 
i l . : Azt.
G .: Miért ?
il. (titokzatosan): Mert a te papád nagyon

csúnya, vén ember.
G .: Az igaz! Mindig olyan nedves az ar

com, ha megcsókol. De (bizalmasan) van ám egy 
másik papám is. Az sokkal szebb-

11.: Hát az hol van?
G .: Az albumban.
SÍ. (könyörögve): Mutasd meg I
G .: Igen, mindjárt. (Előveszi az albumot és 

felnyitja.)
i l . : (egy katonatiszt arcképét pillantja meg.) 

Oh oz nagyon szép.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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ráció tartalmától kell függővé tenni a to
vábbi eljárásra vonatkozó vélekedést. Ha a 
főherceg nyilatkozata bármilyen csekély mér
tékben alterálni fogja a törvényes jogrendet, 
ha lesz benne valamelyes lemondás valami
ről, vagy a trónutódlás alkotmányos feltéte
leinek és törvényes egymásutánjának bárm i
lyen m ódosítása : akkor igenis sürgősen 
egybe kell ülnie a parlamentnek, hogy hala
dék nélkül gondoskodjék az ország jogai
nak teljes mértékben való megóvásáról. Sőt 
megtoldhatjuk az eddig mondottakat még azzal 
is, hogy ebben az esetben máris törvényelle
nes mulasztásról lehetne beszélni, mert ha 
történt trónlemondás, akkor ehhez —  az 
1867 : III. törvénycikk szerint —  m ár előzetesen 
kellett volna a magyar országgyűlés hozzájá
rulását provokálni.

Ha ellenben semmiféle lem ondást vagy 
jogváltozást a deklaráció nem fog tartalmazni, 
akkor igazán nincs mért félbeszakítani a tör
vényhozó testületnek szünetidejét. Akkor a 
becikkelyezés voltaképpen nem  is lenne lé
nyegileg szükséges, mert hisz az eddigi jog- 
állapotnak változatlan fenntartását nem kell 
okvetetlenül a törvények közé iktatni. Ha 
tehát a főherceg nyilatkozata pusztán a mos
tanáig dívott törvényes állapotnak deklarálá
sára fog szorítkozni, akkor a becikkelye
zés inkább a közjogi skrupulozitásnak le®z 
igen örvendetes, feltétlenül üdvös gyümölcse, 
semmint követelménye a közjogi köteles
ségnek.

Ebben az esetben aztán a becikkelyezés 
őszre is m aradhat s igazán semmi komoly 
ok nem volna, de sőt elfogadható ürügy sem 
akadna a parlamenti szünetnek félbeszakítá
sára. Gondolja meg mindenki azt is, hogy 
könnyebb húsz aláírást összegyűjteni az 
egybehivást kívánó indítványra, mint most 
—  aratásnak évadján —  a képviselőknek ha
tározatképes számban való megjelenéséről 
gondoskodni. Ha lesz komoly ok a sürgős 
tárgyalásra, biztosan összesereglik m áraz  első 
hivó szóra a parlament. De ha a főherceg 
nyilatkozatának már holnapután közzéteendő 
szövege tárgytalanná tesz minden közjogi 
gondot, akkor elvárjuk az ellenzéktől, hogy 
nem fog —  kivált ilyen kényes alka
lommal — játékot űzni abból a jog
ból, amelyet a miniszterelnök előzékeny
sége —  a királyi leirat által való elnapolás
. . . .  - "  ,  - . - - - . - J l .J i. i .L .1

G-: Igen. De nem ez a z . . .  Ez az első —
-V .: Az első ?
G.: Az első papám. Mikor még a Vietorine 

dadánál voltam, mindig meglátogatott s kalácsot 
hozott nekem. Képeskönyvet is vett, csupa katona 
volt benne és aztán babát, annak is katona ruhája 
volt. Avval játszottunk. Jó papa volt. (Szünet.) 
Meghalt.

Al.: A csatában ?
O.: N em  tudom .
Al. (másik képet mutat, mely taláros ügy

védet ábrázol): Oh nini! Hát ennek az urnák 
alsó szoknváia is van ?

G.: Ez is az én papám. A mamával mindig 
elmentünk hozzá. Ott lakott a viz mellett egy 
nagy, igen nagy házban. Mikor a mamával be- 
szélge’ett. én mindig a hajókat néztem. Néha azt 
mondta: Genovéva, fordulj meg! Nehogy vissza
fordulj Genovéva.

A f : Szoreted ezt a papádat ?
G .: Oh, ezt alig ismertem. Csak nagyon pi

cinyt ismertem. (Szünet.) Ez is meghalt.
A f : Beleesett a vízbe, ugy-o ?
G.: Nem tudom.

(Tovább forgatja az album lapjait, míg végre egy fiatal, 
csinos férfi arcképére fordít, aki a pamlagon fekszik a ciga- 

reitet tart az njjai közt.)
G .: Látod, ez Couvercle.
A f.: Ez is a te papád ?
G.: Persze.
M.: Hisz ez szivarozik.
G.: Ez mindig szivarzott és mindig aludt.
Af.: Ezt nem szeretted, ugy-e?
G .: Nem. Ez megverte a mamámat. Aztán 

a vaságyhoz kötözte a kezemet. Szegény ma- 
mácska olyan sokat sirt miatta. Es a gyémánt 
függőket is elvitte és sok gyűrűt és — mindont, 
mindent I (Szünet.) Meghalt.

A l.: Mind meghal.
G .: Oh nem I Látod — ezok a mostani 

papáim . . .  az öreg . . . (súgva) a vén, csúnya 
és — a szép papám. Nem szép ez a szép papám?

Af.: De. Hasonlít ahhoz a másikhoz, aki 
mindig szivarzott és az ágyhoz kötötto a közödet.

mellőzésével —  a parlam ent tagjai szám ára 
jóhiszem űen biztosított.

Nekünk erős a hitünk, hogy a főherceg 
deklarációja a hazai törvényekben megálla
pított jogrendnek m indenben meg fog felelni 
s hogy e tekintetben a szöveg közzététele 
után nem lesz semmi nézetkülönbség a köz
véleménynek különben ellentétes árnyalatai 
között. S ha csakugyan ilyen megnyugtató 
lesz a nyilatkozat, akkor nincs kétségünk, 
hogy az ellenzék nem  fogja igénybe venni 
azt a jogot, amelyet csakis komoly és sür
gős eshetőségekre biztosított a  parlament 
tagjai szám ára a házszabály.

B ELFÖ LD .
A h á ie ln ö k  n y a r a lá sa . Perezel Dezső, a kóp- 

viselőház elnöke a nyári parlamenti szünet javaré
szét bonyhádi birtokán fog-ja eltölteni. Szombaton- 
kint azonban esetről-esetre feljön a fővárosba, hogy 
elintézze a folyó ügyeket. — Ezzel kapcsolatosan 
említjük me?, hogy a képviselőházi épületében az 
idén csupán a nélkülözhetetlenül szükséges tataro- 
zási munkálatokat végzik, mert most már bizonyos, 
hogy a parlament 1902-re bevonulhat majd a duna- 
parti palotába.

A trónörökös házassága.
— A Budapati Napló tudósítójától. —

B u dapest, június 27.
A prezumtiv trónörökös házasságának első 

hivatalos ceremóniája holnap megy végbe a bé
csi Burgban. A magyar kormánynak a székes 
fővárosban időző valamennyi tagja ma délután 
Becsbe utazott, hogy tanúskodjanak az ünnepi 
eskünél. Ma délelőtt a magyar kormány újból 
minisztertanácsra gyűlt egybe, amelyen Széli 
Kálmán miniszterelnök bemutatta minisztertársai
nak a főhercegnek az eskütételnél teendő nyilat
kozatát. A miniszterekkel együtt utaztak Becsbe a 
Budapesten tartózkodó valóságos belső titkos taná
csosok is, valamint Ach’aueh Lőrinc nagyváradi bíbo
ros Feliser Antal oldalknnonok kíséretében.Erede
tileg a hercegprímást kérték föl, hogy vegyen 
részt a fontos ünnepségnél, de mivel Vaszary 
Kolos akadályozva van az utazásban, a minisz
terelnök távirati felszólítására a második magyar 
bíboros, Schlauch Lőrinc lesz jelen az eskületétcl- 
nél. A magyar kormány tagjai közül egy sem 
fog az eskütételnél hiánvozni. Gróf Széchenyi

G . : Oh, ez sokkal jobb. De az arca egy 
kissé hasonlít a másikéhoz — igazad van ! (Büsz
kén.) Látod, ugy-o, hogy mennyi papám van 
nekem.

A f : Igen. (Irigykedve.) Es ezek mind adtak 
neked valami ajándékot?

G .: Persze. De még mennyi ajándékot ad
tak ! (Kérkedve.) Mozgó lovat, akkorát, mint a 
valóságos ló, aztán be voltak fogva a kocsiba. 
Csupa selyempárnás kocsiba, melyben finom 
babák ültek. Beszélő babák és még kis zsebken- 
dőiuk is volt, mint a náthás embereknek. Aztán 
boltot is kaptam, meg tejoskereskedóst és kony
hát — az még meg is van. Van benne tűzhely 
is s azon igazán lehet lőzni. Szenet kell rárakni.

Af.: Nekem is van ilyen kis tűzhelyem, meg 
kis vasalóm. Igazi vasaló és meg is lehet mele
gíteni a tűzhelyen. Avval játszom mosónést és a 
babaruhákat vasalom.

G.: fin nem vasalok. Sohasem vasalok. Én 
teát szeretek főzni, igazi teát és orosz poharak
ból iszszuk, mikor eljönnek a kis barátnőim. Majd 
ha vis-zamegyűnk Parisba, téged is meghívlak.

Af.: Igen, igen. Hívjál meg I Ugy-e nem
sokára meghívsz?

G .: Ha a papára megengedi.
Al.: Melyik papád?
0.: (az albumra n.utfit.) A szép papám.
Af.: Hát a másik — az őrog?
G.: A másik? — (öregosen.) Hát nem tudod 

— a másik?
Af.: Nem.
G.: Ég nőm mondod cl senkinek?
Af.: Nem.
G.: (suttogva, minden szónál szünetet tartva.) 

Nos . . . én azt hiszem . . .  ő is . . ,
Af.: O is?
G.: Mint a többi papám, aki itt van az 

albumban . . .
Af.: (a kíváncsiságtól lehunyja a szemét, 

majd ijedten kinyitja.) O ------ i s --------meghal?
G .: (méltósággal.) Legközelebb.

Gyula ő felsége személye körüli miniszter Gastoin- 
ból ma visszautazott Bécsbe. Az uralkodóhál 
tagjai szintén mind ott lesznek az ünnepi aktus
nál. Valamennyi főheroeg Bécsbe van rendelve, 
hová legújabban Lajos Vikim, Lipót Ferdinánd 
Lipót Szalvátar, Ferdinánd Károly és .feni főherce
gek és Afdria Jozefa főhercegnő érkeztek. Horvát
ország részéről gróf Khuen-Hédendry bán jelenik 
meg a Burgban. Minden osztrák tartomány hely
tartója hivatalos, kőzülök ma Bécsbo érkeztek 
gróf Pininsky lengyel és gróf Goess trieszti hely
tartó. Parti osztrák közoktatási és báró Call oszt
rák kereskedelmi miniszterek, kik a párisi kiállí
táson tartózkodtak, ma Bécsbo érkeztek.

Az eskü letétele után Ferenc Ferdinánd fő
herceg Reichstadtba utazik. A trónörökös esketé- 
sét a reichstadti esperes fogja végozni július 
1-én, vasárnap délelőtt 11 órakor. A esküvő után 
a kastélyban villásreggeli lesz.

*
Beiohstadt, június 2T.

Ferenc Ferdinánd főherceg külön kívánatéra 
az esküvő alkalmából, mely a legnagyobb csend
ben megy végbe, nem tartanak semmi ünnepséget.

A főherceg szombaton, junius 30-án, fé! 
három órakor érkezik Chotek Zsófia grófnővel, 
aki jelenleg Aussig melletti Gross-Priesonbea 
Időzik, Bodenbachon keresztül Reichstadtba. Meg
érkezésekor, valamint elutazásakor nem a városon, 
hanom a kastély kertjén át fog a kastélyba menni, 
illetőleg onnan elmenni.

Míg Chotek grófné a kastély felső traktu
sában bo fog mutatkozni a főhercegnőknek, addig 
Ferenc Ferdinánd főherceg az első emeleten fo
gadni fogja a roichstadti polgármestert, a városi 
dékánt és a kapucinus guardiánt.

Este a legszűkebb családi körben va
csora lesz.

Ferenc Ferdinánd főherceg és Chotek grófnő 
lakosztálya a kastély középső részében lesz, mig 
Mária Terézia főhercegnő leányaival az első eme- 
leton fog lakni.

Vasárnap tél 11 órakor lesz az esküvő a  
kastély kápolnájában.

Az esküvői szertartást a reichstadti dékán 
a kapucinus guard.án, valamint a Mária Terézia 
főhercegnő kíséretében lévő András magyar ka
pucinus páter segédletével fogja végezni. András 
kapucinus páter az a pap, aki mindig Károly 
Lajos főherceg udvarában volt és a főherceg ma
gyar társalgója volt. Az esküvő előtt és után 
egy a reichstadti igazgatótanitó által szervezett 
quartett zenedarabot fog játszani. A családtago
kon kívül még csak a reichstadti polgármester, 
a bőhmisch-leipai kerületi kapitány, valamint a  
Ferenc Ferdinánd főherceggel Bécsböl érkozott 
főszerkesztő és kormánytanácsos, Teuber Oszkár 
lesz jelen.

Az esküvő után a kastélyban családi reggeli 
lesz, amolyen az említett személyeken kívül még 
a reichstadti polgármester és a városi dékán is 
részt vesz.

A reggeli után az nj pár azonnal elutazik 
Konopistba, ahol számukra 20 szobából álló lak
osztályt rendeztek bo.

Szombatra várják Reichstadtba Lieh'enstein 
herceget, a király tőudvarmesterét és vasárnapra 
Ottó és Ferdinánd főhercegeket, valamint a meny
asszony rokonait, köztük a fivérét gróf Chotek 
F arkast

A kihirdetés nőm Rcichstadtban történik, 
hanem a bécsi auguBtinusok templomában és * 
gross-wicsoni plébánia templomban.

Afdria Terézia főhercegnő leányaival, Afdria 
Annimciata és Erzsébet Amália főhercegnőkkel 
tegnap este 6 érakor kocsin ide érkezett A la
kosság nagy számmal volt jelen az utcákon, do 
ünnepélyos fogadás nem történt

Prága, junius 27.
Herceg Lohkovitz Gyiinry csehországi tarto

mányi marsait, aki csak tegnap esto érkezett meg 
Becsből Prágába, ma esto a király meghívására újra 
Bécsbe utazott, hogy Feronc Fetdinánd főherceg 
holnapi eskütételénél jelen legyen. Ugyanő célból ma 
esto gróf Coudenhove helylattó is Bécsbo ntazik. Aa 
a hir, hogy báró Skrbntky prágai érsek fogja Ferenc 
Ferdinánd főherceget Cnoiok Zsófia gróíkiaasazonjpj
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nyal esketni, nem bizonyul valónak, mert az érsek 
Emaben van gyógyhasználatra.

•
Ferenc Ferdinánd főherceg eskiilotétele alkal

mából a Fremdenblatt többek között a következő
ket Írja:

A trónörökös esküjéről azért vannak for
galomban most a legkülönbözőbb nézetek, 
mórt ezt az esküt renunciációnak tekintik. 
A királyi ház tagjai részéről már több re- 
nunciéeió történt. A leghíresebb ezek között 
a Miksa császár esete, amelyet 1864. novem- 
bor 16-án az osztrák parlament is tudomásul 
vett. Ilyen renunciációról azonban a trón
örökös, Fereno Fordinánd esetébon nem le
het szó, mivel ö a saiát jogairól egyálta
lán nőm mond lo. De magának Chotek 
Zsófiának és várható utódainak jogairól, 
vagy azokról való lemondásáról sem le
het szó, mivel nekik a trónhoz nincs 
joguk. Chotok Zsófia grófnő, aki sze
rencsés volt a trónörökös szivbeli hajlandósá
gát megnyerni (a miért úgy vele szemben, 
mint Ferenc Ferdinánd trónörökössel szem
ben zajosan megnyilvánul a nép rokonszenve), 
magas társadalmi pozícióra jut, de nem le
het királyné és utódai nem lehetnek uralko
dók és nem tarthatnak igényt a hercegi 
címre. A trónörökös esküje nem egyéb, mint 
megerősítése a családi törvények rendelke
zéseinek. Különben eskü nélkül is ugyanaz 
volna az utódokra való következmény. (Prag
matika szankció: 1713. április 19. és az 1723. 
magyar törvények I., II., III. részének 3. §-a.) 
Ugyanilyen okból nem egyéb a magyar tör
vény leendő becikkelyezése, mint a családi 
törvényok gyakorlati intézkedéseinek dekla
rálása.

•

Magyarországon Chotek Zsófia grófnőnek kiter
jedt rokonsága van. Cüotek Károlynak ugyanis a 

felesége Berchtold Mária grófnő volt. Ez a Bercii
től d Mária grófnő a Berchtoldok magyar, úgyneve
zett füleki ágából való. Hogy Berchtold Mária grótnő 
mennyire magyar volt, az abból is kitűnik, hogy 
édesanyja baráti Huszár Józsefnek, Hontmegye alis
pánjának a leánya, baráti Huszár Mária csillacke- 
reeztes hölgy volt. A trónörökös menyasszonya a 
magyar ágból származó Berchtold grótokkal s a ba
ráti Huszár-családdal anyai ágon elég közel: atvaflság- 
ban áll. A Chotekek a magyarországi Berchtoldok- 
kal s a Huszárokkal a rokonságot mindig tartották, 
így Cbotek Bobuszláv, a trónörökös menyasszonyá
nak atyja, néhai baráti Huszár István volt ország- 
gyűlési képviselővel állandó levelezésben volt.

A trónörökös menyasszonya többször volt már 
Baranyamegyében és — mint a Pécsi Fapló írja — 
betekig élvezte a dunamelléki vadregényes vidék 
természeti szépségeit. Először akkor lépte át Baranya- 
virmegye határát, amikor Frigyes főherceg Albrecht 
főherceg halála után a béllyei uradalmát átvette. 
Abban az időben Izabella főhercegnő udvarhölgye 
volt a prólnő és e m nőségében jelent meg Baranyá
ban a főhercegnő oldala mellett. Pécs város és Ba
ranya vármegye előkelő urai, akik a vármegye uj 
földesuranak, a főhercegnek ez alkalommal adott 
ünnepi ebéd én részt vettek, el voltak ragadtatva 
a grótnő kedvességétől. Szűy László, a vármegye 
akkori alispánja, aki szintén 'elen volt az ünne
pélyes lakomán, a grófnő előtt tisztelegvén, né
metül kezdte a beszélgetést, mire a grófnő az 
egybegyült urak nagy meglepetésére madarat vála
szolt s tiszta magyarsággal folytatta a társalgást. Le
bilincselő kedvessége mellett a lehelő legfényeseb
ben tannskodik az a n- gy szeretet és ragaszkodás, 
melylyel Frigyes főherceg leányai iránta viseltetlek. 
A kis főhercegnők folytonosan a grófnő körül fog
laltak helyet és karjára fűződve enyelegtek vele. A 
pécsi és baranyai urak nem győzték csudálni a ven
dégszerető háziasszony, Izabella főheroegné feje
delmi méltósággal megnyilatkozó szívélyességét s a 
grófnő kedvességét

Chotek grófnő a legutóbb megtartott királyi 
▼adása-ltok alkalmával is ott időzött a karapáncsai 
vadászkastély bán, ahol a király szállva volt

•
Az nj házaspár az esküvő ntán, vasárnap dél

után kocsin Aenopúfáa megy, amelynek a varkas
télya Foreno Ferdinánd legkedveltebb tartózkodási 
helye. Csehország szivében van Konop st. Benesohau 
vasúti állomás közelében emelkedik a várkastély, 
amelynek minden ültetvénye, minden épületrésze a 
főheroeg ízlésére vall; az építesz és kertész ponto

san az ő személyes utasításai szerint végezte dolgát 
és igy lett o hely valóságos paradicsommá, a főher
ceg szeretett fészkévé. A főheroeg a kastélyt néhai 
Lobkowits Fereno heroegtől vásárolta.

A toronynyal szegélyezett külső várkapun lom
bos vadaskertbe jut az ember. A hatalmas facsopor
tok és tropikus növényzetek között visz el az ut, 
arrább egész csoportokban őzek, szarvasok, dám
vadak fütkároznak. A kastély külső udvarán csoda
szép rózsabokrok terjesztik kábító illatukat. A főher
ceg maga ápolja és nyesegeti virágait. A rózsafák 
között elvezető szűk utón szokott a főherceg kicsiny, 
könnyű hintáján egymagában koosikázni. A belső 
kastélyudvarra felvonó-hid visz, amelynek végé
ben két ósdi ágyú mereszti torkát a jövevényre. 
A lépcsők falai már a főherceg vadá9zenvedő- 
lyéről beszélnek. Indiai kócsagok, párducok és 
tigrisek és egyéb vadász-trofenmok tarka tömege 
ékesíti a falakat. Egyik teremben a szarvasok aganoeai 
sorakoznak. Külön van megjelölve a főherceg által 
elejtett első és ezredik őzbak koronája. Fekete és 
barnA medvék bundái, afrikai és ázsiai oroszlánok, 
leopárdok és tigrisek bundám és feje hirdetik a fő
herceg vadász-diadnlait Egy 1893-ban Kalavnán lőtt 
elefánt lábcsontjából hamutartót, egy másik ceyloni 
óriás elefántéból pedig papirkosárt készítettek. Ebben 
a kastélyban őrzik azokat a kincseket is, amelyeket 
a főheroeg mint az Este-család feje az olasz királytól 
per utján szerzett vissza. Kisebb szobák felső-auszt
riai, tiroli, cseh vagy lengyel népies stílusban van
nak berendezve. Egy nagyobb terem tele van olyan 
szőnyegekkel és hímzésekkel, amelyeket a főherceg 
világkörüli utjából, Afrikából hozott magával.

•

Prága, junius 27.
A prágai Farodny Listy Ferenc Ferdinánd fő

herceg házassága alkalmából azt állítja, hogy bizo
nyos német körök hajlandók e házasságnak politikai 
jelentőséget tulajdonítani, még pedig abban az érte
lemben. hogy itt a csehekre nézve kedvező tényről 
van szó, dacára annak, hogy az osztrák uralkodónők 
az aktív politikában nem vettek részt, de meg va
gyunk győződve arról, hogy Chotek grófnő, akár 
mint hercegnő, akár mint osztrák és magyar trón
örökös nee  felejthetetlen atyj nak tradícióit híven 
meg fogja őrizni, aki miadig szívesen hivatkozott az 
ő atyjára, Chotek Karoly grófja. Két éve, hogy a csá
szár Prága város tanácsának egy küldöttségét fogadta. 
E küldöttség szónoka dr. Podlipni polgármester, azt 
a kérelmet terjesztette elő, hogy as uralkodóház 
egy tagja a prágai Hradsinban lakjék. Az uralkodó 
cseh nyelven válaszolt és megígérte, hogy ezt a ké
relmet teljesíteni fogja. Erro most alkalom nyílik. Ha 
Körbernek megvolna az az energiája, a mi Taaffe 
grófnak volt, úgy most az uralkodó elé lépno azzal 
az inditványnyal, hogy Ferenc Ferdinánd főherceg 
egybekelése után állandóan Prágában székeljen. E 
tény által a cseh nemzetnek a dinasztiához való vi
szonya igen megszilárdulna. Ha a jelenlegi kabinet
főnök a dinasztia érdekeit és saját feladatát, melyek 
közt elsősorban a cseh nemzet kielégítése áll, meg
értette, úgy legfőbb heiyen azt kell tolmácsolni, 
hogy a prágai küldöttségnek adott Ígéretet éppen e 
pillanatban kell megvalósítani é6 ezzel egyúttal egy 
politikai fordulat kezdetének jelét adni, mi által a 
cseh nemzetet ki lehetne vetkőztetni ellenzéki maga
tartásából.

K Ü LFÖ LD .

A renitens vezérkar. Természetesen csakis 
a francia vezérkarról és annak a főnőkéről lehet 
szó, arról a Delanne tábornokról, aki nemrégiben 
beadta lemondását s hogv maradásra bírták, csak 
annál vakmerőbben szegül ellene a hadügymi
niszter intézkedéseinek. Galliffet távozása kétség
telenül megnövesztette a katona urak szarvát, 
akik most már kutyába se veszik a hadügyi és 
tengorészeti minisztereket, még ha az ő körükből 
valók is. A mai párisi lapok jelentéso szerint De
lanne vezérkari főnök napiparancsot adott ki, amely
ben a hadügyminiszter által elrendelt kinevezésekre 
való tekintet nélkül elrendeli, hogy a visszaren- 
dolt tisztek és az őket helyettesítő aligazgatók 
tovább is végezzék szolgálataikat. A Gaulois azt 
mondja, hogy Dolannenak ez az intézkedése 
rendkívüli komoly dolog, mórt azt bizonyítja, 
hogy a vezérkar főnöke hivatalosan vonakodik a had- 
iigyminiszter rendelkeeésest elismerni. Az lntransi- 
gcant jelontéso szerint Eienatmé a haditougeré-

szeti vezérkar főnöke Lanessen tengerészeti mi
niszterrel támadt egyenetlensége miatt beadta 
lemondását

A khinai veszedelem.
B u d a p e s t ,  junius 27.

Egyre újabb megerősítése érkezik Tienein 
főimentése és a pekingi követek megmenekülése 
hírének, jóllehet mindezek a hirok nem közvet
lenül a hely színéről érkeznek és nem hivatalos 
jelentések. Ugyancsak megerősítik azt, hogy 
Seymour tengernagy tényleg körül van véve 
khinaiaktól, számos halottja és sebesültje van 
és a khinaiak nBgyon szorongatják. A kérdés az, 
hogy ha Soymour Tiencintől tizennégy kilométer
nyire van, hogyan nyomulhatott be Pekingbe és 
szabadíthatta ki a követeket. Úgy látszik, ogy- 
hamar nem fogunk teljesen megbízható, hiteles 
híreket kapni a khinai harctérről. Csak azt lát
hatjuk, hogy a helyzet egyro rosszabbodik, a 
boxerek mozgalma mind jobban terjed, a csá
szárné és -omberei egyre merészebben árulják ol 
igazi szándékaikat ós Li-Hung-Csang, ha ugyan 
tehetne is ’-alamit, későn fog Pekingbo érkezni 
ahhoz, hogy a helyzetűn változtasson.

Mai tudósításaink a következők:
(A felszabadítás előtt.)

Fét.rvár, junius 27.
Alekszejev altengernagynak egy 22-én kelt táv

irata, amelyet a hadügyminiszterhez intézett, Aniszi- 
mm ezredesnek 19-én Tiencinben kelt jelentését fog
lalja magában, ameiy szerint az idegen csapatok 
helyzete nagyon veszedelmes. Az összeköttetés d van 
vágva. Tiencint khinai bandák tartják körülzárva s 
nagy kaliberű ágyukkal bombázzák, amivel nagy 
kárt tesznek az idegenekben. Hét tisst és százötven le
gény elesett, vagy megsebesült. A fegyver és lövőszer 
készlete szűk. Bajos lesz kierőszakolni a Takuba 
való átmenetet az asszonyokkal, gyermekekkel és se
besült katonákkal. A vasút tel esen hasznavehetetlen. 
A jelentés megérkezése szerencsés véletlennek kö
szönhető. kiessel tábornok 20-án Takuból minden 
rendelkezésre álló csapatát Anisrnsov fölszabadí
tására küldte. Remélem, mondja a jelentés, bogy ma, 
21-én, mivel a tüzérség már partra szállt, a többi 
haderővel, helyőrség hátrahagyásával, elindulhatok 
Takuból. A helyzet komolysága arra a végső intéz
kedésre kényszerít, hogy még ma éjjel elküldjem a
10. ezrednek egy zászlóalját, a nélkül, hogy a vladi-

; vosztoki csapatokat bevárnám.
Pátervár, junius 27,

Alekszejev altengernagynak Port Artúrból e 
1 hó 13-ról (óhitű kai.) keltezett s a hadügymi- 
! niszterhez címzett távirata azt mondja, hogy 
I Stessel tábornok junius 11-én (ó hitü) egy csata 
| után Tiencinbe vonult és AnimirofTal egyesült.

A veszteségek nem nagyok.
(Tienein felszabadulása.)

L on d on , junme 27.
A Renter-ügynökség jelenti Csifuból teg

napi kelettel: Az angolok és amerikaiak bevonul
tak Tienembe, miután a khinai arzenál ágyúit 
elnémították és a khinaiak vonalát áttörték. A 
többi idegen csapatok nyomon követték őkot. Az 
európaiak vesztesége csekély.

London, jnnins 27.
(Alsőház.) Brodriek államtitkár Jelenti: Egy rö

vid táviratot kaptam, amely azt a nem hivatalos for
rásból érkezett jelentést erősiti meg, hogy Tienoin 
fel van szabadítva, (Tetszés.) A távirat a tiencini 
konzultól voló. E hó 23-ikáról van keltezve és ma 
adták fel Csiluban. így szól:

A Morres őrnagy vezetése alatt levő brit 
száraziöldi csapat és a Craddock parancs
noksága alatt levő tengerészdandár, összesen 
550 embor, ma junius 23-ikán délben ide ér
kezett, 15CO orosz, mint értesítenek, a tien
cini vasúti állomáson van. Továbbá 150 ame
rikai és 50 olasz érkezett meg.

London, jnnins 27.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Sanghajból 

tegnapi kelettel: Az orosz konzul Csifuból a kö
vetkező táviratot kapta tegnapi kelettel:

Egy orosz lőtisztnok idoérkezett jelentése 
szerint az orosz szárazföldi csapatok fölmentették 
Tiéneint. Az oroszoknak négy halottjuk és húsz 
sobesültjök volt. A többi hatalmasságnak kis 
csapatai az orosz tüzérséggoi vonultak be Tien- 
einbe.

Szájpadlás nélküli fogak. F ö lö s le g e ssé  te sz ik  az ín y le m e z  
h a szn á la tá t. A szá jb ó l k iv e n n i nem  
k e l l ,  n em  is  le h e t . N z im o t e lism e r ó  

le v é l .  J ó tá l lá s .

W elln er  G yula
speciálist. a ssájpadlás nélküli müfogak kéaaitéaében

Ti. kerület. Andrássy-út 38. szám.
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(A  császárod Európa ellen.)
L ondon, jnnins 27.

Egy japáni hadihajó, amely Takuból Csí
kiba érkezett, azt jelenti, hogy a Tiencin fölsza
badításáért való harc szombaton egész nap folyt 
Af özvegy császárné parancsot adott lei, hogy Takut 
minden áron hóditsák vissza. E parancs következ
tében Judn-Si-Edj tábornok nagyszámú, európai 
mód szerint kiképzett sereggel elindult Táku feli. 
Mihelyt az ott levő khinai sereggel egyesül, 
azonnal meg fogja kísérelni, hogy Takut visszavegye. 
A  kantoni és nankingi idegenek nagyon aggód
nak. Kantonban izgató hirdetéseket terjesztenek. 
Li-Eung-Csáng fölhívta a nankingi és kantoni 
lakosságot, hogy irtsa ki a boxeroket, mórt ezek 
az okai annak, hogy az idegen csapatok Pekingbe 
bevonultak. Nincsváng nagy veszedelemben van, 
mert mindösszo egy orosz ágyunaszád védelmezi 
az idegeneket

(A  h e ly z e t )  
Oalfn, junins 27.

Az idevaló idegenek azt hiszik, hogy a 
khinai hadsereg most teljes számmal csatlakozik a 
boxerek mozgalmához. Tung/uszieng parancsnoksága 
alatt, aki nemrég levcrto a mohamedánok láza
dását. Azt hiszik, hogy Peking és Tiencin körül 
60.000 jól fölfegyverzett khinai katona van ösz- 
szevonva. A khinai tisztek dicsekedve hirdotik, 
hogy 400.000 katona áll rendelkezésükre. A khinai 
idegenek azt kívánják, hogy 100.000 európai ka
tonát vonjanak össze Khinában, még pedig leg
alább 50.000-et Pekingben. Azonkívül nagy flotta
demonstrációt óhajtanak valamennyi szerződéses 
kikötőben, hogy az ingadozó magatartásu khinai 
kereskedőkre nyomást gyakoroljanak.

A Seymour parancsnoksága alatt álió csapa
tok állítólag egy hétre való eleséggel és fejon- 
kint 150 tölténynyel indultak el.Akhinaiak győ
zelmeiről szóló hírek következtében a nép izga
tottsága nőttön-nő. Ideérkezett kereskedők azt 
beszélik, hogy Nincsvangban a boxerek az utcákon 
katonai gyakorlatokat végesnek. A  mint most kitu
dódott, a khinai hadsereg katonái ágyukat és 
egyéb hadi fölszerelést adtak el a boxereknek. 
A fuesaui angol konzul hadihajók kiküldését 
kérte. A Tzmble angol hadihajó és két japán 
eirkálóhajó Csifuba érkezett, a minek következ
tében a helyzet itt javult A csifui idegen-negye
det két khinai erőd dominálja, amelyek Krupp- 
féle ágyukkal vannak fölszerelve.

Hongkong*, jnnius 27.
Li-Hung-Csang közzétette, hogy Peking; en ide

gen katonaság van s hogy ennek oka a boxerek 
lázadása. Az idegenlelepet meg fogják oltalmazni.

London, jnnins 27.
A Times tegnap Csifun át táviratot kapott 

Niuosvángból, amely szerint a vasút nagyon meg 
van rongálva. A vasúti hivatalnokok és a leg
távolabb eső kerületekből való hittérítők az idegen
telepre menekültek, amelyet egy orosz ágyunaszád 
véd. A lakosság a khinai katonaság támadásá
tól tart.

Hongkong, jnnins 26.
A Szamehui gőzös Vacsauből a nyugati fo

lyón számos hittérítő nővel ideérkezett A gőzös 
kapitánya azt jelenti, hogy a khinaiak az asszo
nyok hajóra szállásakor idegenellenes tüntetést 
rendeztek és azt kiáltották: Üssétek agyon az ide
gen ördögöket. A Vucsauban maradt európaiak o 
miatt előkészületeket tettek, hogy minden pilla
natban elutazhassanak. Evetusauban még egyre 
tartanak a zavargások. A nyugati folyó vízállása 
alacsony. A Sandpiper angol folyamgőzösnek loho- 
tetlen Nankingot elérnie.

W ash in gton , jnnins 27.
A jangoevidéki tartományoknak hat al- 

királya, köztük Li-Huno-Csang ma az idevaló 
khinai követtel mindnyájuk által aláirt távirat 
alapján újra lépéseket tétetett a végett, hogy 
több katonaságot ne. küldjenek Ehinába, amig ö 
Pekingbe nem érkezik. Az Egyesült-Államok kor
mánya azt válaszolta, hogy kénytelen tovább is foly
tatni a csapatok szállítását olyan helyekre, ahol 
amerikai hivatalnokok veszedelemben forognak.

London, jnnius 27.
A Daily Telegraph jelenti Kantonból 25-iki 

kelettel, hogy honkongi jelentések szerint ott 
attól tartanak, hogy olyan vérontás és általános 
anarkia küszöbén állunk, amilyen csak a taiping- 
fölkelés idején volt. A boxerek zsiványok, akik
nek nincs mit veszíteniük, ellenben rablással és 
fosztogatással sokat nyerhetnek. Veszedolmos lá
zadásuknak a jelei oly nyilvánvalók, hogy a gaz
dagabb khinaiak sietvo költöznek el Kantonból 
és környékéről s magukkal viszik asszonyaikat és 
értéktárgyaikat, At-ZZun/j-Ceang újra azt a  hatá

rozott parancsot kapta, hogy Pekingbe utazzék.
Ellenségei kijolentotték, hogy megölik, mielőtt Pe
kingbe ér. Egy ma tartott igen fontos értekezleten 
Li-Hung-Csang kijelentette, hogy eltökélt Fzándéka 
a dolgokat Khinára nézve oly kedvezően ron- 
dozni, amennyire csak lohot és gondoskodni arról, 
hogy Khina Angliával, Amerikával és a többi 
idegen hatalmassággal tovább is a lőhető legba
rátságosabb viszonyban logyon.

S ú g h a t, junins 27.
Az Iltis német ágvnnsszád, amely a Poihó fo

lyón föllelá Tienoin felé ment, azt jelenti, hogy 
Tongku felé nagy khinai csapatok közelednek és hogy 
minden pillanatban várják támadásukat. Liu-Kun-Ji 
nankingi és Csang-Csi-Tvng vnesangi alkirály értesí
tette a konzulok doyenjét, hogy tartományaikra nézve 
elvállalják a felelősséget a rend fenntartásáért, Sang- 
haiból hBt hadihajót rendeltek ki, amelyeknek segít
ségével készok kezeskedni a rend fenntartásáért és 
a kerületeikben levő idegenek megvédéséért.

London, jnnins 27.
A Reuter-ügynökség jelenti Cingtauból tog- 

napi kelettel: Voi-Hszienben a fölkelők az éjjel 
elhamvasztották a protestáns misszió házát.

W ashington, junius 27.
Chaffél tábornokot n khinai amerikai csapa

tok főparancsnokává nevezték ki, A tábornok 
julius 1-én megy Khinába San-Franciskóból. 
Newyorki lapok egy washingtoni táviratot kö
zölnek, amely szerint Chaffol tábornok julius 
26-ig egy teljes mozgósított dandárral fog ren
delkezni Csilubau.

Köln, jnnius 27,
A Eölnisehe Zeitungunk jelentik Londonból: 

Li-Eung-Csango' újabban sürgősen moghivták 
Pekingbe. Ellenségei azzal fenyelőznek, hogy 
megölik, mielőtt odaérkezik. Attól tartanak, hogy 
elutazása a boxereken kívül a többi féktelenkedő 
szövetkezeteket is újabb üzelmekro fogja indítani.

C slfa , junius 27.

Hir szerint a khinaiak előrenyomulnak Niucs- 
vang felé.

Róma, junius 27.
A Stromboli, V. Tisani és Vosuvio hadihajók 

Khinába mentek,

(S eym our serege.) 
B erlin , jnnius 27.

A csifui német konzul a következőket jo- 
lcnti: Seymour tizennégy kilométernyire van Tien- 
cintől; khinai katonák veszik körül és keményen 
szorongatják. A hadtest eddig hatvankét halottat 
és kétszáznál több sobesültet vesztett. Seymour 
sürgősön kér még kétezer embort.

London, jnnius 27.
Seymour tengernagy Tiencintöl 14 kilomé

ternyire van északra. Khinai lázadók és ren
des csapatok erősen szorongatják seregét. Eddig 
62 halottja és 2 0 0  sebesültje van. Kétezer em
berével nem képes k iju tn i a kelepcéből; e miatt 
25-én Tiencinböl felmentő csapat ment el a 
Seymour csapatainak tábora irányában,

London, jnnius 27.
Az esti lapok jelentik Sanghajból tegnapi 

kelettel: Seymour tengernagynak sikerült hétfőn 
este jelentést küldenie Tícncinbe, amely szorinta 
várostól nyugatra 8 angol mértföldnyire borzasz
tóan szorongatott helyzetbon van. Legfő,óbb két 
napig tarthatja még magát. Csapataiból 63 ember 
elesett és 200-nál több megsebesült. A pekingi 
követekről semmit som mond a jelentése.

(A pekingi kővetek.) 
Pária, jnnins 27.

A Havas-ügynökség a sanghaii francia kon
zulnak egy tognap kelt táviratát közli, amely 
megerösiti, hogy a hatalmak csapatai bevonultak 
Pekingbe. Az idegen követek khinai katonák ol
talma alatt észak felé mentek Pekingből. Azt 
hiszik, hrgy a nagy fal mentén Sanhajkvánba 
mentek. A nankingi és a csangesetongi alkirály 
megkérte a konzult, hogy biztosítsa a francia kor
mányt arról, hogy ők őrködnek a jangeovölgyi 
idegen hittérítők és kereskedők biztossága fölött. 
A csifui francia konzulnak ogy távirata szintén 
megerősíti Tiencin fölmentését és a pekingi kö
vetek elutazását.

(Oroszország és Amerika.)

London, jnnius 27,
' Eothstein igazgató, aki az orosz amerikai 

bank vezetője, Pétervárról Washingtonba utazik. 
Elutazása előtt egy újságíró előtt kijelentetto, 
hogy utazásának célja az orosz-amerikai együttmű

ködés fejlesztése Ehinában, amely tevékenység szá
mára különösen az iparban és kereskedelemben 
körösnek uj és nagyobb teret.

(A  ném et m ozgósítás.) 
B erlin , jnnins 27.

A Khinába szánt csapatok mozgósításává, 
ogy hét alatt elkészültök Spandauban. Múlt éjjel 
elindult a katonai csapat vasúton az összes hadi 
fölszereléssel, ágyukkal, Üvegekkel, bőrnemiiok 
kel és egyél) szerekkel Wilholmshafenbo. Először 
junius 28-ika volt a szállítás határidejéül kitűzve, 
később 25-ikéro rövidítették meg a határidők 
A khinai expedíció költségoi másfél millió már 
kára rúgnak. Az expedíció 2200 két-két ombe 
számára való sátrat visz magával. Az intendan- 
tura 5400 láda élelmiszert szállított, amely egv 
nogyed évig elégséges.

Boriin, jnnins 27.
Katonai körök értesülése szerint a német kor

mány legközelebb még hatszáz katonát küld Khinába.

(Franciaország.) 
Pária, junins 27.

A kamara költségvetési bizottsága megszavaz! 
a Lancseau longerészetügyi miniszter által kért 8 
millió franknyi hitelt a Khinába küldött lranoia esa 
pntok szállítási és ellátási költségeire, továbbá még 
egy millió irankot engedélyezett a khinai esemé 
nyokre való tekintettel.

Az olasz kormány programmja.
— Távirati tudósítás. —

Róma, Junius 27.
Nevezetes napja volt ma a képviselőháznak, 

Zsúfolt teremben, zsúfolt karzatok előtt olvasta 
fel Saracco kormányelnök a miniszteri nyilatkozatot.

A nyilatkozat appellál a képviselőkre, hogy r 
parlamenti munkásság békésen fejlődhessék és ezál 
fal biztosítsa az országnak azokat a jótéteményeket 
amelyekro az országnak ioga van. Utal azokra a kü 
lönböző áramlatokra, melyek a modern szellemet moz 
gáaba hozzák és balga vágyakat keltenek. Ezekke 
az álmokkal szemben az olaszok túlnyomó többségé 
nők és a parlamentnek erős, rendíthetetlen alapja 
van a szabadelvű intézményekben való hitben. Csal. 
ez a hit, bírta reá a minisztereket, hogy u 
jelen viszonyok között a király és a ház; 
szolgálatába áll anak. Nagy terveknek most nincs 
itt az ideje. Közgazdasági kérdések, a bírósági 
intézmény szervezése, a pénzügyi, közoktatás
ügyi és a hadügyi kormányzat lesznek reformok 
tárgyai a kormány és a parlament részéről. Erős 
meggyőződése a kormánynak, hogy a nép elégedet
lenségének oka a gazdasági nyomorban keresendő. 
Első kötelessége lesz tehát, hogy a legnagyobb 
gonddal a parlament elé terjeszsze a nyomor rész
leges enyhítésére szükséges intézkedéseket, és hogy 
csak beható tanulmányozás után hajtsa végre a leg
fontosabb törvényhozási reformok programmját A 
kormány soha sem tett elérhetetlon Ígéreteket és 
soha som is lóg ilyeneket tenni. De eljött az ideje 
hogy tettekkel mutassa meg, hogy megértette szűk 
séges voltát annak, hogy kitérjenek a helyzet ve 
szélyei elől, mely helyzet bizonyos pillanatok
ban fenyegetővé alakulhat. A jelenlegi körülmények 
közt arra kell szorítkozni, hogy a parlamenttől első 
sorban költségvetési provizóriumot és a kdzigazga- 
t. s rendes menetéhez sürgősen szükséges intó- kedé- 
fek elfogadását kérjék, és a parlament normális mü 
ködösét helyreállítsák.

Tisztelettel ő felsége a király és a nemzeti kép 
viselet iránt, kérjük az összes pártokat, hogy kölcsö
nösen egyformán tiszteljék egymást és térjenek vissza 
a mérséklethez formában és a szóban, mely mérsék 
let mindig diosősége volt az olasz szószéknek. A 
képviselőhöz tárgyalásaiban helyes tapintattal isméi 
kezébe fogja venni nagy törvényhozási funkoióit, 
melyekre nézve gondoskodni fogunk, hogy munkában 
no legyen hiány. Minden iparkodásunk arra fog irá
nyulni, hogy az államhitel sértetlen maradjon, az ál
lamháztartás egyensúlya megszilárduljon, az ország 
gazdasági orejo fejlődjék, az állam érdekeit és te
kintélyét bent és ki felé is megóvjuk és rondezett és 
energikus kormányzat által minden zavarnak ele
jét vegyük.

Támaszkodva bizalmukra és azzal az elhatáro
zással, hogy a jó és egészséges alkotmányos és parla
mentáris formákat el ne hagyjuk, teljesen és min
denben elvállaljuk a felelősséget.

Saracco miniszterelnök igy végzi: Hosszú sze 
róny életem vége felé hajlik és ezért ninos meg már 
bennom a pártok becsvágya és szenvedélye. Min' 
régi liberális és a királynak hü szolgája, egyotér 
Vésro hívom fel azokat, akik akarnak működni
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abban, hogy szabad intézményeinket mindinkább 
megerősítsük, az államszervezetet megszilárdítsuk és 
a dinasztia tekintélyét és hatalmát emeljük.

A nyilatkozatot nagy figyelőmmel hallgatták 
és ismételten tetszésnyilvánításokkal szakították 
félbe, melyek a végén megújultak.

A képvisolőház elhatározta, hogy holnap 
elnököt választ és azután mogkezdi a vitát a 
miniszteri nyilatkozat felett.

A szenátusban Saracco miniszterelnök élénk 
helyesléstől kísérve olvasta föl ugyanazt a nyi
latkozatot, amelyet a képvisolőházban tett.

H ÍR E K .

Nyuly Mihály.
Egy katona Capnánál lekaszaholta egy- 

pdr ellenfelét. Vitézül verokedett s vitézül ölt. 
Kitüntették érte. Előléptették. Ordót tűztek a 
mellérv

Ugyanezt a vén katonát tegnap és ma 
a törvényszék elé állították s bűnül rótták 
föl neki, hogy megölt egyetlen egy emhort A 
logika megbokrosodását iolentoné, ha ugyan
azt az embert, ugyanazért a bűnért most be
csukták volna s ha kitüntetés helyett örök 
életére fogságba vetik. Embert ölni azon
ban nem csak annyit jelent, hogy meg
fosztjuk az individuumot az élőt határta
lan gyönyörűségeitől, hanem annyit is je
lent, hogy egy gazdasági egyént pusztítunk 
el s millió sejt munkáját, tovékonységét és 
hasznos mozgását megakasztjuk s meddővé 
teszünk olyan erőkifejtést, melyet az élet, a 
mindenéig és a természet háztartásában pó
tolni soha sem tudunk.

Az emberi élet kioltása hát minden
képen kárlevés a nagy háztartás ellon s 
ennélfogva bűn és voszodelmcs a nagy 
többség érdekeire nézvo.

Nyuly Mihályról a tegnapi tárgyaláson 
beigazolták, hogy embert ölt s az igazság
szolgáltatás ma nőm vette számba a tár
sadalmi, állami és erkölcsi érdekekot, amikor 
Nyuly Mihályt fölmentette s példát statuált, 
igazsággá, joggá, megengedett cselekménynyó 
formálta át azt, ami jogtalanság és tiltott 
eselekvény volt azóta, hogy az első meggyil
kolt ember véres testtel esett végig a puszta 
homokján.

A mai esküdtszéki ítélet veszedelmes 
tanulságok szülője leh e t; a forradalmakhoz 
és fejetlenséghez s azoknak a moralistáknak 
az uralmához vezet, akik mindenképpen az 
individualizmus diadalra jutásáért szállnak 
fegyverbe s elfeledik, hogy országokat és 
társadalmakat nem lehet elméletekkel kormá
nyozni s hogy az emberi társadalmakat a 
szükségesség és a célszerűség formálta ki.

A Nyuly Mihályokat nagy kockázatok 
terhe alatt lehet csak fölmenteni omberi do
kumentumok alapján, érzésből, szánalomból, 
hangulatok, avagy egy brilliánsan koresztül- 
vitt védelem hatása alatt. De nem lohot pro- 
cedonsokot alkotni a célszorüség gondolatán 
felépült társadalmakban s nem szabad hono
rálni a veszedelmes osolokvényeket avval, hogy 
egy pillanatra, egy másodpercre som büntet
jük meg azokat, akikről he van bizonyítva 
az, hogy csakugyan embert öltek.

Nemcsak az a vétkes, aki lolkotlonség- 
gel és szivtolonséggel pusztítja el ombortár- 
sát, hanem az is, aki az emberi tökéletose- 
dés és az emberi boldogulás ellen tör. Amaz 
magánerkölesi szempontból bűnös, omozt a 
társadalmi erkölcstannak kell, ha nem is hü- 
nősnok, de veszedelmesnek kimondani. A bí
róságoknak pedig nem a rosszat kell bün- 
totniök, hanem a veszedelmest elhárita- 
niok s még a logerősobh mentő okok mellett 
sem szabad példát statuálniok arra, hogy az 
emberélet kioltása bármely körülmények közt 
is megbocsátható.

A mai szenzációszámba menő Ítéletből 
tehát első sorban ez a tanulság. A  másik 
okulás azonban egészen más tormészotü s 
szomorúbb ómennél is.

Nyuly Mihálynak húsz évig kollott pö-

« MTA. szám Budapest, ositörtök

rösködnie s végre embert kellett ölnie, hogy 
egyszer a törvényszék előtt s a nagy nyilvá
nosság előtt beigazolja azt, hogy az 6 pőréi
ben sok hamisság, sok visszaélés s sok ör
dögi praktika osott meg. A perrendszorü 
bizonyítékok nem voltak elegendő erejűek 
ahhoz, hogy elégtételt adjanak neki, egy 
végíotes, haláltszülő föllobbanásnak kellett 
bokövetkeznio, hogy a maga szubjektív igaz
ságát diadalra juttassa. S akkor, mikor vérét 
már fölforralta a harag és az indulat, akkor 
vágták a s2omébe azt a szót, hogy: gazság!

Az ügyvéd, a pör, a peres eljárás, 
a perbeli bizonyítás nem vezetett célra 
s nem adott igazságot. Indulatos, állati 
haragnak kellett segítségül jönnio, hogy meg
vizsgálják az ő keserves ügyét. Ezek a mo
tívumok mentik Nyuly Mihályt Talán any- 
nyira mentik, hogy rosszaságáért egy órai 
büntetést so érdemel. Do érdemelt volna 
legalább egy félórai büntetést azért, hogy 
senki sem mondhassa azt, hogy ime, embert 
ölt valaki s még a hajaszálasom görbült meg.

Az esküdtszékek omberi szánakozása 
és irgalmassága a Nyuly Mihály Ítéletében 
szubjektív igazságot hozott létre, de nem 
vall politikai éleslátásra s gyökerében támadja 
meg a társadalmi rendet és a személybizton
ságot. Abban az országban, ahol legtöbb pö- 
rös atyafi jár még ma is az ügyvédek iró- 
szobáiba, ott nem lehet megongedni, hogy a 
legtöbbször elfogult alperesek töltött revol
verrel süssék ki az igazságot.

O—a.

B udapest, június 27.

— EUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-án nj 
előfize és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Azoknak a tisztelt előfizetőinknek, kik 
a nyári hőnapok alatt fü r d ő r e  vagy nya 
r a l ó h e ly r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú tr a  k e ln e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

— S zem ély i hírek. Hegedűs Sándor kereske
delmi miniszter legközelebbi és egyszersmind a nyári 
ezünet előtt utolsó általános kihallgatását július 13-ikán 
tartja meg. — Dr. Kagy Albert, a Budapesti Újság
írók Egyesületének orvosa hat heti tanulmányútra 
Parisba utazik,

— A k irá ly  köszöneté. A bruckujfalusi király-
szobor leleplezési ünnepségéről táviratilag üdvözölték 
a királyt. Erro a táviratra ő felsége meghagyásából a 
következő válasz érkezett:

Böcs. Hofburg. Méltőságos gróf Pálffy Daun 
Vilmos urnák. Mosonvármegye tőispánjának 
Bruckujfalu. Ó császári és apostoli királyi felsége 
a Bruokujfalnban emelt szobrának leleplezése al
kalmából jelenvoltaknak méltóságod által táv
iratilag tolmácsolt hódolatáért legkegyelmesebb 
köszönetét nyilvániija. Legfelsőbb parancsra 
Kánig.

— A görög  király Pártában. AfáAiből Írják, 
hogy a görög király junius végén, a trőnörököe 
visszautazása után Franciaországba fog utazni, míg a 
királyné a logfiatalanb herooggol a nyári hónapokat 
Oroszországban tölti. A király most visszavonulva él 
nyári kastélyában, Tataiban. Nala van most öcsose, 
Valdemdr beroeg, aki mint egy dán hadihajó parancs
noka Japánban ős Sziámbán volt. A minap rövid 
ideig az orleáusi herceg is vendége volt a feleségé
vel együtt.

— Hleronyml Aradon, llieronymi Károly orsz. 
képviselője, mint levelezőnk táviratozza,az esti gyors
vonattal nehány napra Aradra érkezett. A vasútnál 
ünnepélyesen fogadták. Esto társasvnesora volt. Grót 
2 tara István holnap érkezik Aradra, ki Hierouymivel 
együtt résztvesz a vaggongyár igazgatósági ülésen.

— A  tr ó n ö r ö k ö s h á z a s s á g a .  E gyesegye-
dül a trónörökös házassága a beszéd tárgya most 
széles ez országban. A grófkisasszony és a trón
örökös szerelme, amely ezer akadályt legyőzve, 
diadalmaskodott, elnyelt minden szenzációt. Pe- 
king, Tienein, a boxorek, a kbinai anyacsászárnő 
hirtelen elfeledve, nem is szólván a szogény 
boerokról, akiket Krügerestől, nranybányástól 
együtt a feledés fátyola borított el. Természetes, 
hogy élénk képzeletű emberek kiszínezték a hiá
nyos adótok nyomán, a hir első percében a trónörö
kös házasságának romantikáját. Erre mutat az a 
különös kérdés is, amelyet ma több oldalról intéz
tek lapunkhoz. Azt óhajtották ugyanis tudni, 
ha vájjon íerenc Ferdindnd főherceg a most 
kötendő morganatikus házassága mellett köthet-e 
még egy házasságot, amely az esetleges utódok 
szempontjából minden tekintetben megfelel úgy 
az osztrák mint a magyar közjognak. Nem 
csodáljuk, hogy a ritka alkalom fölvetette még 
ezt a kérdést is. De megnyugtatására mind
azoknak, akik a trónörökös házasságában, 
annak közjogi vonatkozásain kívül, más rendki- 
vüliséget is keresnek, megírjuk, hogy Ferenc Fer
dindnd főhercegnek Chotek Zsófia grófnővel való 
házassága minden tekintetben azonos az Auszt
riában avagy Magyarországon állami, illetve egy
házi törvények szerint kötött házasságokkal. 
Vagyis Chotelc grófnő törvényes hitvesévé válik a 
trónörökösnek s házasságuk a katolikus egyház 
dogmái szerint is felbonthatatlan. És csakis 
akkor, amidőn Ferene Ferdinánd főherceg mint 
a trón örököse, illotve majdan mint király sze
repel hivatalosan, akkor lép a közjogi előtérbe — 
és csakis ebbe — a házasság morganatikus jel
lege, amely a hitvest nem részesíti királynői s 
az utódokat főhercegi, illetve trónörökös! jogokban.

— L ászló  főh erceg  em léke. A szerencsétlen 
véget ért László főheroeg mai nevenapje alkalmával 
az alcsuti főhercegi kápolnában gyászmisét mondtak, 
amelyen jelen volt Józzef főheroeg is egész család
jával.

— R oblteek Sándor ünneplése. A magyar ki
rályi Államvasutak építési ég pályafenntartási főosz
tályának személyzete Robiisek Sándor igazgatót abból 
az alkalomból, hogy a király a Lipót-rend lovag
keresztjét, továbbá a bajor régena herceg a Szent- 
Mihályrend csillagos középkeresztjét adományozta 
neki, lelkes ovációban részesítette.

A személyzet szerencsekiváDstsit GedsZp Gyula 
igazgató-helyettes tolmácsolta, rámutatván arra, hogy 
ez a kitüntetés, tágabb értelemben vett családjának, 
az ő tisztviselői karának is nagy örömet okozott. 
Bobilselt Sándor megköszönve az ováeiőt, válaszában 
főleg arra utalt, hogy az ő kitüntetése nem csupán a 
német vasutegylet ünnepének, hanem különösen 
annak tulajdonítható, hogy hazánkban, de a külföl
dön is elismerik a magyar királyi Államvasutak mű
szaki terén kifejtett nagy munkásságát és kiváló 
előrehaladását. Ezért kitüntetését olybá veszi, mint 
amrlv a személyzetet is érte, amely, meg van győ
ződve, a jövőben is a megkezdett utón fog tovább 
haladni.

Lelkes éljenzés követtesz igazgató szavait mire 
a tisztelgés véget ért.

— A  szász  k irály  b e te g ség e . Drezdából jelen
tik, hogy a szász király állapotáról nagyon aggasztó 
hirek terjedtek el. Az orvosok hólyagrákot állapítot
tak meg s a sűrű vérzés végképp kimerítette a be
teg erejét. A katasztrófa mindez pillanatban bekövetkez
hetek. Mnlt hétfőn az orvosok és az udvari főhivatal
nokok két óra hosszáig tanácskoztak. A tanácskozás 
eredményét titokban tartják. Az udTar minden eshe
tőségre el van készülve.

— T íz é v e s  ta lá lk oaé . Dr. Szombathelyi Gábor 
ez ntan is telhivja volt osztálytársait, akik 1889-ben 
vele együtt tettek érettségit Kolozsvárt a katolikus 
főgimnáziumban, hogy julius 1-én a találkozón jelen
jenek mog.

— Qyarm athy polgárm ester h e ly e tte se . Szb- 
kelyndvarhely város képviselőtestülete ma választotta 
meg az állásától felfüggesztett dr. Jyarmathy Dezső 
polgármester helyettesét Demeter Dénes tanáosos sze
mélyében. Siettek a választással, mert Hegedne Sán
dor kereskedelmi miniszter már legközelebb meglá
togatja a székely anyavárost, ahogy az udvarhelyiek 
kis városukat nevezni szeretik. A választás egyéb
ként teljesen rondben történt, mintán az alispán meg
ígérte. hogy a polgármester fegyelmi ügyét egy hó
nap alatt lejáratja.

— Az Árpádházi oeon terek lyék  S zék esfeh ér
várott. A székesfehérvári régi Szent István bazilika 
romjai között 1893-ban csontokat találtak, amelyeket 
dr. Török Aurél antropológusnak küldtek el megvizs
gálás végett. Most ezoket az ereklyéket, amelyek 
állítólag Árpádházi királyok csontjai, nagy ünnep
séggel vissza viszik Székesfehérvárra.

— H ázasság. Herzag Mór nrsdalmi intéző e hő 
25-ikén esküdött örök hűséget Nagy-Korpádon Kranzt 
Katinka kisasszonynak.

Klein Mór nsgy-bartali uradalmi kasznár elje- 
w ozte Beek Aranka kisasszonyt Budapesten.
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— T«mplonis»«ntBl6s K őbányán. A kőbányai
uj katolikus templomot ma, Szent László napján szen
telték föl nagy ünnepélyességgel. Kőbányának nagy 
ünnepe volt a mai nap: a házak fel voltak lobogózva 
s az utcákon szokatlanul élénk volt a forgalom. A 
főváros, mint kegyur zászlóval, címerről és lombfii- 
zérrel földiszittette a templom környékét. A torony 
erkélyén nemzeti zászló és a főváros lobogója len
gett. A főbejárat előtt diadalív emelkedett s előtte fe- 
hórruhá8 leányok állottak sort.

Reggel nvolo órakor megérkezett Boltizár Jó
zsef érseki holynök, fölszentolt püspök, aki a herceg- 
eegprimást képviselte. A kőbányai előkelő polgárság 
élén lopcrczer Péter elöljáró üdvözölte az ősz főpa
pot, akit bebebb Hoek János kőbányai plébános fo
gadott A püspök társaságában voltak Tárady Árpád 
apátkanonok, dr. Kiinda Teofil esztergomi kanonok, 
Kanovieh Béla Mór esperes, Tóthfalussy Béla és Kvrez 
Vilmos plébánosok, s számos káplán és növen
dék pap.

Boliitár püspök először a templom elé állított 
harmincöt mázsás harangot szentelte föl, a mit Dlanhy 
Guiuó a ándákozott az egvhaznak. A templom föl
szentelése zárt ajtók mögött történt meg, aztan kör- 
menetben bevitték a templomba a szentek ereklyéit. 
Majd fölszentelték az oltárt, aztán bebocsátották a 
közönséget. A szanktuáriumban helyet foglalt J/dr&ttf 
József tőrolgármester, Balmos János polgármester, 
Szabó Károly és Lunq György tanácsosok. Lampl 
Hugó íószámvevő, loperezer Peter kerületi elül járó, 
Gerenday Béla, Bálint Medrey Zsigmond.
Hermán Ödön. Boros Samu. örley Kálmán. Tóth 
László, Hvndy Kálmán fővárosi bizottsági tagok. A 
kőbányái református egyház részéről Török Józsel 
lelkész je'ent meg, az izraelita hitközséget dr. Schön- 
iheil Mór és dr. Lővy Lajos nlelnfifcök képviselték.
A kőbánvai összes felekezetek szép számban kép
viseltet ék magukat. Hoek János plébános a szószék
ről remek ünnepi beszédet mondott. Híveinek példa
képpen állította Szent László királyt, a templom 
védőét, akinek lelkét két nagy eszme hatolta at. a 
hit és a hazaszeretet. Ennek a két nagy ideálnak 
szeretőiére es kultuszára buzdította híveit. A bazatias 
beszed mélyen megindította a hallgatóságot. Azután 
ünnepi nagymise következett, amelyen Boltizár püspök 
pontifikáit. Az énekkar Kern karnagy vezeésevel 
régi egyházi dalokat énekelt. A lélekemelő szertar
tás után gazcag lakoma volt a kőbanyai elöljáróság 
házában.

— A N em zett K aszinó a tttdöbajosokórt. A
Szanatorium-egvesület, a Nemzeti Kaszinó elnöksé
gétől gróf Esterházy Mihály elnökigazgató aláírásával 
tegnap a következő levelet kapta:

Azon nemes küzdelem, melvet a t. Egyesület 
a tüdővé«z terjedése ellen, Iliéivé a szegény- 
sorsu tüdőbetegek gyógyítása érdekében megindí
tott, mély érdeklődésre talált a Nemzeti Kaszinó
ban is annál inkább, mert meg vagyunk győ
ződve, hogv ezen küzdelem a magyarság szám
beli megerősödésének egyik nagy jelentőségű 
tényezőiévé fog válni, mert hisz épp a leg- 
magvarabb vidékeken pusztít legjobban e szörnyű 
betegség, — egyletük pedig anyagi erejéhez mérten I 
mindig készséggel járul filléreivel a nemzeti szűk- | 
ségletek orvoslásához. Ezen intenció vezette a Nem- j 
zeti Kaszinót, midőn f. évi jnnius hó 8-án tartott 
választmányi ülésében az Erzsébet Szanatórium javára 
alapítványul dUOO, azaz négyezer koronát szavazott meg.

Ez alapítványon kívül újabban a következő 
adományok érkéz ek a tüdőbajosok szanatórium- i 
egyesületéhez : H ődmezi -Vásárhely város 200 korona 
Havass Páltól 200 korona, Kohner Ágostontól 100 
korona.

— E gy  fejedelem aki a népért mert élni.
Egy-két hete, hogy eltemették Péter oldonburgi 
nagyherceget. Rövid táviratok jelentették halálát, 
a legfeltűnőbb pedig az, hogy a német félhivata
los lapok, a Reichsanzesger és a Rorddeuhche Att- 
gemeine Zeitung egy szóval sem emlékezett meg 
róla. Ennek megvan a maga titka. Péter nagy
herceg ugyanis abban a bűnben leledzett, hogy 
igazán a népért mert élni és élénken érdeklődött 
a 6zociálden okrácia iránt. Ebben az érdeklődésé
ben annyira ment, hogy a szocialista törvény 
uralmának idejében a Németországból kitiltott 
FoZIsreeAf-et levélboritékban küldette magának.
A nagyherceg rendesen elküldte az előfizetési 
dijat, sőt ennél jóval nagyobb összeget küldött 
Más fejedelmek udvari spiclik révén megtudták a 
dolgot s elszőrnyüködtek. Hogy is mer egy ural
kodó a népért élni 1 S megbüntették emlékét az
zal, hogy nem siratta el egy félhivatalos lap sem. 
Szegény nagyhercegi

— A k özség i Jegyzők A rany-Ü nnepsége. Tokay
Elek kórösszegapáti jegyző felhívta az ország összes 
jegyzőit, hogy Arany emlékét minden községben 
esztendőnkint ünnepeljék meg. Kidolgozott erre vo
natkozólag ogy szép tervezetet is, melyet a jegyzők 
el is fogadtak. Tokay Elek e hó végén akarta az 
első Arany-ünnepélyt rendezni a Csonkatorony mel
lett. Mivel azonban az ünnepélyre a lővárosból is 
számosán le akarnak rándulni, a rendező-bizottság 
az ünnepélyt a közbejött akadály miatt a jövő hó 
,'íözsDére halasztotta el.

— O fen-Pest. Bécs város tanácsa, amely 
tehetetlen irigységgel látta Berlin és Budapest ölel
kezését a nemrég lozajlott berlini ünnepségek 
alatt, végre gálád furfanggal kitalált valamit, 
amivol Magyarországon és a magyar fővároson ki- 
önthoti dühét. Egy Förster nevű községtanácsos
nak támadt az az „államférfim * gondolata, 
hogy a bécsi városi hatóság Magyarországba 
szánt küldeményeinél németül jelölje meg a hely
ség nevét. A városi tanács ma foglalkozott 
az inditványnyal és a hogy Lueqer ur om- 
bereitől másképp várni nem is lehet, tudo
másul vette azt és megtoldotta azzal a kíván
sággal, hogy Budapest neve minden hivatalos 
iraton Ofen-Pest névvel szerepeljen. Valami meglepő 
bizony nincs a városi tanács e határozatában, 
amely oly hűségesen tükrözteti vissza Luegorék 
magyarfaló érzelmeit. De amily szemérmetlen, épp 
oly ostoba is ez a határozat, ha a bécsi tanács 
annak végrehajtásánál számit a magyar ható
ságok és tőképp a magyar posta közremű
ködésére.

— A m lskolo l gépmadár. Egy valóságos re
pülőgép indult el — egyelőre még mint teherszáilit- 
roáuy — Miskolcról március hónap végén Parisba. 
A repülőgépet a iöltalálója gépmadárnak keresztelte 
el és a modell ót hlülerand, fraucia kereskedelemügyi 
miniszternek ajánlotta löl megvételre. A párisi választ 
persze lázas izgatottsággal vár a a miskolci föltaláló, 
aki különben a siker biztos reményében — a mis
kolci „Szabadságban* -- a következőket mondja a 
gépmadárról:

— Sok éven keresztül tanulmányoztam a madarak 
ropülését és ügyességét, mint a legjobb mintát a repü
lőgép feltalálásához. Készítettem is ogy túzok m adárhoz 
hasonló, bádog-lemezből készint repülő-mintát, amelyet 
ez év március huszonötödikén elkü'dtem a francia ke- 
roskedelmi miniszter urnák, a budapesti francia konzul 
kegyes utasítása szerint, az összes magyarázatokkal 
együtt Egyúttal megírtam azt is, hogy én hajlandó 
leszek a gépet teljesen elkészíteni Párisban ; m ég podig 
a lejemmel állok jót a kivitelért. De miután a külde
mény-tárgyakból m ég eddig semmi sem jött vissza, 
abban a reményben vagyok, hogy elfogadták egészen  
nj eszméjü találmányomat. Az eddigi szünetelést 
a miniszter urnák a kiállításon való elfoglaltsá
gával magyarázom, minélfogva még várok. Az em- 
iitett tuzokmadár-mintáról m ég most alapos ismer
tetést nem adok. Annyit elmondok, hogy a tú
zok testét a szárnyak emelik, a gépmadarat a 
teste emeli. A túzoknak két szárnya v a n ; a gépmadár
nak négy, öt-öt méter hosszúságúak, amelyeknek az a 
hivatásuk, hogy a sebességet előidézzék. S miután a 
szárnyaknak nem kell a  testet emelni, segítségükkel 
nemcsak .gon nagy sebességet, de mindamaz ügyessé
geket is képes lesz a gépmadár megcsinálni, amelye
ket a sas végez. A vihar ellenében pedig, a földszinétől 
kezdve ötezer méterig terjedő ürességen át törhvt fel a 
magasba. De legjobb jobbra vagy balra kitérni a vihar 
elől, mint a m id ár teszi. Így is a roppant sebesség  
következtében az elveszített útirányt tiz-tizenöt perc 
alatt helyrehozhatni. A szárnyakat benzinmotor fogja 
hajtani kényelmes helyen, a gépmadárnak teste alsó 
részén. A nagy madarak a farkaik által kormányozzák 
mozdulataikat; a gépmadárnak is  négy oldalra hajtható 
farka van, miáltal a nagy madarakat utánozhatja a kor
mányzás ügyességében. A repülő gépmadáron hetekig 
fönn lőhet maradni éjjel-nappal, a legnagyobb biztos
ságban.

— K inek terem  B écsb en  a  b a b ér?  A
bécsi városi tanács, mint nekünk telefonon jelen
tik, ma két határozatot hozott.

Először is a Heine koszorú-ügyével foglalko
zott, és örömének adott kifejezést, amiért a bécsi 
férfidalegyesület Heine sírjára koszorút nem tett.

A/ásodáfor pedig Lueqer polgármestert Bécs 
város körül szerzett érdemeinek elismeréséül dísz
polgárrá választotta.

Vagyis Bécsben még mindig csak a disznó- 
fejre kerül babérkoszorú. A közéletben is van 
beuf a la modo.

— Sakkm esterek M agyarországon . Maróczy 
Géza, a hírneves magyar sakkmester, aki a legutóbbi 
párisi nemzetközi snkkversonyen Marshal mexikói 
mesterrel együtt a harmadik és negyedik dijat nyerte, 
Lasker. Pdlsbury, Janowszky és Showaltery tehát a leg- 
siresebb világmesterek társaságában Nagyvaradra 
megy, hogy ott is bemutassák művészetüket. A nagy
váradi sakkör levélben hívta meg a mestereket. A 
meghívásra Maróczy Géza tegnap felelt Parisból. 
Maróozy válaszában jelzi, hogy a mesterek a meghí
vást elfogadták, azonban tekintettel a nyár forrósé* 
gára es a most lefolyt torna átélt izgalmaira az 
o’irópai varosok torvezott meglátogatását olhalaaz'ák

őszre, mikor is Magyarország és pedig Budapest, 
azután Nagyvárad, Szeged, Székesfehérvár, Ko
lozsvár és Xagybecskerok is sorra kerül.

— P á n i V er la in e , a  szá m ű zö tt. A párisi
városatyák majdnem olyan ideális magaslaton 
állanak, mint a budapestiek. Aki ősmeri a 
Kossuth-szobor és a Batthvány-szobor, meg a 
Munkácsy-utca történetét, cseppet som lesz két
ségben nffelől, hogy miként vélekedjék a Buda
pest főváros intézői felől. Ez a méltóság, úgy lát
szik, elveszi az emberek szemét. Nemes ik nálunk, 
de Párisban is. Ott ugyanis szobrot akartak 
emelni Paul Fr^m enek, a nagy költőnek a 
Luxeml ourg-parkban. De a városatyák azt mon
dották: elég ott ogy lumpnak a szobra, a 
Murgeré. S kiutasították onnan a költő szobrát, 
aki több dicsőséget szerzett hazájának, mint a 
világ összes városatyái együttvéve.

— A hRrmadik eg y etem . Kassáról jelenti tudő- 
bitóük: A K i-sán fölállítandó harmadik egyelem 

í ügvében dr. Takáts Menyhért prépost-koadjutor által 
összehívott értekezletet vasárnap délelőtt tartották 
meg nagyszámú tanférfiu, a kassai egyházmegye 
előkelő lapjainak és a sajtó képviselőinek részvéte
lével. Az értekezletet dr. Takáts Menyhért nyitotta 
meg és fölhívta az egybegyűlteket, hogy nyiladozza
nak arra nézve, vájjon üdvösnek tnrfják-e, hogy 
a kassai egyetem kérdése az egyházzal karöltve 
oldassék meg. Iíajlandó-e az értekezlet az egyetem 
ügyét magáévá tenni és erről memorandumot ké
szíteni ? A felvetett kérdéshez hozzászóltak: dr. 
Klekner Alajos jogakadéraiai igazgató, dr. Gerevxch 
Emil. főreáliskolai igazgató, á’ouíímv Béla a gazda
sági tanintézot igazgatója, Kozora Endre apátkanonok- 
plébános és Be ky Károly. Az egyetem létesítésének 
állandó propagálására egy nagyoizottság alakult, 
n.oiyntk elnökéül Ta&áta Menyhértet kiáltották ki. 
Társelnökökké a helyi iskolák igazgatóit választották 
meg. Főtitkár lett: dr. Esterházy Nándor. Jegyzők: 
Bóbita Endre, Czxgcr Ignác, Dietz Lajos, Fuzessy 
Márton, Bogsch Albert, Kardos Gyula és Takács Béla. 
A nagybizottság tagjai lettek az összes kassai hír
lapírók, a polgármestor és az alispán. Az elnök egy 
emlékk nyv megszerkesztésének eszméjét vetette föl, 
amely magába loglalná: a régi kassai egyetem rövid 
történetét,azoknak a nemzeti,kulturális és közgazdasági 
szempontoknak felsorolását, melyek a mellett szól
nak, hogy a harmadik egyetem Kas án legyen, az 
összes kassai iskolák leírását, a mureum leírását, 
Kassa kulturális intézményeinek rövid ismertetését, a 
jogakadéraiai, püspöki, gazdasági tanintézetei, főgim
názium!, főrealiskolai könyvtarak leírását, a karok 
szervezésén?1*' javas atát, a tanszékek számát, uj tan
székek szervezését, azt, hogy miképpen biztosítandó 
a thsologiai tanárok Kinevezésével a kassai püspök, 
jászóvári prépost és a theóiogiai kar befolyása és a 
og és államtudományi kar, filozófiai kar és egyetemi 

intézetek költségvetését. Az értekezlet az indítványo
kat nagy lelkesedéssel macáévá tette és megválasz
totta a memorandum szerkesztő-bizottságát.

— A dom ány a hírlapíróknak. Dr. Fáik Miksa 
országgyűlési képviselőhöz, mint a J/ayyarortRfyt 
hirlapxrók Kynydijintézetének elnökéhez a következő 
lóvéi érkezett:

Mélyen tisztelt Méltóságos UramI Idemellé
kelve van szerencsém az egyesület budapesti 
fővárosi taknrékpónztarra címezve ogy 400 korona 
értékű chequet azon tiszteletteljes kérelommol 
küldeni, méitóztassék ezen összeget az én alapit, 
ványom pvanant a hírlapírók nvugdi intézető 
szamara szívesen fogadni, s amidőn örvendek, 
hogy az intézet nemes cél ainnk előmozdításához 
ezen csekélységgel én is hozzá árulhattam, ma
gamat ajánlva vugyoa mély tisztelettel méltóságos 
elnök urnák legaiázatosabb szolgája,

vásárhelyi Wotianer Arthwr, s. k. 
cs. és k. ndv. könyvkereskedő.

— M erénylet e g y  h eroeg  e llen . Nápo/r/ből je
lentik, hogy az ott lakó Ktispoli Zsigmond horceg ellen, 
aki testvére a volt római szin lakónak, tegnap éjjel 
merényletet követtek el. A herceg hazafelé ha Látott, 
amikor a Via dei Guantain két ismeretlen alak a 
kocsi hágcsójára ugrott és a herceget késsel össze
szurkálták ; azután podig nyomtalanul eltűntök az éj 
sötétjében.

— Az állam vazn tl m unkások sztrájkja. Az
államvasuti gépgyár munkásainak sztrájkja egyre 
tart és úgy látpzik nem is fog ogyhamar véget érni. 
Az igazgatóság semmiféle engedményekre som haj
landó, a sztrájkotok pedig szilárdan kiiartunak kíván
ságaik mellett. Reggelonkint a munkások kisebb cso
portokban összeverődnek a gyár kapója előtt és 
azután kivonulnak a Népligetoe, a sztrajk-tanyára. A 
gyár vezetősége a munkások zárleszáinolását holnap 
befejezi és akkor valamennyi ét nem veit munka- 
ki ny vet a X. kerületi elöljáróságnál helyozik letétbe. 
TopsrcMr Péter X. kerületi elöljáró holnap délelőtt 
ismét meg akarja kezdeni a békéltető turgyalusok&L ,

L
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— H o g y a n  bán nak  a  m u n k ássa l F ran

c ia országb an . Példával szolgál orré a kér
désre egy táviratunk, amoly jelenti, hogy az 
anzini szénbányák iigazgatótanácsa eqy millió fran
kot szavazott meg arra a célra, hogy a bá
nyákban dolgozó munkások közül hatezret Pa
risba küldenek a wlágkiállitás megtekintésire. A 
bányatulajdonosoknak ez a páratlan nagylelkűsége 
nagv elismerésben részesült, még szocialisták ré
széről is.

— Az építeni kraoh áldozata. A Váci-körut 
végén lévő London-szállóban ma délután revolverrel 
főbe lőtte mngát egy fiatal, törekvő építési vállalkozó 
s most haldokolva fekszik a Rókus-kórházban. Salgó 
Miksa 29 éves fiatalember az öngyilkos, akinek Új
pesten van az irodája. Ugyanabban a házban lakott 
két fiatalabb fivérével: egy könyvkereskedővel és 
egy nyomdászszal. A fiatal vállalkozó az építési krach 
következté ién tönkre ment. Legutóbb a Szentkirályi
utca 49. szám alatt vállalt munkát, de ezt sem 
tuda elvégezni. Salgónak a jövő hónap 23-ikán 
lett volna az esküvőié egy gazdag vállalkozónak 
a leányával. Tegnap este eltávozott hazulról s azt 
raondia, hogy sógorához megy, aki a külső Váci- 
nton kárpitos-mester. Itt azonban nem volt, hanem 
bejött a v.uosba s a London szállodában bérelt szo
bát. Ma délután fél öt óra tájban hatalmas dörrenés 
hallatszott a szobából, amelynék ataja zárva volt. 
m  hatossal nyitatták ki a szobát, amelynek közepén 
felöltözve feküdt Salgő átlőtt halántékkal. Kezében 
még lüsíőlgött a revolver. A mentőket hívták segít
ségül, akik — sebét bekötözve — a Rókns-kórházba 
szállítottak. Az asztalon a fővárosi sajtóhoz címezve 
levelet találtak, amelynek a szövege a következő:

A folytonos gyötrelmek és lelki szenvedések, 
miket egy általam vállalt építkezésnél, a Szent- 
kiralyi-utca 49. sz. a. kere«ztüléltem, részint a 
sok anyagi csanás, amelyek mint a tonger hul
lámai hetek óta elnyeléssel fenvegettek. mély 
beteggé tettek s adták kezembe ezt a borzasztó 
legyvert. A tönk szélén állok ; érzem, hogy nincs 
menekvés a számomra. Elveszte tera az önbizal
mat és akkor vége is van az embernek. Nem 
zagyok életunt, úgy szeretnék élni, van egy  
ártatlanul ragyogó szempár, amely az élet
hez visszahúz, de félek, hogy tönkremene
telem annak elvesztéséi is m»’ga után vonja. 
Aki tisztességes embernek született, nem bir 
becstelenségben élni. Nem vagvok képes lesütött 
szemmel senki előtt állani. Mert aki fizetni nem 
tnd, akár önhibájából, akár önhibáján kívül, az 
gazember a világ előtt. Mindig utáltam az olyan 
eml ért, ki az életet gyáván eldobta mag.-tói, 
mert a férfi küzdelemre van teremtve s köteles
ségei vannak. Erőm elhagyott, nem birom ki 
tovább. Isten és az érdekeltek bocsáss; k meg 
tettemet. Salgó.

Az öngyilkos Navratil tanár 20. számú kórter
mén fekszik s alig éri meg a reggelt.

— H alálozás. Drazdábál táviratilag jelentik, 
hogy ott Binky ő 6 is  el államvasuti főmérnök, akit a 
kereskedőim i miniszter nemrég gazdasági attasénak 
nevezett ki Berlinbe, néhány napi betegség után teg
nap hajnali >/«3 órakor meghalt negyvenhárom éves 
korában. A csilád a holttestet haza szállíttatja és 
temetése e hó 30-án lesz. Banky kiváló tisztviselője 
volt a magyar államvasutaknak a vasút engedélyezési 
osztályában. Széles körökben kiváló kedveltségnek 
örvende.t és működése elé. melv főleg a németországi 
műszaki mozga'mak megfigyelésére vonatkozott, nagy 
várakozási'1 tekintették. Ha ála a főváros társadalmá
ban nagy részvétet keltett. Az elhuny a műegyetemi 
tanulmányait 1878-ban a budapesti József műegyete
men kitüntetéssel végezte és ettől az időtől kozdvo 
tevékeny részt vett a majdnem minden jelentékenyebb 
vasat létesítésében, és a Mnnkács-Bcszkidi vasútnál 
szerzett érdemei elismeréséül a koronás arany ér- 
demkereszltel tüntették ki. 1895-ben a kereskedelmi 
minisztérium vasúti ősz ályába rendelték be, ahol 
széles látókörével és nagy tudásával osakhamar ki
tűnt. Néhány hónapba berlini közgazdasági attasévá 
nevezték ki. A szakirodalomban is jelentékeny mun
kásságot fejtett k i ; többek között a .Berlini Városi 
Vasútról-, a Munkács-Beszkidi vasútról* és a „kes- 
kenyvágányu vasutakról* irt tanulmányokat. Hiva
tásának teljesítése közben Drezdában lepte meg a 
betegség, ahol öccse Bánky Donát műegyetemi tanár 
önfeláldozó ápolása enyhitette utolsó napjai szenve
déseit.

— Öngyilkosság* a ren dőrségnél. Segenwein 
Antal 21 eves napszámos — O-Budanak egyik hír
hedt alak,a — az éjjel csavargás miatt a III. kerületi 
kapitányságra került. Ma délelőtt Doravxl Emil gya
kornok kihallgatta és ezután az iratokat bevitte 
Serényi fogalmazó, kerületi kapitányhelyettosbez, 
hogy a büntet st megállapítsa. Mialatt a gyakornok 
referált, őryeswsts, aki egy rendőr őrizete alatt várta 
az ítéletet, zsebéből kirántotta bicskájut és teljes 
erővel a bal mellébe döfte. Gyorsan a mentőket hív
tak segítségül, az életunt azonban a földön, nagy 
‘vértóosában fekvő, kétségbeesetten védekezett a se
gélynyújtás ellen. Rendőröknek, kellett lefogniok és

csak igy tudták a mentők súlyos sebét bekötözni. 
Azután a Margit-kórbázba szállították.

— Monitorok a Danán. A Lajta, Maros és
Szamos monitorok most az óbndai Duua-kikötŐben 
horgonyoznak. Lazarim sorhajó hadnagy parancsnok
sága alatt. A legénység naponta végez gyakorlato
kat a szárazföldön is. Teljes gyalogsági felszerelést 
kaptak e célra. A gyakorlatoknak mindig nagy néző- 
közönsége van.

— M aturált k isasszo n y o k . Az idol érett
ségi vizsgálatokon a közönség nagyobb érdeklő 
dése az érettségiző kisasszonyok felé fordult. 
Ötven kisasszony állt a nagy vizsga előtt és kö
zölök harminckilenc kapott érettségi bizonyítványt, 
kilenc megbukott és kettő nem jelent meg a vizs
gán. Hatan buktak el az osztályvizsgán és hár
man a szóbeli érettségin. Az ötven kisasszony 
közül huszonhat a Barcsay-utcai állami gimná
ziumban, huszonnégy pedig az Országos Nőképző 
Egyesület zöldfa-utcai leánygimnáziumában vizs
gázott.

— A m érnöki de eorátua. A berlini hiva
talos lap tegnap közölte, hogy milyen föltéte
lek mellett promoveálják az odavaló egyetemen a 
mérnököket doktorokká. E szerint csak diplomás mér
nökök lehetnek doktorok, de előbb kötelesek doktori 
értekezést bemntatni és szóbeli vizsgálatot tenni. A 
vizsgálat eredménye szerint a jelöltet egyszerű, jó, 
vagy kitűnő jelzővel promoveálják.

— V illam os e'gázolás. Ma este kilenc őrá táj
ban a városi villamos vasút 151. számú kocsija a 
Baross-utcában elgázolt egv J/afd Teréz nevű nap- 
számosleányt. A szerencsétlen olyan súlyos sérülé
seket szenvedett, hogy haldokolva vitték a Rókus- 
kórházba. A vizsgálat kiderítette, hogy a saját gon
datlansága volt az oka szerencsétlenségének.

— A Oarré olrkuaibau tegnap este óta egy uj 
„Egy kirándulás akadályokkal* című némajáték ke
rül szinre. Carré igazgató ur már az azelőtti néma
játékkal is nagv élvezetet nvujtott a cirkuszt láto
gató közönségnek, hanem ez az uj minden eddig 
látottat, ugv művészetben mint mulat’atás tekinteté
ben túlhalad. Esen némajátékkal Carré igazgató ur 
eay magyar nemzoti életképet mutat be, tele bohózat
tal, úgy hopv csak iídvözölhet’ük ló ötletéhez.

— K atona- és cigányzene a Telefon Hírmondó
ban. A beszélő ujs q ma esta 8 órától l l - ig  felváltva 
katona- és cigánvzenét közvetít előfizetőinek. Közben ’/aO 
órakor már a frankfurti esti tőzsde megnyitásának kur
zusait. 1'ílO—10-ig pedig a legújabb híreket és táviratokat 
olvastatja fel. Úgy a zene mint a felolvasások kezdésére 
riadójellel hívják fel az érdeklődők figyelmét.

(z) Akáola-axappan 1 korona. Akácia—poudre, 
fehér, rózsa, vagy krém színben 1 koroua. Akácia- 
a re krémé 2 korona. E kiváló arcszépitŐ és tisztító 
készítmények törvényesen vannak védve. Kaphatók a 
gyógyszertárakban. Főraktár: Kriegner Gy. gyógy
szertara Budapest, Kálvin-tér.

(x) Llnhart Vilmos festő műtermében készülnek 
Arcképek, szentképek, gobelin-dekorációk, aquarell 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

Beszélgetés Nyuly Mihálylyal.
— A Budapesti Napló tudósitő,ától. —

B u d a p e s t,  junius 27.
Délután fé,három órakor hirdették ki Nyuly 

Mihály előtt, hogv az esküdtek fölmentették és 
vagy öt perc múlva csudálatos gyorsasággal ter
jedt el a verdikt hire a fővárosban. Utcán, kávé
házakban, vendéglőkben és egyéb nyilvános he
lyeken egyébről se beszéltek az emberek, mint 
Nyuly Mihály felmentéséről.

Nogyednégy órakor már tömve volt dr. Vaiss 
Sándor, Nyuly Mihály védőjének a tőzsdepalotá
ban levő irodája várakozókkal — közöttük a 
jogászvilág számos előkelősógo —, akik a kiváló 
kriminálistának mai sikeréhez gratulálni jöttek. 
Az ügyvéd még nem érkezett haza.

A zsibongás, amelybe folytonos telefon- 
csilingelés vegyült, egyszerre elnémult, amikor 
kinyílt az ajtó és egy magas ősz férfiú lépett be 
egy feketorubás asszony társaságában.

— Isten hozta, Nyuly ur, — üdvözölte az 
irodavezető az érkezőt, aki a követkoző pillanat
ban meghatottan fogadta egész ismeretlen embe
rek gratulációját. Majd visszavonultam vole és 
feleségével egy másik szobába . . .

— Lássa, uram, — mondá N yuly  Mihály — 
amikor március 30-ikán, tehát körülbelül bárom 
hónap előtt ennek az irodának az ajtaja mellett 
feldúlt lélekkel elsiottom, nem hittem volna, 
hogy mögötte jövendő védőm lakik. Budáról, 
ahot a végzetes eset megtörténi, egyenesen ide 
jöttem a szomszéd lakásba, ahol akkor Mariska 
leányom özvegy Neumann Ödönné gyermokei 
mellett nevelönö volt. Megmondtam neki, hogy 
mi történt és hogy no sírjon. Aztán innét men
tem a rendőrségre, ahol rögtön letartóztattak. 
Most meg, hogy szabad lőttem, az első utam 
raogint ebbe a házba vezet, hogy megköszönjem 
dr. Vaiss Sándornak, hogy megmentett.

— Hogyan telt el az ideje a vizsgálati fog
ság alatt?

— Először is a rendőrségnél voltam; úgy 
emlékszem, hogy ez alatt a rövid idő alatt eléggé 
nyugodt volt a lelki állapotom. Mikor aztán a 
fogházba kerültem, bántott a gondolat, hogy 
vájjon ismori-e a világ cselekedetemnek a nigéi- 
ját. Egy-kót napig voltam a fogházban, amikor 
az egyik tisztogató rabembor, aki a vizsgálati 
foglyok coliáiban tisztogat, azt mondta nekem:
— .Nyuly ur, van ám hírlapom, amelvben a 
maga ügyéről van szó !* — Rögtön elkértem. 
Zsíros egv ujságfoszlány volt, amelyben töpőrtyüt 
hoztak. Ilirlap március 31-ikéről, amelyben rész
letesen meg volt Írva, hogy mit is kerestem tu
lajdonképpen Horváth Istvánon ?

— Es sohase nyugtalanította a lelkiismere^ 
tét annak a halottnak az emléke?

— Édes istenem, — szólt szomorúan maga 
elé meredve az aggastyán, — nem az isten elé 
akartain én Horváth Istvánt állítani, hanem az 
emberi törvény elél Reméltem, hogy pör utján 
mégis csak a jussához jut a húgomI

— Hát most mi a terve?
— Először is elmegyek az olasz konzulhoz, 

hogy fölvegyem az olasz királyi Al valore militars 
kitüntetéssel járó évi kegydijamat, a száz lírát.
— Majd örömmel tette hozzá: — Visszakaptam 
ám a ,kitüntetésemet 1

És reszkető kezével kivette mollényzsebéből 
a két ezüst modáliát és katonai büszkeséggel 
mutatva a fölirásukat.

— Itt van az Al valore miti/are-nek az ok
mánya, amolynok alapján a kegydijamat kapom,
— szóit az öreg légionárius.

Ennek az olasz okmánynak a szövege mar 
gyárul ekként hangzik:

HADÜGYMINISZTÉRIUM.
— Főtitkárság. —

A miniszter kabinetirodájából. 
(Második osztály.) Rendeleti s zá m : 10013.

Ő felsége a király 1863. január 15-iki kelettel — 
tekintettel az 1833. március 26-iki királyi ren

deletre —
tekintettel az 1848. december 31-iki törvényre — 
a katonai órdemjelt adományozza óvi 100 lira

kegydijjal

Nyuly Mihálynak,
a magyar kisegítő légió hadnagyának (11. anya

könyvi szám), amiért a magyar huszárok egy kis 
csspatjának élén állva, a legnagyobb vitézséget 
tanúsította százhúsz lovas és ötven gyalogos bri- 
gantival szemben éa azokat széjjelszórta a San- 
Leonardo tanya tájékán (Banlicata-keriilet) 1862. 
április 4-én, amely alkalommal lelőtték alóla a lovat.

A hadügyminiszter államtitkára a címzettnek 
ezennel átszolgáltatja a jelen megtisztelő és kitün
tető bizonyítványt, hogy alkalom szerint hasznát 
vehesse.

Turin, 1863. március 16-án.
Látta a miniszter.

▲ főtitkár:
D elem ey.

— Két évig nem tudtuk elfogni ezeket a 
brigantikat, mig végre néhány magyar huszárral 
végeztem velük, — magyarázgatta okmányai kö
zött keresgélve Nyuly Mihály. — Lássa, kérem, 
itt van Földváry ezredes levele, aki 1867-ben a 
magyar légió dandárparancsnoka volt. Mikor meg
írtam neki, hogy Nocerában Nápoly mellett Öaál 
Sándor negyvennyolcas tábornok karjaira között 
meghalt, a következő levélben válaszolt nekem 
íöldváry*.

Chieti, junius hő 27-én 1866.

Édes barátom 1
Folyó junius hó 19-iki levelét tárgyánál fogva 

levert lélekkel, de szívesen vettem, — fogadja kö- 
szönetemet először is azért, hogy Gaál Sándor tá
bornok honfitársunknak elhagyatottság&ban segé
lyezője és utolsó perceiben gyámolója volt i ezért, 
ha más senki nem is, de a tiszta öntudat fizet, 
másodszor azért is, mert ön édes barátom, levele 
által bobizonyitá azt, hogy hü emlékében van a 
légió fennállása és hogy az a légió illetékes testület 
tudni a szomorú esetet.

Béke poraira a derék elhunytnak, aki szere
tett hazánkért hü és jó szolgálatokat tett, kinek 
utolsó imája is az volt, —- legyen szabad a haza.

Nyugodjék békével, emléke fennmarad a ma
gyar történelemben.

Isten önnel.
A magyar segélysereg főparancsnoka: 

F ö l d v á r y  K á r o l y .

Az öreg katona egészen belemelegszika régi 
díesőségos emlékekbe, hogy alig tudom a szomorú 
tárgyhoz visszaterelni.

— Szegény családom sokat szenvedett ez 
alatt az idő alatt. Három leányom van: Mariska 
lányom Perhetfn óvónő. Oisella Veszprémben tanít.
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Kati lányom pedig Zomboron a polgári iskolába 
jár. Jómagam nem tudom, mit tegyek, — remélem, 
csak jutok valami álláshoz.

— Remélte, hogy fölmentik f 
— Nehéz dolog volt nagyon, — szabódott

az öreg, — elvégre meghalt I Aztán meg az elnök 
ur nagyon szigorú volt hozzám. A vizsgálat alatt 
egyetlen mentőtanumat so hallgatták ki, csak Hor
váth István fivérét, meg a cselédot. Pótvizsgálatot 
sem akartak elrendelni. Hála Istennek, hogy a védő 
ur ki tudta vinni, hogy tanúival a tárgyalásra 
berendeljék. Mikor az elnök ur tudtomra adta a 
verdikt eredményét, rögtön megértettem, hogy 
mit jelent. Nagy nyugalmat éreztem egyszerre, 
mintha igv kellett volna történnie. . .

— Mikor köszöni meg Türr tábornoknak, 
hogy megjeiont a maga érdekében az esküdtek 
előtt T

Az öreg katona arca kipirult és szcmo csak 
úgy villogott a pápaszeme mögött.

— Az Isten áldja meg a tábornokot! De 
már elutazott, — azt a hirt kaptam a Ilungária- 
íogadóból, ahol rendesen lakik.

E pillanatban lépett be a szobába dr. Vaisz 
Sándor, aki elérzékenyülve nézett fölmentett vé
dencére.

Nyuly Mihály pedig öreg lábaival elébe 
szaladt, utána a felesége. Mind a ketten zokogva 
hálálkodtak az védnek...

Nyuly Mihály pár napig még a fővárosban 
marad egy rokonánál Wenk Bence Ganz-gyári 
hivatalnoknál, aki a Kalvária-ut 8. szám alatt 
lakik.

Nyuly Mihály a következő lévőiét intézte a 
Budapesti Napló szerkesztőségéhez:

Tekintetes Szerkesztőségi 
Mindenekelőtt fogadja a tekintetes szerkesztő

ség  legmélyebb köszönetemet azért az emberséges 
bánásmódért,amelylyel szerencsétlenségemben ügye
met kezelte.

Nem hittem volna, amikor szabad ember vol
tam és semmiféle súlyos emlék nem terhelte a lel
tem et, — amikor otthon mindennap l©6tem lapomra, 
a Budapesti N apién , — hogy eljön az ideje annak, 
hogy az én nevem is szerepeljen a lap törvény- 
széki rovatában.

Hála az égnek, esküdt polgártársaim ember
séges ítéletének és áldott védő ügyvédem, dr. Vaiss 
Sándor önfeláldozó és zseniális védelmének, —* ismét 
szabad ember vagyok.

Sok csatán mentem át ebben az életben, sok 
ezer golyó között szabadságért és hazámért, — de 
most éltem át a legnagyobb csaut a wooujvteicert.

Fogadja a magyar sajtó hálás Köszönetét egy 
öreg katonának.

Nyuly Mihály.

k  lindenhofi beteg.
— Látogatás Koburg Lujzánál. —

(Évforduló. — Kínos csend. — A szőke asszony. — 
Barát és oltalmazó. — Korai séták. — Mit olvas a her
cegnő? — Ibsen és Maupassant. — Múlt és jövő. — A vé
letlen. — A hercegnő babonás. — K^rtyavetés. — A sze
relem könnyei. — Mattasich-Keglevich. — A boldog nővér. 
— Tépő mánia. — Háromszáz ruha, hetven pár cipő, ötven 
blúz. — Fukarság. — Gebauer kisasszony. —- Művészi haj
lamok. — Emlékezés. — Gyermekei. — Az etikett. — A 
környezet. — A hercegnő és a külvilág.)

D rezda, junius 26.
Távol a világ zajától, a Drezda mellett levő 

Lindenhof híres szanatóriumában, a napokban 
csöndes évforduló volt. Egy esztendeje lett, hogy 
odaköltözött Kobxtrg Lujza horcegasszony s gyó
gyulást keresett súlyos bajára. Azóta kevés hir 
szivárgott ki a fenséges betegről, aki látogatót 
nem fogadhat s nekem is csak dr. Piersonn&k, 
az intézet tudós vezetőjének kiváló előzékenységo 
folytán sikerült a hercegassszony közvetlen közo- 
lébe jutnom.

A gyógyintézet hatalmas parkjában kezdtük 
meg kőrútunkat. Számos kis villa van elszórva 
ebben a nagy kertben, amely száznál több beteget 
rejteget Mindenütt kínos csend, pedig vagy száz 
alkalmazott van a betegek segítségére.

A kert egyik árnyas utján elegáns megjele
nésű, szökő asszony jött elénk. Kóburq Lujza volt. 
Szép asszony még most is, királyi termetű s elő
kelő minden mozdulata. Szeretetreméltóan üd
vözli kísérőmet, Pierton doktort, akiben barát
ját, oltalmazóját tiszteli. A hercegnőn fehér 
pikészoknya volt és vörös selyem blúz. Kar
csú derekát fehér öv szorította össze, kar
járól fehér Pompadour csüggött alá. Egyik 
kezében nagy osomó uisácot tartott, a  másikban

pedig hosszuszőrü kutyájának zsinórját tartotta; 
a pompás állatot még Kóburg herceg ajándé
kozta a fenségos asszonynak.

A hercegnő letelepedett egy árnyas helyre. 
Forrón sütött a nap s ő már kora reggol kezdte 
sétáját. Most pihenni akar és látszólag mélyen 
elmerül olvasmányaiba. Főkóp német és francia 
újságokat olvas. Legkedvesebb olvasmányai: a 
törvényszéki rovat, a társaság és a divatcikkek. 
Sok könyvet is rendel, meghozatta Ibsent, Maupas- 
sant-t, de ezeket ki sem nyitotta. Érdeklődésének 
középpontja önmaga. Boszédközben szól múltjáról, 
foglalkozik a jövőjével és mindent a véletlenre vezet 
vissza. Mert a hercognő a legnagyobb mértékben 
babonás. Előbbi udvarhölgye jól értett a kártyavetés- 
hoz. És sok minden beteljesedett, amit a kártya 
jósolt; ezért most szentül hisz a kártyának. Ha 
beteg, akkor folytonosan pasziánszt játszik s erőt 
és reményt merít a kártyák járásából. Erőt és 
reményt a jövőre, mert a jelenő eléggé kellemos. 
Igaz, hogy gyakran naphosszat sir és epokedik 
azután, akié szerelme. Forró vágya, hogy sokáig 
éljeD, hogy élvezhosse a jövondő boldogságot, 
amelyről álmodozik.

Persze, sejtelme sínes arról, hogy szeren
csétlen lovagja, Mattasich-Keglevich főhadnagy a 
várbörtön levegőjét már nem sokáig biria elviselni. 
A főhadnagy köztudomás szerint röviddel ozelfitt 
pőre revízióját kérelmezte, mit azonban illetékes 
helyen megtagadtak. E súlyos csapás miatt testi
leg és lelkileg annyira megrendült az egykor 
délceg katona, hogy most nagybetegen ápolják a 
várbörtön kórházában.

És Koburg Lujza hercognő remél. A mellett 
csodálja és irigyli nővérét, Stefániát, aki legyőzte 
az akadódyokat és szívó választottjának nyújtotta 
kezét. Es Koburg Lujza erősen hiszi, hogy elkö
vetkezik majd az ő idejo is. Ez n remény élteti, 
kedvessé és vidámmá teszi, ha jól érzi magát. 
De ha rohamai vannak, akkor hozzáférhetetlen. 
Nem lát, nem hall, nem beszél ilyenkor és mégis 
tud mindenről, ami körülötte történik. Rettenotes, 
ha rájön a tépőmánia. Mindont összetép ilyenkor, 
ami a kezébe kerül; drága csipkéket, fehérnemű
jét, mindent összovagdal és széttép. Aki ezt nem 
látta, alig hinné el, hogy milyen borzasztó ez 
a máma.

Osszetépni valója van elég a főhercegnőnek. 
Ruhatárában háromszáz öltözet és hetven pár cipő 
van; van ezenfölül ütvén selyemblúza is. Szópitő- 
szerei nagy számmal vannak, de semmit sem 
használ. Nagyon kedveli az ibolyaparfümöt. Na
ponta legalább négyszer átöltözik. Órákig áll 
a tükör előtt és próbálgatja ruháit. Termé
szete csodálatos módon átalakult. A pazarló asz- 
szonyból számitó, sőt fukar nő lett. Minden gom
bot és kis darab szalagot is el kell tenni a 
számára. Ha udvarhölgye és barátnője, Gebauer 
kisasszony Drezdába rár.dul, ad neki sok megbí
zást a bevásárlásra, de csakhamar elfelejti ezt s 
a kisasszony természetesen nem is vásárol sem
m it Különben a hercegnő, ha jól érzi magát, 
bámulatos ügyességgel maga alakítja át a ruháit. 
Varr, tűz és térdel a modell-baba előtt órahosz- 
szat. Ezek a legszerencsésebb pillanatai. Festeni 
is szokott a főhercegnő s o célból külön kis mű
termet rendeztek bo a számára. Leginkább virá
gokat fest; most társalkodónéjának arcképét festi, 
aki nagy türolemmel ül noki modollt.

A hercegnő emlékezőtehctségo bámulatra- 
méltó. Minden apró tárgyra jól omlékezik s gyak
ran ad utasítást, hogy bécsi palotájának valame
lyik szobájából hozzák el ezt vagy amazt a 
tárgyat. S ha boresés nélkül rámondják, hogy 
nem találták, nem engedi magát félrevezottetni.

Az intézőt orvosának kis gyermekeit nagyon 
szereti. A saját gyermekeivel — mint maga 
mondja — nem törődik. Boldog, hogy megszaba
dult a szigorú etikett ceremóniáitól. Szentül azt 
hiszi, hogy jogtalanul zárva tartják, mert egész
ségesnek és őrösnek érzi magát.

A hercegnő környezető mindent elkövet, 
hogy felvidítsák és állandóan szórakoztassák. 
Nem is olyan borzasztó tehát a hercegasszony 
helyzete, mint azt a külvilág hiszi.

E. L.

F Ő V Á R O S .

Kossuth szobra és mauzóleuma.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t, ju n iu s  27.

Halmot János polgármester a főváros mai 
közgyűlésén válaszolt Fa«oni/i Vilmos interpollá 
dójára, amely felvilágosítást kivánt a Kossuth 
mauzóleum és szobor, valamint a Batthvány- 
szobor dolgában. Megnyugvással értesültünk a 
polgármester válaszából, hogy nemsokára kiirják 
a pályázatot a mauzóleum tervoire és az őszszel 
megindul az akció nz iránt is, hogy a nemzet 
lerójja kegyeletót a vértanu-miniszterolnök iránt. 
Csodálkozva halljuk azonban, hogy a polgármes
ter a Kossuth-szobor ügyót a mauzóleum költsé
geitől teszi függővé, elárulván, hogy a szobor- 
alapra bogyült összeghői akarja a város meg
építtetni Kossuth Lajos síremlékét. No hát 
ez a határozat nagyon omlékeztot arra a frivol 
játékra, amolyot Magyarország büszke fővárosa a 
csángó- és az ezredéves milliós alapitványnyal 
elkövetett. Halmos János polgármestornek tudnia 
boll, hiszen már akkor a városi közigazgatás 
ogyik legfontosabb ügyosztályának élén állott, 
hogy a közgyűlés határozata értelmébon a fővá
rosnak kizárólag a maga költségén kell gondos
kodnia a mauzóleum építéséről és ez a határozat 
már akkor hozatott, amikor a Kossuth-szobor 
ügye még nőm került a városi hatóság gondo
zása alá. E kegyoletos határozat a főváros nagy 
díszpolgárának szólt, akinek lánglelko avatta 
Postet az ország fővárosává, megvetve ezzel 
Budapest mai nagyságának és fényének alapját.

Micsoda jusson kövoteli most a polgármestor 
a szobor-alap egy részét a mauzóleum költsé
geire, oly jelentékeny részét, hogy úgyszólván 
élűiről kellene kezdeni a gyűjtést, hogy 
Magyarország ujjátoro intőjéhez méltó szobor hir
desse a nemzet örök háláját. Talán fölemelőbb 
érzés, hogy a nemzet önkéntes adakozása 
teremtse meg Kossuth síremlékét is, ám
bár szembe helyezhetnők ezzel Deák Ferenc 
inauzoloumát, amely törvényben megszavazott 
országos költségen épült, — de ha ez volt a fő
város intézőinek véleménye is, miért vállalta ma
gára a mauzóleum létesítését. A nemzet bizo
nyára nélkülo is tudta volna kötelességét és ha
mar összehozta volna annak költségeit is. Do nz 
az ütüdféltzázezer forint, amolyről a polgármester 
ur említést tett, kizárólag a szobor-alap javára 
gyujtetett és kegyeletien eljárás, most ennek az 
alapnak rovására a nagylelkű adakozót játszani.

Ha csakugyan olyan szogény ez a mi 
büszke fővárosunk, hogy Kossuth síremlé
kének építésénél idegen segítségre szorul, szó
lítsa föl adakozásra törvényhatóságokat és tárjafől 
előttük nyíltan, őszintén, hogy nyomorúságos pénz
ügyi viszonyai miatt jó sokáig nem válthatja bo a 
nemzetnek ünnopélyeson tett igérotét, meglátja, 
olyan gyorsan együtt lesz a mauzóleum építés 
költsége, amilyen gyorsaságot a főváros adminisz
trációjában még nem tapasztaltunk.

Ez legalább nyílt eljárás lesz, do más célra 
fordítani egy kegyelctes és hazafias gyűjtés ered
ményét, milyonre eredeti rendeltetése volt, nem 
szabad Budapest székes fővárosnak megcsele
kednie és csodáljuk, hogy éppen a polgár
mester tévedt ide, aki a hazafias érzésben, 
a férfias elhatározásban is mestere n polgárok
nak. Szorotnők hinni, hogy a polgármestor urat 
ez egyszer emlékező tehetsége hagyta cserben és 
mi bizonyára nem végeztünk felosloges munkát, 
hogy most erre figyolmoztottük.

•
A polgármestor válaszáról és a közgyűlésen 

olintézett ügyekről ezt a tudósítást közöljük :
Budapest székesfőváros törvényhatósági bizott

sága ma délután rendkívüli közgyűlést tartott, Márkus 
József főpolgármester elnöklése mellett.

Ruff Zsigmond bizottsága tag indítványára el
határozta a közgyűlés, hogy megkeresi a közmunkák 
tanácsát az iránt, hogy a fővárosnak valamely utcá
ját nevezzék el Munkácsy Mihály r ól.

Halmos János polgármerter válaszolt Vázsonyi 
Vilmosnak a múltkor hozzáintézett amtz interpellá
ciójára, hogy mi történt a Kossuth-szobor és mauzó
leum, a szabadságharc-szobor és Batthyány-szobor 
ügyében.

Elmondta a polgármester, hogy a Kossuth- 
mauzóleum és szobor alapja ez idő szerint 893.385 ko
rona és 16 fillér. Amidőn a pzoboralapot a főváros 
1897-ben átvette, a közgyűlés utasította a tanácsot az 
intézkedésre. Ez az*, meg is totto s most már a pályá
zati föltételek meg vannak állapítva, úgy, hogy ha a 
közgyűlés ehhez hozzájárul, a pályázatot kihirdethe
tik. A szobor ügvével akkor fog behatóan foglal
kozni a tanacs, ha a pályázat eredménye meglesz 
8 tudják, hogy mi a költség. A bzabadságharc- 
szobor alapja BbS.OOO koronára emelkedett.

A szobor ügyével nagy bizottság foglalkozott, 
de döntés addig nőm történhetik, ainig a helyre 
nézvo megállapodás nincs, mert a m ivészeknek 
ehhez kell alkaimazkodniok. Az eddigelé begyült 
összeg azonban nem elégséges arra, hogy a nagy
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essménez méltó szobrot állítsanak föl. A tárgyaláso
kat ő — a polgármester — mindamellett folyamatba 
teszi s a nyári szünetek után konkrét előterjesz
tést tesz.

A Batthyány-szobar ügyében a képzőművészeti 
bizottság szintén folytatott tárgyalásokat s erre vo
natkozólag is a szünetek után fog a polgármester 
referálni.

A napirendre térve, megszavaztak 1000 koronát 
a budapesti polgári lövész-egyesületnek, a király 
születése napja alkalmából rendezendő ünnepiessóg 
költségeihez.

Az óbudai Kisfaludy-Színház anyagi támogatá
sára megszavaztak 6000 korona évi segélyt, akként, 
hogy 500—500 koronát utalványozzanak ki azokra a 
hónapokra, amelyekben a szintarsaság játszik.

Szirrnivné-Alészáros Judit, a főváros községi 
iskoláiban müvirágkószitő tanfolyamokat tart; a köz
gyűlés önnek a segélyezésére megszavazott évi 600 
koronát, Havast Rezső amaz indítványának az elfoga
dásával, hogy az iskolákban vegyék föl a mütoll- 
kószitő tanfolyamot is, mert ezzel sok szegény kerer 
beli meg a konyorét.

A Fereno József koronázó jnbilenmdijból, a 
művészeti szakot illető dijat: 4000 koronát, a köz
gyűlés Hegedűs László festőművésznek Ítélte oda.

A kői házak élelmicikkeinek a szállítása tekinimé- 
ben, a tanács azt javasolia, hogy a pályázatnak mi
nél szab idabba tétele érdekében engedjék meg az 
általános vállalkozást is, úgy, hogy a kórházakban 
konyhát rendezzenek be. A tárgyhoz Mauthner Adolf, 
Sehubert Sándor és lloross Soma szólt. Mauthner az 
á talános vállalkozást ki kívánja zárni a pályázatból. 
A közgvülés ellogadta a tanács javaslatát.

Tudomásul vették a tanács előterjesztését, a 
fővárosi kórhazak 1899. évi zárószámadasáról és az 
1001. évi költségelőirányzatról s hozzájárult a köz
gyűlés abhoz, hogy az ápolási dij 2 korona 58 fillér 
legyen. A számvevőség kórházi osztályában továbbra 
is meghagyjak az ott működött tizenkét napidiiast s 
megszavazták az ezek fizetésére szükséges 13.140 
koronát.

Hozzá1 árult a közgyűlés ahhoz, hogy a kórházi 
segéd- és alorvosok az idén még 20 koronáért kap
janak reggelit és ebédet a házikosztból; jövőre őzt 
az ellátást ingyen adják a segéd- és alorvosoknak.

Dr. Frenkl Sándor részére megengedi a köz
gyűlés, hogy olaszországi vulkanikus iszapfür őt, 
ugynoveze.t Fangó-gyógyitó-intézetet állíttasson. Feny- 
vessy Adolf arra hívja föl a közgyűlés figyelmét, hogy 
abban az esetben, ha az artézi fürdőt fölépítik, szin
tén rendezzenek be hasonló intézetet, de lehetőleg 
hazai anyagok fölhasználásával.

Be elentette az elnök, hogy a közgyűlés ma a
IX. kerületi ferencvárosi római katolikus lelkészi 
állásra, a beadott 147 szavazatból 143 szavazattal 
K u n  V:lmo3 eddigi ndminisztrátort választotta meg, 
a X. kerületi városbirói állásra pedig 142 szavazattal 
Burg Fórén col. A választás eredményét a közgyűlés 
éljenzéssel fogadta. Burg Fereno azonnal letette a 
hivatali esküt.

Fgv patikusnak azt a kérelmét, hogy az V. 
kerület Honvéd- és Pannónia-utcák, valamint az új
pesti- Ó3 Rudolf-kőpart közti területen patikát nyit
hasson, a közgyűlés elutasította.

éiaW M. Fereno bizottsági tag indítványt tett 
az iránt, hogv a lóváros tegven kötelezővé egy füst 
emésztő készüléket. A közgyűlés az indítványhoz nem 
járult hozzá.

S Z ÍN H Á Z , zene.
• •  A Búr háború. A Városligeti Színkörnek, 

amely az Uj Szulamittal nemsokára jubilálni fog, 
ismét kasszadarabja van. Búr háború a cime a ma 
este előadott uj slágernek s felerészben ez is a Féld 
családból került ki, amennyiben Féld Aurél irta 
közösen Zsoldos Lászlóval, ezzel a talentumos 
fiatal Íróval, akit pompás tárcái révén ismer a 
közönség. Most, amikor egyéb világtörténeti eso- 
mények teljesen elvonták a figyelmet a kis búr 
nép szabadságharcáról, szinte merész vállalko- 
zás-sznmba megy, hogy valaki búr darabot ír
jon. Ám ez a vállalkozás mégis beütött, mert a 
Bár háború premierjét zsúfolt ház nézte végig és 
bizton hi8zezük, hogy még sok telt házat fog csinálni 
a darab a városligeti színkörben. A Bur-háboru 
moséjo tulajdonképpen egy kis szerelmi történet, 
amely egy angol mérnök és egy búr gyáros leánya 
között játszódik le a boer szabadságharo közepette. 
Ezt a gyönge magot azonban annyi mulatságos epizód 
veszi körül, hogy eszünkbe sem jnt magát a darab 
tárgyát korosni s teljesen átengedjük magunkat, annak 
A nyári élvozotnek, amelynek hatása alatt az ember 
nem kritizál, banem mulat amúgy istenigazában. 
A Búr bábomnak minden kelléke megvan ahhoz, 
nogy nagy kőzöuséget vonzzon a ligeti arénába. 
A mulatságos epizódokat csinos énekszámok, harci 
clenetek váltják fel s csak természetes, hogy 
táncolnak is a darabban a búr amazonok. Ami 
az előadást illeti, arról dicsérettel kell megemlé
keznünk. J. Csáder Irén, aki a búr gyárosnak egyik 
ányát adta, kész színésznő, kiváló kvalitásokkal. 
7cld Irén a szerelmes angol mérnök bugát játszotta 
nély érzéssel és Bök tapsot kapott szép játékáért. A 
mulatságos ©lomot Nyáray és Szentet képviselték, mig 
Vidtt Etolka és Feledi Boriska pompásan előadott 

számaik k a i . értek el. nagy sikert. A búr háború

— a mai bemutatóból ítélve —• nagyon sokszor meg 
fogja még kaoagtatni az idén a Városligeti Színkör 
közönségét.

••  F ővárosi Nyári Színház. L. Komáromi Ma
riska úrnő a Rip van Winkle Lisbetjét játszotta ma 
este a Fővárosi Nyári Színházban. A színkört zsúfo
lásig megtöltötte a pesti és budai előkelő közönség 
és lelkes tapsokban adózott a vendégnek, aki művé
szetének minden bájával énekelte a bájos melódiá
kat. Mihályinak szintén szép sikere volt. Pethesné, 
Krómer, Beöthy Zsiga, mint vendég és Faragó ját
szottak még nagyobb szerepeket.

• •  Az O rszágos S z ín ész-E gyesü letb ő l. Az 
Országos Színész-Egyesület ma délután rendkívüli tanács
ülést tartott, amely egyúttal utolsó ülése is volt a 
tanácsnak az őszig. Az ülés a legsürgősebb folyó 
ügyeket intézte el. Ezek közt nagyobb érdeklődésre 
számíthat Relle Iván pozsonyi igazgatónak birságügye. 
A tanács a pozsonyi igazgatóra, mint ismeretes, két
rendbeli bírságot rótt ki, amelyet az eddig sem fize
tett A mai ülésen a tanács záros határidőt szabott 
Relle igazgatónak a birság kifizetésére s egyúttal 
felszólította igazgatói óvadékának a kiegészítésére. 
Foglalkozott a tanács a Gondos vezetése alatt a Nép
színház és a Magyar Színház tagjaiból a nyári szünet 
idejére alakult társulatnak R.-Szt.-Mihályon tervezett 
előadásaival. A társulatnak koncessziója nincs s a 
belügyminiszter által daltársulati előadások tartására 
kiadni szokott engedély alapján kíván rendes színi- 
előadásokat rendezni. Tekintettel arra, hogy a társu
lat már szervezve van s igy a tanács nem kívánt ne
hézségeket csinálni,— anélkül, hogy ez precedensül 
szolgaina, — tudomásul vette a társulat szándékát, de 
elhatározta, hogy feliratot intéz a belügyminiszterhez 
azzal a kéréssel, hogy a miniszter a jövőben ilyen 
engedélyeket ne adjon ki. A tanács ezután még több 
folyó ügyet intézett el.

• •  A berlini színházi kiállítás. A berlini nem
zetközi színházi kiállítás, amelyről már tettünk emlí
tést, julius 21-ikén nyílik meg és augusztus 19-ikéig 
fog eltartani. A kiállítás a Ralast-Theaterbea lesz.

• •  A londoni Covent-O arden W agner-elő- 
adásal. A londoni Covent-Garden-szinh&z nagy garral 
hirdette az ó JEapner-ciklusat, amely a napokban 
tényleg megkezdődött. Hogy a londoni színház e cik
lusának mennyi művészi érték tulajdonítandó, arra 
nézvo jellemző a SaturdayReview egy kritikai cikkelye, 
amelyet ezekről a JFa^ner-elóadásokrél ez alatt a 
cira alatt ir : A Covent-Garden szégyene. A Rajna kincse 
előadásáról, amely a ciklust megnyitotta, többek közt 
azt Írja a londoni folyóirat zenckntikusa, hogy soha 
még rosszabb előadást nem látott ennél. A ze
nekar hallatlan rosszul játszott s a rendezés és 
a kiállítás is botrányosan rossz volt. Nem sokkal 
kedvezőbben ir a Walkür és a Siegfried előadásairól, 
de legsujtóbb Ítéletet mond Az istenek alkonyár6\. Erre 
az előadásra egyszerűen azt mondja a londoni lap 
kritikusa, hogy ulálatO3 volt. A oikk végre neki
támad az igazgatóságnak, amely — hnrminohárom 
százalék osztalékot fizet a részvényeseinek.

• •  UJ s z ín h á z a  i  M ü n oh en b en . J/úncáenben egy
szerre két uj színház is épül. Az egyik, a Neues 
Schauspieihaus kisebb luiusszinház lesz összesen nyolc
száz ülóhelylyel, a másik a Rrxnz-Regent-Theater ezer
száz nézőre épül s különösen H a^wer-operákat fognak 
benne előadni.

M Ű V É S ZÉT.
□  M agyar  szob rászok  k itü n teté se  a  

párisi v ilá g k iá llítá so n . A magyar festSkot 
kudarc értő a párisi világkiállításon: egyikük 
som kapott nney aranyérmet, hármuknak kis 
aranyéremmel kellett beérniök. Azt hittük, hogy 
a világkiállítás zsűrije talán a magyar szobrászok 
számára tartogatja ezt a nagy kitüntetést. De a 
magyar szobrászok épp oly kudarcot vallottak, 
mint festff-honfitársaik. Nagy érmot ogyikük som 
kapott. Második díjjal tüntetto ki a zsűri Fadrusí 
Jánost, Zala Györgyöt és Stroll Alajost. Harma
dik dijat Ilona József és Sennyei Károly kapott

□  Á llandó müv&iir. A K(p2ömtvtszeti Társulat 
által rendezett á llm ií müvásár már megnyit! a a kö
zönségnek naponként rendelkezésére áll reggeli 9 
órától esti G óráig. A müvásár dijtalannl tekint
hető meg.

T Ö R V É N Y SZ É K .
§§ M erénylő férj. Horváth János, nyergesuj- 

falusi lakos, örökös viszálykodásban élt feleségével 
és anyósával, akik szemrehányással illeték rossz er
kölcsei miatt. A múlt évben, mikor egy ujabbi lopás 
után a vizsgálati fogságból hazatért, felesége és 
anyósa nem logadták a legszivélyesebben. E miatt 
elkeseredett és néhány nap múlva a fővárosba ment 
munkát keresni. Fáradozása azonban nem vezetett 
eredményre, mire elkeseredésében elhatározta, hogy 
öngyilkosságot követ el. A tervezett öngyilkosság he
lyett azonban hazautazott, hogy megkérlelje a feleségét. 
Mikor lakására é r t  leluége méjg áí yban volV Horváth

arra kérte, hogy menjen vele Völosejro, hátha ott 
kaphat valami munkát. Az asszony lelkeit és felöltö
zött. Ekkor azonban észrevehette, hogv mit forral 
magában féri©, mert romegve az ajtó felé húzódott. 
Amint ezt Horváth meglátta, hirtelen átkarolta nejét 
és az előrántott revolverrel kétszer rálótt, majd ön
magára sütötte a fegyvert, de a kapott sobekből 
mindketten kigyógyultak. A komáromi törvényszék 
előtt a kir. ügyész gyilkosság kísérletének a vádját 
emelte ellene, de a bíróság szándékos emberölés kí
sérletének minősítette az esetet és három évi f  egyházzal 
sújtotta. Ezt az itéletot helybenhagyta a győri tábla 
is. A kúria harmadik büntető tanácsa azonban Tóth 
Geró bíró előadásában, ma a büntetést öt évi fegy- 
házra emelte fel.

Felmentés.
«— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, junius 27.
Nyuly Mihály bűnügyében ma hozta meg föl

mentő ítéletét a budapesti törvényszék. A tárgyalás 
elején a törvényszék kihirdette az esküdtszék előter
jesztendő kérdéseket. Ezek a kérdések a következők:

1. Bűnös-e Nyuly Mihály abban, hogy dr. 
Horváth Istvánt ölési szándékkal, de a nélkül, 
hogy szándékát előre megfontolta volna, revolver
rel úgy megsebesítette, hogy annak következté
ben dr. Horváth meghalt. Ha igen

2. vájjon a szándéka a dr. Horváth Istvánnal 
való szóváltás, dulakodás avagy a hosszú peres
kedéstől támadt izgatottsága okozta erős fölindu
lásban keletkezott-c ? Ha igen

3. erős fölindulását az okozta-e, hogy dr. 
Horváth István torkon ragadta őt s becsületében 
súlyosan megsértette?

A kérdések felolvasása után a perbeszédekre 
került a sor.

Dr. Sélley Barnabás királyi ügyész avval kezdte 
rövid vádbeszédót hogy Nyuly a csatazajban ta
nulta meg a fegyverrel való bánást és jól ta
nulta meg, inért mindenik golyója, amelyet dr. Hor
váth Istvánra lőtt, talált. De bizonyos briganti érzést 
is hozott magával Nyuly Olaszországból, leszámolni 
az ellenféllel rövid utón, a törvény megkerülésével. 
Az ügyész ezután rátér magára az esetre s azt vitatja, 
hogy rászolgált a marasztaló verdiktre.

Dr. Vaisz Sándor, ez a kiváló kriminálista, aki 
csodálatos ügyességgel és ludassal építette fel má? 
a tárgyalás folyamán a védelem erősségeit, nagy
hatású védőbeszéddel felelt az ügyész előterjesz
tésére.

Beszédét azzal kezdte, hogy a vádlott üg 
védet ölt s most mégis akadt ügyvéd, aki >, ‘ 
mondja, hogy a vádlottat nem lehet büntetni. Je 
tudja, hogy kartársai azt fogják mondani: líod 
mihi, cras tibi. De ő azért teliesiti védői kötelessé 
gét, mert érzi, hogy, igaz ügyet véd. Szerinte Nyu 
Mihály ártatlan. O nem azonosítja az ügyvédi kart 
az elhunyttal, neki kötelessége e pillanatban elhunyt 
kartársa, mint ember felől az igazat megmondani. 
Nyuly minden téren szemben találta magával Hor- 
váthot, Ő volt az egyik démonja, a másik Tetteyné. 
Horváth nemcsak mint ellenfelének ügyvédje tettelehet- 
lenné az ó igazának érvényesülését, de még mint tanú is 
szőrepeit ellenében a polgári püröknél. így aztán létre
jött szegény Nyuly Mihály rovásara a sok rés judicata. 
Ámde re9 judicata volt az első Dreyfus-pör, re3 
judicata a második Dreyfus-pör is. De azért önök
nek mégis megvan a véleménve e pör felől. Nyuly 
is igy volt ellenfeleivel. Valóságos titáni küzdés 
volt ez, noha titáni harcosok nem voltak. Nem 
csoda, ha aztán a vérigzaklatott Nyuly akarta tudni, 
hogy ki hát az a Horváth István, aki oly végzetes 
szerepet játszik az 6 életének történetében. Pedig 
a vádlottat a legnemesebb ösztönök kergették a 
bűnbe, ö  maga nem volt közvetlenül érdekelve; 
öt a testvérjo iránt érzett meleg szeretet tette 
annyira elkeseredetté. Ezzel a zaklatott kedély- 
lyel megy a vádlott felkeresni életének mogrontó- 
ját. Ez visszautasítja a nala kérő szózattal je
lentkező aggastyánt. Ebből szemrehányás, kölcsönös 
inzultus fejlődik és ezzel kész a katasztrófa. A vád
lott lőtt négyszer, mint egy bolond ember, azt som 
tudta, mit csinál. Ha tiz tölténye lett volna, mind a 
tizet kilőtte volna. Felizgatta őt a torkonragadás. Ez 
pedig tény. A vádlott azóta re&edt, pedig azelőtt 
tenorhangon énekelt. A torkonragadás óta elvesztetto 
hangját ós a börtönben is orvosok kezelték.

Korunk jeiszava a jog, törvény és igazság. Ez 
a három szó egymás mellett nem pleonazmus, mind 
a háromnak megvan a külön jelentősége. tSummum 
jns, summa injuria. A végtelenségig vitt törvény 
maga az igazságtalanság. Ezt ne tolódjék az esküdt 
urak. A vádlott nem honcogésból öltő meg ellensé
gét, hanem azért, mert a vére forrongott. Esküdt 
urak, nekünk egy uj korszak nvilt meg, az igazság 
korszaka. Hozzuk tehát összhangba a lelkiismeretet 
az igazsággal. Az öreg vitéz katonát inznltálták, foj
togatták, bizonyára életében először. És lojtogatta ót 
az, aki egész életet mogmérgezte. Csoda-e, ha végle
tekre ragadtatta magát ? Lőtt, do tessék elhinni, hogy 
ő nem tudta akkor, hogy embert öl. Koldulni jött az 
agg vitéz, holott követelnie lett volna joga es a 
haziur a vendéget logazemberezi. E percben már 
Nyuly nem volt szabad akaratának ura. Esküdt urak, 
öntsenek ez öreg emberbe uj lelket, ne bélyegezzek 
meg őt, családját és ártatlan gyermekeit. A vége 
úgyis csak koldusbot. Kéri a vádlott felmentését.

A védő beszédét a közönség lelkesen meg
éljenezte és megtapsolta.

Dr. ó’étfey ügyész válaszában kiemoii, hogy a, 
LTédS_ossk^.brntaUs,tetk»Jü*88íiiikicu<ii*v»LJaaW -j
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kozott, de a szegény, agyonlőtt ügyvéd szenvedésé
ről nagyon keveset szólt. Igaza van a védőnek, hogy 
ez ügyben démonok szerepeltek. Igenis, a vagyon
szerzés és a bosszú démona okozta a szerencsétlen
séget. Azt mondja a védő, hogy a vád.ottat a szive 
vezette a bűnbe. I)e hát öl-e embert az, akinek szive 
van? Kéri az esküdteket, hogy a törvényt igazságo
san alkalmazzak. Ne ongedjeuek Magyarországon 
embert büntetlenül ölni.

Dr. Vaisz védő viszonválaszában hangsúlyozza, 
hogy Nyulyt a vagyonszerzés démonjával nem lehet 
vádolni, mert, ha ő vagyont akart volna szerezni, 
akkor a sógora vagyonát szerezte volna meg magá
nak. A bosszú démona sem vezetto őt Horváthhoz, 
hiszen ő kérni, rimánkodni ment Horváthhoz. Olyan 
idealista volt ő. hogy még dr. Horváthot is kapaci
tálni vélte. Erre persze az ügyész ur azt feleli, hogy 
mindenkinek ’oga van a házából a tolakodót kiutasí
tani. Ámde Nyuly nem volt tolakodó, 6 az ellenfél 
jogi képviselő e volt, az ő látogatása dr. Ilorváthnál 
a leltétien meghódolás jelképe volt. Ismételten kéri 
védencének felmentését.

Útdíjára még Nyuly Mihály intézett néhány szót 
az esküdtekhez.

— Horváth ügyvéd okozta a mi vesztünket. 
Húsz év küzdelmét rombolta le.

A pörbeszédek befejezése után az elnök a kö
vetkező kijelentést tette:

— Én a Marczer Rezső esküdt orvosi bizonyít
ványát a mai tárgyalás kezdetén bemutattam és ki
jelentettem, hogy nem vonom kétségoe az ő tel es 
jóhiszeműségét, de mivel ö betegségét magánorvos 
által igazolta, én telefonice lelhivtam a kőbányai 
kerületi orvost, hogy keresse fel Marczer esküdt nrnt 
a lakásán és állapítsa meg, vájjon csakugyan olyan 
terméezetü-e a nevezettnek betegsége, hogy ő kény
telen esküdtbirói kötelességét és hivatását félbesza
kítani. Ez ügyben most kaptam a X. kerületi orvos 
értesítését, amelyben jelzi, hogy meglátogatta Marezer 
Reeső urat a lakásán, de őt Konn nem találta. (Nagy 
mozgás a hallgatóság körében.) Mivel pedig egy 
magánorvos a nevezett esküdt betegsége mellett ok- 
mányilag adott bizonyítékot, tehát az egesz esetet 
átteszem az ügyészséghez.

Ezután az esküdtek visszavonultak s afféléit 
tanácskoztak, hogy vájjon a hozzájuk intézett kérdé
seken kívül nem kellene-e még pótlólag valami más 
kérdést Í9 lormulázni. Az esküdtek nem kívánták 
újabb kérdést, csupán csak az első kérdésnek átdol
gozását kívánták, olyanképpen, hogy al bán a vádlott 
öntudatlan állaoota is hangsúlyozva legyen. De ezt a 
kívánságot a törvényszék nem teljesítette, meit ezt a 
kérdést az orvosok véleményével eiintéze'.tnek látta. 
Az elnök kijelentette, hogy az esküdteknek joguk 
van a hozzájuk intézett kérdésre igeuuel vagy nem
mel lelelni.

Ezek után az esküdtek ítélethozatal végett visz- 
szavonuitak.

•

Délután három órakor az esküdtek válasz
tott főnöke Pelrorin László ügyvéd kihirdette az 
ítéletet.

Az esküdtek mind a három kérdésre nem
mel feleltek és igy Nyuly Mihályt a szándékos 
emberölés bűntettének vádja M l fölmentették.

Az esküdtszék felmentő verdiktje folytán a 
törvényszék is felmentette a vádlottat. A vádlott 
főhajtással köszönte meg az ítéletet, az ügyész 
azonban az esküdtekhez intézett kérdések formu- 
lázása folytán az Ítélet ellen semmiségi panaszt 
jelentett be.

SPORT.

♦*# Frank Sharpé. Capo Gallo híres lovasa, 
aki junius 5-ikén még diadalban fürdött a freudenaui 
Derbv-napon, alighanem befejezte zajos verseny- 
karrierjét. Megírtuk lapunk mai számában, hogy 
a hamburgi versenyigazgatóság a versenytér egész 
közönségével együtt gyanúsnak találta Sharpé 
lovaglását Capo Gallon s hogy e miatt az Union 
Klub szigorú vizsgálatot indított ollene. A 
könnyelmű jockeyt rögtön a verseny után szigo
rúan megintették; de csakhamar súlyos gyanuok 
merült fel arra nézve, hogy nem pusztán 
könnyelműségről, hanem egyszerűen csalásról 
van szó s a versenyigazgatóság ebben az irányban 
folytatja még most is a vizsgalatot. Dréher Antal 
elbocsátotta szolgálatából a hálátlan jockeyt, aki 
három hét előtt 10.000 forintot kapott tőle: az 
Union Klub pedig, minden jel szerint, sokkal 
súlyosabb Ítélettel fogja sújtani kitiltással. Meg
lepő a legsovinisztább német lapok megbotrán
kozása is, melylyel Sharpéról Írnak: mind kije
lentik, hogyha Capo Galloval nyerni akar Sharpé, 
el sem veszthette volna a versenyt. Mind sajnál
koznak rajta, hogy ilyen utón jutott Németország 
az idei Derbyhez. Sharpé különben elég zajos 
múltú jockey; ez az a Sharpé, aki pár évvel 
ezolőtt ostorával lecsapott a közönség sorába, 
mert hangosan kritizálták lovaglását. Most úgy 
látszik, utói éri a nemezis.

Szarajevói lóversen yek . Még az első napi
nál is csekélyebb érdeklődés közt folytak le a mai 
lóversenyük Ilidzsében. A nap főversenyét, a 12.000 
koronás ilidzsei diiat, Beauharnais nyerto meg Szeszély 
ellen, de még érdekesebb a mai nap versenyében az 
a osaknem példátlan e9et, hogy egy ló, Játék, az öt 
verseny közül háromban is futott, s Mars is kétszer 
startolt, egyszer első, egyezer második lett. Az ered
mények a következők :

I. W elter-handikap, Dij 3000 korona. Távolság 
1200 méter. Blaskoviou E. Avar Il-je (Segrott) 
könnyen 2 bosastal első, Mars második, 6 hoszszal 
Játék harmadik. Totalizatőri 10: 21.

II. Foana-Prels. Dij 3000 korona. Távolság 
1800 méter. Gróí Orssich P. Marsa (S!ack) leltartva 
D/í hoszszal első. Játék második. TotalizatŐr : 10: 12.

III. Xlidsael-di). Ilandioap. Dij 12000 korona. 
Távolság 1000 méter. Mr. C. Wood B eanharnalsa  
(Segrott) nyakboszszal első. Szeszély 2-ik, U/s hosz
szal Gaudriole 3-ik. Futottak még: Délceg, Diver, 
Apród III., Trióié. TotalizatŐr: 10:35.

IV. V lgassveraen y . Dij 3000 korona. Távolság 
2400 méter. Gróf Batthyány E. G ourgandtne (Hux- 
table) feltartva 2tyi hoszszal első, Játék 2-ik. Totadza- 
tőr: 10: 12.

V. A k a d á ly v e r se n y . D ij 4000 korona. Távolság 
1800 méter. Gróf Oresich P. Foszlánya walkower.

A Northum berland P late . Ma dóit el New- 
castleben az 1500 lont sterlinges Northumberland 
Plate. A versenyt távirati jelentésűnk sz ’rint Mr. Dyer 
Joö Chamberlainje nyerte meg (lov. Sloan), Inno- 
oenee és Amcer ellen. Futottak még: The Shaugraun, 
Ultimátum, Airolo, Veroscnpe és Sark. Fogadások 
8 : 1 a  nyerőre, 9 : 4 és 3 : 1 helyre a 2-ik és 3-ikrp

Legújabb.
W .a h ln g t o n , ju n iu s 27.

A z itteni khinni követ a cungli-jamentől e 
hó 19-ikéről keltezett táviretot kapott, amely azt 
mondja, hogy az idegen hatalmak követei és a 
többi idegenek Pekinuben jól érzik magukat és 
sértetlenek és hogy int zkedés történt arra nézvo, 
hotry fedezet alatt a városból kivigyék őket. A 
távirat azt mondta továbbá, hogy a követek már 
engedélyt kértek arra, hogy a követségek védel
mére katonasá" jöhessen a városba. Ezt a kíván
ságot teljesítették. Erre a követségek, hir szerint, 
azt kérték, hogy a védő katonaságot megerősít
hessék. Ezt a kérést azonban elutasították. 
(Seuter.)

London, junins 27.
A tientsini angol konzul azt táviratozza, 

hogy Húrt vámfőfelücyelőtöl Pfckingben e hónap 
19-én délután 4 éráról kelt levelet kapott, amely 
szerint a külföldi követségeket félsz átitatták, 
hogy Pekingct 24 órán belül hagyják el.

London, janin. 27.
fficks-Beach pénzügyminiszter m» a lordmaior 

által rendezett banketen mondott beszéde során 
szóba hozta a khinai oseményeket és megjegyezte, 
hogy legelső feladatuk a ha'aímaknak az, hogy a 
követségeket éa a honfitársakat megvédjék és hogy 
káitéritéat követekének az emberéletben és vagyon
ban okozott veszteségekért. A miniszter azt hiszi, 
hogy valamei nyi hatalom egyetér ve közre fog mű
ködni a közló éa a eivilizásiő érdekében.

T Á V IR A T O K .

A  d éla frika i háború.
London, junius 27. A Reuter ügynökség 

jelenti Maszcruból 26-iki kelettel: A boerok meg
támadtak egy csapat bázuto munkást, akik angol 
mérnökök vezetése alntt Kroonstadnál dolgoztak. 
A munkások közül 20 elesett vagy megsebesült 
és 200 fogságba került. Ez ugyanakkor történt, 
mikor a derbyshirei ezredet érte a már jelentett 
szerencsétlenség, amelynél bennszülöttek is jelen 
voltak, akik most azt hiszik, hogy a boerok 
visszakergetik az angolokat. Egy a'biztcst vissza
hívtak Ladybrandból Maszeruba, mert hire jár, 
hogy Ofit’i'er boer hadvezér egy déli kommandótól 
jövet, áttörte az angolok sorait.

Fokváros, junius 2í. Hivatalos helyről közük 
hogy a háború belejezése előtt nem fognak ősapáto
kat v.sszareudelui Del-A trikóból. A búbom után való
színűleg először a testőrdandar fogja elhagyni Dél- 
Afrikét.

Fokváros, jnnlus 27. Botba éa Sauer törvény, 
hozó testületi tagokat hazaárulás mist', letartóztatták, 
botba beutazta Fokiul I hollandus kerületeit.

V ilm o s c s is z á r  útja .
Berlin, junius 27. Wilhelmshafenhűl jelentik, 

hogy t ii«M caáer.ir julius 2-án a Hohensolltrn halón 
odaérhetik és íuh is 3-án Norvégiába utazik.

A k h ed ive  Londonban.
London, junius 27. A khedive ma délután ide

érkezett. A pályaudvaron, ahol diszőrség volt felál
lítva, a yorki herceg és a török nagykövet fogadta. 
A herceg megölelte a kbedivét, aki azután ellepett á 
diszórség előtt, majd egy lovas-testőrezazaü kísérete 
mellett a Buckingham-palotába hajtatott. A khedivo 
nagyon jó színben van és ngy látszik teljesen fel
épült legutóbbi betegségéből.

E lité it  ném et ize rk e tz tS .
Ltpo.e, junius 27. A felségárulasi pörben Leith- 

geber szerkesztőt egy évi várfogságra ítélték, amelybe 
három havi vizsgálati fogságot beszámítják, Kolenda 
és Malerowioz vádló tokat felmentették.

K ö zg a z d a sá g i táv ira tok .
Kew York, junius 27. (TerményM-sJe.) (Zárlat) 

Gyapot. New Yorkban helyben 9.*/b. (9,“/u.) júliusra 
9.29 (9 18). szeptemberre 8.70. (8.68). New-Orleansban 
helyben 9.*/». (9.ty»). — Petrc'leum Stand white New 
Yorkban 7.85. (7.85). Stand white Philadelphiában
7.80. (7.80). Rafined in Caaes 9.15. (9.15). Credit 
Balances at Oil City 1.25. (1.25). — Zsir: Western 
stram 7.25 (7.05.). Rohe és Brothers 7.30. (7.50). — 
Tengeri irányzata szilárd. Júniusra — . (—.—). 
Júliusra 48,7.. (46.*/<). Szeptemberre 43,78. (47.7b). — 
B'tza irányzata gyenge. Piros őszi helvben 93.i'«. 
(93.7,). Jnniusra — . (—.—). Júliusra 89,»/8. (88.—). 
Szeptemberre 89. V«. (87.7,). Decemberre 90.—. (88 »/s) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.74 (2.1/4). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 8.7,. (8.7a r Júliusra 7.20. (7.10). 
Szeptemberre 7.45. (7.30.) — Liszt*. Spring Wheaí 
clears 3.50.(3.15). — Cukor*. 4.B la. (4.7b). — ű t :  30.45 
(31. 5). — Biz : — . (16.25). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C hloago, unius 27. (7 erminetőzsde.) (Zárlat). 
Búza irányzata szilárd. — Júniusra 82.7b. (81.—.) 
Júliusra 83.78, (82,—). — Tengeri irányzata szilárd. 
Júliusra 42.74. (41.7a). — Zsir: Júniusra 7.02. 
(6 80). Júliusra 7.02. (6.80). — Szalonna ehort 
clear 7.55. (7.45). — Sertéshús: Februárra —.— 
(—.—.) júniusra 11.80 (11.27). — (A zárójelben lévő 
sztmok a tegnapi árakat jelzik.)

Bécs, junius 27. (A Budapesti Papid telefon- 
jelentése.) New Yorkból ma bizonyos visszaesést 
jelentettek, amelyet részben az Egyesült-Államok 
északnyugati részéből érkező kedvező jelentésekkel 
indokoltak. Itt követték az Amerikából jelzett irányt 
annál inkább, mert az idő ismét javulni látszik és 
meglehetős kínálat állt be, különösen bűz iban. amely
nek árfolyama zárlatkor 19 fillért vesztett, mig rozs 
12, zab 3—4 fillérrel esett. Tengeri nem változott 
lényegesen. Egy árnyalattal gyengébb volt repce 
augusztus—szepten bérré.

Köttetett: búza őszre 8-27, 8*28, 8*21 K., rozs 
Őszre 7*26, 7 21 K., zab őszre 5 53 K., tengeri má us 
—juniuera 5*85, julius—augusztusra 3*85, 8’84, 8‘83, 
szeptember—októberre 5*95 korona.

Májusra tengeri kivételével a kötelezettségek le 
vannak bonvolitva és orak búza május— uniusra je
gyeztetett 7*70—7*80 K.

Lanyhább volt a készáru piao iránya is és 
búza és rozs 10 fillérrel olcsóbb volt, mint tegnap.

Eladat ,tt 1500 mm. 79 kilós búza 8*48 K. és 
500 inra. 7tí kilós 8*15 K. 3 hónapra ltécsben.

A tőzsde lanyh u l  indult. Búza őszre 8*16, 8'28, 
rozs őszre 717, 7*19, zab őszre 5-41, tengeri julius 
—augusztusra 5*83, repce augusztus—szeptemberre 
13*60, 13*70 koronán köttetett.

London, junius 27. (Gabonapiac). Az irányzat 
általában nyugodt. Búza 9 p-vel, tengeri 6 p-vel ol
csóbb. A helyi piacok szilárdak és az árak 2 sh-eel 
mag sabbak. Városi liszt 26 sh., repceolaj 29 sh.,' 
tengeri 18 sh. 6 p. Behozatal: Búza 20.000, zab 
90.000 métermázsa. Az idő horns és esős.

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, junius 28. — Római katolikus: Ire- 

rous. — Protestáns • Jreneus. — nörög»orosz : junius 15.) 
Ámosz. — Zsidó: Tham. J. R. Ch. — A nap kél 3 óra 
50 perckor. — Nvurszik 7 óra 44 perckor. — A hold 
Kél 5 óra 21 porckor reggel. — Nyugtaik 8 ura 26 
perckor esto.

A miniszterek nem fogadnak.
A hazai iparteztületek központi bizottságának teljes illése 

délelőtt 9 órakor az Országos lparcgyesülot helyiségében.
Semseti muzeum Állat- óg ásványtára nyitva van 

délelőtt 9 órától délután 1 óráig. A többi tárai 1 korona 
belépődíj mellett meptekmthetók.

Iparművészeti Muzeum é g  az Iparművészeti Társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 0—1 óráig.

Jeknoiotnai iparmuzeum nyitva d. o. 9—12 óráig éa 
d. u. 8 — 5 óráig.

Jiitlekedezi muzeum zárva.
Mezőgazdasági muzeum iKerepeei-ut 72.\ nyitva d. c, 

0 órától 1 óráig.
földtani muzeum iHtefánia-nt 14. ez.) nyitva délelőtt 

10—I óráig. Belépődíj 1 korona.
Egyetemi fiivézzkert az Üllői-uton. nyitva délelőtt 

9—12 uráig éb déluiáa 2—6-ig.
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K Ü L Ö N F É L É K

Alkonyat.
Szerotom az alkonyodó napot,
Halványuló fényét szeretem,
Ebben a szép, búcsúzó sugárban 
Tükröződik az én életem.

Mint e fény a virágos mezőktől,
Ábrándomtól agy búcsúzom én,
Megcsókolom szivem sugarával,
Mielőtt az éjjel int felém.

Herozeg János.

4- A m illiárdos palotája. Lón? Islandon, a 
newyorki előkelő vilá? elegáns nyaralóhelyén, most 
Clarenoo Maokay milliárdos palotás a beszélgetés 
tárgya. Ez a palota Long Island legmagasabb pontján 
fekszik kilátással a Weatley halomra és a tengerre. 
A palota építése nyolo millióba került s felavatása 
zártkörű társaság részvételével fog megtörténni, amely
ben a legkisebb ur is milliomos lesz, óriási jószág 
veszi körül egyébként a palotát, több mint bólszáz 
acrenyi löld, amelyen azelőtt régi módi tanyák vol
tak. A tanyah^zakat lerombolták s a földet szépen 
nivellálták. A talaj megdolgozása maga háromszáz- 
ezer dollárba került. Egy parcellán azelőtt temető 
volt, azt más helyre szállították el. A gazdasági épü
letek és az isiállók nagy távolságban vannak a pa
lotától, amelylyel telefon utján érintkeznek.

•
A g ó lya  és az oroszlán. Ez nem vidám 

aesopusi mese, hanem harc asabb dolog. A Természet 
cimü lap utolsó száma írja: Egy vidéki állatkertben 
öt egészen fiatal oroszlán volt dreeszura alatt. Az 
állatkertben egy gólya is ólt s kísérleteket tettek, 
hogyan viselné magát a gólya az oroszlánokkal szem
ben. A kísérlet megtörtént. A gólyát nagy ketrecbe 
zárták, ahol az oroszlánokat Ezokták rendesen ido
mítani. Csikhamar otthonosan érezte magát a kotroc- 
ben, s mé tóságteíesen sétált föl s alá. Ekkor babo- 
csátottáK a legfiatalabb oroszlánt. Az első pillanatban 
meghökkent a furcsa vöröslábu, vöröscsörii madár lát
tára, de nemsokára felülkerekedett benne a macska- 
természet, 8 lassan csúszva közoledell a gólya felé. 
A gólya szintén meglepődött, mikor az oroszláut 
megpillantotta, s nyakat felborzolva elkezdett kelo- 
polni. Az oroszlán a túrosa hangok hallatára megállt, 
de egy pidan.it múlva már ismét csúszni kezdett vélt 
zsákmáuya leié, A gólya, mikor látta, hogy a kele
pöles mitsera használ, kiterjesztette szárnyait s előre- 
nynjtott nyakkal varta a támadást. Mikor az oroszlán 
körülbelül két lépésnyire ért, a gólya felugrott s 
csőrével hatalmasan az oroszlán hátára csapott. Az 
oroszlán megrökönyödve felugrott, s a másik pilia-

R E G E N Y .

A T Ő X
—  REGÉNY —

Irta: GÁBRIELÉ D’ANNUNZIO
(S í) ------------

— EN VERVS FORTIS QVI FREGIT 
VINCVLA MORTIS — betűzte Stelio EíTrena 
egy boltívről, amely n föltámadás mozaikja alatt 
ékeskedik. — Tudod-e, hogy itt Velencében osett 
meg W arner Rikárd első párbeszédo a halállal, 
mintegy húsz évvel ezelőtt, a Tnttán mcaszüle- 
tése idejében? Ilovea szenvedélytől fölemésztve 
Velencébo jött, hogy itt csöndoson meghaljon. 
És itt alkotta meg azt a szédítő második felvo
nást, amely valóságos himnusa az örök éjszaká
nak. Most ime visszavezette öt ide a végzet. 
Mintha el volna határozva, hogy itt érje őt a 
vég, akár Claudio Montevcrdét. Ez a Velenco 
telő van végtelen, meghatározhatatlan zenei 
vágygyal. Itt minden zaj kifejezésteljes szóvá 
alakul át. Hallgasd csak 1

A vihar tombolására a vízből és kőből épí
tett város fülesündült, mintáz orgona. Susogás és 
dördülés zőngött össze, mint egy könyörgő kho- 
rális, moly ritmikusan emelkedik s esik.

— Rém érzed-e ki ebből a panaszos kar
énekből a dallam vonalait? Hallgasd csak'

Kiszálltak a csónakból, olöre mentek Beálló
kon, hidról hidra. Steliót az ösztöne vezette egy 
messzi ház leié, amoly messziről idevilágitott, 
valahányszor fölvillant a villám.

— Hallgasd csakl Egy dallam-témát hallok 
ki a viharból. El-elvész, ki s kitör újra, do nem 
tud kifejlődni.. .  Nem hallod ?

— Nékem nőm adatott meghallani azt, amit 
te hallasz — szólt az aszkéta urna láugószhcz. —

uatban már a ketreo túlsó szögletéből vetett nagyon 
tiszteletteljes pillantásokat a gólya Isié. A gólya 
pedig ismét büszkén sétált fői s alá. Ekkor bobo- 
csátották a másik oroszlánt. Ugyanaz az elképedés, 
tollborzolás, de sz oroszlán már hátulról akarta elle
nét megtámadni. De a gólya is szemmel tartotta az 
oroszlánt, s rettenetesen vagdalkozott feléje osőrével. 
Egyszerre csak kitér esztetto szárnyát, egy ngrás s 
az oroszlén követte az előbbi példáját. így ment ez 
végig. Utóljára boosátották be a legidősebb oroszlánt; 
ez kétszer prőbált szerenosét, mind a kétszer egy
forma eredménynyel. Másnsp megismételték a kísér
letet. de csak két oroszlán bátorkodott hatalmas csa
pásokat szerezni a hátára. Harmadnap már a gőlya 
teljesen ura volt a helyzetnek s méltóságteljesen 
sétált sz oroszlánok közt; az oroszláook többé nem 
merték megtámadni s csak kellő tévőiből kisérték 
aggodalmas tekintetSkkel.

4 - R égi m agyar asszonyok. Károly János szé
kesfehérvári nagyprépost „Fejérvármegye közönsége* 
oimü munkájában két régi magyar asszonyról olvas
hatók érdekes jellemzések. Az igazi magyar asszo
nyok közül valók, akik számára meg kellett csinálni 
a „kardos* jolzőt. Az egyik Fiáth Zsófia, Darőczy 
István mostani székesfehérvári törvényszéki elnök 
ősanyja. Féifias vasakaratát és törhetetlen orélyét 
legjobban jellemzi végrendeletének következő sora i: 

Isten, világ tndia, hogy szegénv, is’enben 
boldogult uram midőn elvett, busz lorintnál töb
bet nem láttam, két esztendő múlva pedig min
den jószágunkat elfoglalták, ngy, hogy intere
ses pénzzel kollctt hozzá'utnom, azon pénzt 
se találtam volna, mivel akkor török háború 
lévén, ngymint 1718. esz'endőben. hanem atyám
tól jutott r  szt költöttem, aztán sört, bort 
árult’m éjjel-napoal, kenyeret eladni sütöttem, 
é'elt két ffllü fazekakkal főztem és garas számra 
eladtam. Borral, vajjal, sajttal Nándorfehérvárra 
kereskedtem és látván szükségemet, oly soványán 
éllem, hegy a kávé alját megszorítottam s ötször 
hatszor is arról ittam is  valaminek hasznát lát
tam, kereskedtem ngv, hogy éjjeli-nappali fáradt
sággal éltem. Ha kurírok gynttok, sokszor há- 
romszor-négyszer is főztem és a ruhának legalább-
va ójában jártam, csakhogy gyermekeimnek jö
vendőre kereshessek. Uram halála után megmu
tattam, hogy barom annyit is szorzottam.

Hanem értette az úri módit is. 1744-ben ir fiá
nak, hogy „a táblára hat lovon jöjjön f e l . . .  sz ko
csisnak és lullsjlárnak egyaránt való ruháink legyen.* 
A másik ilyen hős asszony Barkóezy Borbála grófnő, 
gróf Cziráky József hitvese. Férjo Prága ostrománál 
esett el. Az elhalt férj birtokaiba idegenek ültek be, 
Borbála grófnő maga vezeti a kenyéri gazdaságot, 
6 osztotta ki a parancsot, ügyelt sz aratásra, kaszá
lásra és nyomtatásra. Anyja volt a cselédeknek. 
Korán kelt: magára vette a ködmönt, kiment 8Z istállóba 
és BO.ha feje a teheneket. Aztán egyszer felfegyve-

Mcgvárom, amíg te szóval tolmácsolhatod nekem 
azt, nmit.n Természet mondott.

— Oh, ha vissza lohotno adni a dallamnak 
az ő természetes egyszerűségét, veleszületett tö
kéletességét, isteni ártatlanságát! Ha elevenen 
lehetne kiemelni örök forrásából, a Természet ősi 
misztériumából, magából a világegyetem leikéből! 
Nem gondolkodtál soha ama mithoszról, amely 
Kasszandra gyermekkoráról szól? Hallgasd 
csak: egy éjszaka ott hagyták őt Apolló templo
mában. Reggel a márványon elterülvo találták, 
egy kígyó övezte körül és a fülét nyaldosta. 
Attól fogva megértette mindazokat a szókat, 
amik széjjelszóródnak a levogőben; ösmerto a 
világ összes dallamait. Ennok a jósuőnek hatalma 
zenei hatalom volt. Az Apolló erényeinek egy 
részo átszármazott azokba a költőkbe, akik 
közreműködtek a tragikus khórus megteremté
sében. E költők egyike azzal dicsekedett, hogy 
megérti a madarak szavát. Egy másik a szellők
kel beszólt. Volt köztük egy, aki a tenger nyel
vén értett. Nem egyszer álmodtam, hogy ott 
fekszem a márványpadmalyon s körém tekergő
zött ama kígyó!. . .  Tudod-o Danielo, jó volna, 
ha a mithosz megújulna, hogy ttj művészetet 
lehessen teremteni.

Hévvel, nekimelegedvo beszélt.
— Sohasem gondolkoztál azon, hogy minő 

lehetne annak az ódának zenéje, amelyet a khó- 
rus énekel az Edipus király-bán, midőn .Tokaszte 
rémülten olszalad és Lájosz fiát még egy végső 
remény biztatja?

— Te tán újra fel akarod vinni a színpadra 
a khórust?

— Óh dehogy 1 Nem akarok főiéleszteni egy 
ősi formát. Uj formát, aknrok kitalálni, csak ösz
tönömre hallgatva, csak fajom géniuszának en
gedve, ahogy a görögök cselekedtek, midőn drámá
juknak utánozhatatlan, szép palotáját megépítet
ték. Azóta széjjclvált egymástól a zene, a költészet 
és a táno; sz élső kettő magasabbrendü kifeje
zések felé tört és úgy fejlődött, a harmadik el
bukott. A Szó minden olyan müvészotnok az

reste oselédeit vasvillákkal és vezette a szomszéd 
fainba Cirákra és a vasvillás braohiuramal kiverte a 
Bezerédyeket a kúriából.

•
+  A cslama. A Qiorno oimfi olasz újság hosz- 

szasan ir arról, hogyan választanak Dél-Olaszország- 
ban. Egy-két jellemző eset közül ime a következő
X. városka alprefektusánál megjelenik Oomma pro
fesszor központi jelölt, a miniszter pártfogoltja.

— Ó professzor ur, milyen szerenoee I Nemde, ő 
czoelleDciájának barátja 1

— Több annál.
— Tehát rokona? — s az alprefektus megbor

zong a mély tisztelet érzésétől.
— Az éppen nem — folytatja a jelölt — hanem 

legidősebb fiának a földrajzi tanára vagyok.
Aztán elmondja, hogy arról a vidékről való 

éa sokat számíthat rokoni összeköttetéseire. Majd 
szóba kerülnek a választási költségek. Lesz tizenkét
ezer líra.

— ó  az nem elég — mondja az alprefektus, 
itt huszonöt lirás kötelezvényekhez vannak hozzá
szokva az emberek, öt lírát már nem fogadnak el. 
De ha hamarabb méltóztatott volna fellépni, akkor 
meg lehetett volna próbálni a csizmával.

— A csizmával?
— Igenis, a csizmával. Hát arról még nem mél- 

tőzlatott hallani? Kérem, a választás előtt a választók 
megkapják az egyik csizmát, s ha a jelölt szeren
csésen győz, akkor megkapják a másikat,

•

4 -  Szellem ek  tanyája . A párisi rendőrséget 
raegfngbstatlan eset foglalkoztatja. A íme de Bonrgogne 
51-dik számú házában a lakók már mnlt október 
óta éjjelenként gyereksirást, jajgatást és sikoltozást 
hallanak és mindeddig nem tudták felfedezni, hogy 
honnan jönnek ezek a hangok. Legelőször az emlí
tett ház hatodik emeletén lakó hatvan évoa Barou 
asszony lett figyelmessé a hangokra és pár hét előtt 
névtelen levélben értesitetto a kerületi rendőrfőnö
köt észrevételeiről. Levelében leírja, hogy nemcsak 
egy kínzóit gyermek hangjait szokta hallani, hanem 
néha egész szavak hatnak el tűiéig, mint például: 
— Mama, mama megégetsz. — Jaj a lábam 1 — Egy
szer podig egy haragos női hang felelt a gyermek 
orditozására. — Mikor fogsz már megdögleni? A 
kerületi rendőrfőnök egy titkos-rendőrt küldött a 
rue de Bourgogne-bs, hogy kutassa ki, mi igaz a 
feljelentett dolgokból. A titkos rendőr kérdezősködött 
a házmesternél, a házban lévő boltosoknál éa a 
lakóknál és mindenütt az elmondott tények meg- 
erőaitését kapta. Egy este elment Báron asz- 
szony lakására, ahol több órai várakozás után 
maga is hallott szivtépő gyormeksikoltozást. A 
hangok a szemben lévő épület hatodik emeletéről 
látszottak érkezni. A szemben lévő házban pedig nem 

T r j r r r : ;  ~~.xr ̂ jqrnii-.i-jrrz.... i .....—
alapja, amely tökéletessége felé tör. Hiszed-e, 
hogy a Wágner-drámában érvényre jut a Szó 
joga és jelentősége? Es nem érzed-o, hogy benne 
a zene elveszti ősi tisztaságát, mert gyakran függ 
a Zenétől távol álló előadási módoktól ? Wágner 
Rikárd, az bizonyos, érzi ezt a hibát és maga is 
bevallja a barátainak.

— Majdnem minden, amit mondottál, újnak 
hat nekem — szélt Daniele Gláuro — s mégis 
lelkesít engem. To tehát nem akarnád összeve- 
gyiteni ezt a három rokon-művészetet, hanem 
csak egymás móllá fűznéd őket egy szuverén 
eszmével ?

— Óh Daniele, miképpen adjam megreked 
képét annak,a műnek, amely bennem él? — 
szólt Stelio ÉfTrena. Koményok és gépiesek a sza
vak, amolyokbo to az én eszmémet lo akarod 
fordítani. . .  Nőm, nam . . .  Miképpen közöljem 
volod azt az életet és a végtelenül illő fluidumot, 
amoly bonnem lüktet?

A Rialtó lépcsőihez érkeztek. Stelio gyor
san főlhaladt a lépcsőkön s a hid ivének magas
ságában a korláthoz támaszkodva várta barátját. 
A szél szörnyen zúgott.

— Lehetetlen itt maradni — szólt Danielo 
Gláuro. — Elvisz innen a szél.

— Hát monj lejobb. Majd utánad jövök egy 
pillanat mulvn — válaszolt a mester a szóméit 
elfödvén a tenyerével, figyelmesen hallgatta a 
vihar hangjait.

A századok megmorovedott s rendületlen pa
lotái közt nagyszerű játékot csapott a vihar, 
amely most úrrá lett n város fölött. Eltűnt az 
emberok nyája, ogy óriás temetőnek hatott Ve
lenco. Az egész viíág molankóliája belenyilallott 
a költőbe.

— Oh, most megkaptalak I — kiáltott fel 
gyönyörűségében a költő.

Hirtelonül világosan megértette ama dalla
mok tiszta vonalát, most már az övé lett az, 
halhatatlanná lett az ő lelkében s a világ szá- 

' mára. Minden élő dolgok között most ezt tar-

pidan.it
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lakik senki, a ott » fOldmiveléBÜsryi minisztérium hi
vatalai vannak. Pár nap őta az egész titkos rendőr
ség mozgósítva van. Összeírták az El. ház lakóinak 
nevét, átkutatták az Összes lakásokat, megvizsgálták 
a házban lakó összes gyermekeket, de ntég eddig 
semmi felvilágosító nyomra nem akadtak. A vizsgá
latot aztán az egész környékre kiterjesztették, de 
szintén minden eredmény nélkül. A gyermek fájda
lomkiáltásai pedig még mindig ijesztik az El. számú 
ház lakóit.

•

4 -  A ix ln h á z lá to sa tó  Jo&a. A párisi polgári 
bíróságnak érdekes kérdésben volt alkalma dönteni 
a minap. A kérdés az volt, vájjon egy színházi jegy 
megváltásával föltétlenül jussa van-e ohhoz is valaki
nek, hogy az előadást a bolyéról láthassa is. Egy 
León M. nevű havrei kereskedőé az érdem, hogy 
a bíróság dönthetett ebben az elvi kérdésben, 
amennyiben káriér.’íósi port indított a párisi Variétó 
ezinház ellen, mert egy harminchat frankos oldal
páholyból nem kisérhette figyelemmel a .Béllé He- 
lőne" előadását, s mivel más helyet nem akartak 
adni neki, el kellett távoznia. Követelte tehát a har
minchat iranknak a megtérítését, azonkívül 200 frank 
kártérítést. Hanem a bíróság visszautasította a panaszát 
és kereken kijelentette, hogy a jegy puszta megvál
tásával nem jár oz a jog is, hogy a színpadon tör
ténő dolgoknak is tannja lehessen a jegy tula do- 
nosa. A megokolás szerint ugyan a színházi helyeknek 
bérlése a polgári törvénykönyvnek a bérleti szerző
désre vonatkozó általános elvei és határozatai alá 
esnek, mivel azonban a jegyváltó, ámbár nem figyel
meztették is, a megváltott helynek megvizsgálását 
elmulasztotta, a következményekért magának felelős. 
Különben is ismeretes, hogy egy ár mellett nem 
minden helynek és páholynak van ugyanaz az előnye,
sőt a proszcénium páholyoktól az előadás jó része 
nőm is látható s azokat egészen .más okokból* ked
velik stb. Mindezekből az okokból M. urnák nemcsak 
hogy a harminchat frankról, hanem mindenféle kár
térítésről is le kellett mondania.

•
+  Ibolyakő. Érdekes szikladarabokat küldött, 

mint az Ellenzék Írja, dr. Istvánffy Gyula egyetemi 
tanar a kolozsvári botanikus kertnek. A magas Tátra 
szikláin különösen, a felkai és a tarpataki völgy
ben terem ez a moszat, mely pompái ibolyaillatot 
terjeszt. Az ilyen kövekből eviijtött most Istvánffy 
professzor egy pár mázsára valót, s ezekből a bota
nikus kertben egy nagy sziklát fognak alkotni. Ez a 
vörös téglánoz hasonló bevonással megfestett szikla 
kiváló érdekessége lesz a kertnek, mert ez a moszat, 
tm-niillik a Tresztepóbli* Jolithns. a botanikus ker
tekben csak igen ritkán található.
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tóttá a legelevenebbnek. Szinte látta, mint emel
kedik ki a szimfóniák tengeréből és mint tör 
ezer alakban a tökéletesedés felé.

— Daniele, Daniele! Megvan I
Égnek emelte a szemét, s látta u kristályos 

égen az első csillagokat s megérezte azt a magas 
csöndet, amelyben azok rezogtek. Messzi országok 
lölé elboruló éghajlásokat látott leikével: forgó
szél sodorta a homokot, fa, viz és por lengett- 
libcgetf. Ez fán a bibliai sivatag, a szálóni öböl 
olajberkc, a nílusi Mornfisz mellett, a szomjas 
Argolisz. Mis képek tárultak eléje. Szinte tar
tott attól, hogy elveszti, amit már egyszer meg
talált ! Óriás erőfeszítéssel lezárta emlékezőte
hetségének kapuit. Egy embert látott odalenn 
egy pillér árnyékában, hallotta a gázlángnak 
kis pukkanását, amidőn meggyujtották. A g g o 
dalmas gyorsasággal jegyezto föl jegyzőköny
vébe a lámpa fényénél a megragadott dallam té
máját, abba az öt vonalba belő irta az elemek 
zsongó bőszedét

— Ez a csudák napja! — szólt Daniele 
Gláuro, amikor lesietett hozzá a mester, — Óh 
bár a természet mindvégig igy dédolgetno té
ged testvéri

— Gyerünk, gyerünk — szólt Stelio karon
fogva a barátját, gyermekes örömben úszva. — 
Szükségét érzem annak, hogy szaladjak, hogy 
rohanjak, futkározzam.

Magával vonszolta őt a calléken át a San 
Giovanni Elemosinario felé. Magában ismétel
gette annak a három templomnak a nevét, ame
lyek mellett el kellett haladniok, hogy olérjonek 
amaz elhagyatott házhoz, amely olykor megcsil
lant a, villám fényében.

És végigszaladt a költő elméjén nagy mü
vének képe, összes részleteivel, szinoivel, hang
jaival. Képzeletében látta már a Janikuluszon a 
márvány-színházat, a szépség és igazság által 
meghódított tömegot, Róma egén a nagy éjszaka 
csillagait.

(Folytatta, követhetik.)

KÖZGAZDASÁG.
Inar és kereskedelem.

Az Osz.rák-Mftgyar Fánk ma bizottsági ülést 
tartott, amely előkészítette a lötanáos holnapi ülését.

T éli k ih ö tö k  é p íté se . Pozsonyból jelentik, hogy 
fejlődésére való tekintettel mindinkább szükségesnek 
mutatkozik, hogy a téli zord idő és a jégzajlások 
beálltával a hajók menhelyeket és a nevezetesebb 
pontokon lorgnlmi célokro alkalmas kikötőket is ta
lál anak. Parányi íöldmivelésügyi miniszter a pozsonyi 
téli kikötő munkálatainak gyorsítását elrendelte. A ki
kötő 250 járómü elhelyezésére szolgálna, a kikötő 
part a vasúti vágányokkal épülne. Eddig a földmun- 
kálatok és a kotrás egy része befő eztetett. A mü két 
év múlva lesz készen s egy millióra költségeltetett. 
Ugyancsak Komáromban épül téli kikötö 250—300 hajó 
befogadására. A város 700 méter hosszú rakodópartra 
épit. Érdekes kotrási munkálatok folytak a Lágy
mányoson, amely szintén téli kikötőül terveztetik 38 
gőzös és 70 uszalvhajó befogadásira. Munkába vet
ték a zimonyi téli kikötőt, mely az alsó Dunának 
legnagyobb téli kikötő állomása lesz 360 hajóra ter
vezve. A tassi, szegszárdi, sugovicai, baracskai téli ki
kötőknek céljaikra való elkészítése szintén serény 
munka alatt von. Elkészült a pnnesovai, ó-bccsoi, 
eszéki kikötő és a gáti menhely. Mindezzel Darányi 
íöldmivelésügyi miniszter azt célozta, hogy a vízi 
forgalom éppen at ban az irlőnen, midőn a Duna 
mentén a szarazutak a forgalom lebonyolítását hát
ráltatják, ne legyen korlátozva.

F iz e t é s k é p t e le n s é g e k . A  bécsi Cr editorén-Ver cin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Stoczek és 
Obtrhofer kereskedőcég Pozsony, Urosovics Bosidar 
kereskedő Zimony, Braun Rudolf kereskedő Loitme- 
ritz, Semayer Józsof koroskodő dzeged, llo^mann Sán
dor kereskedő Sümeg, Eisner Lipót papirkereskedő 
Olmütz.

B u d a p e s t i  ser té s -k o n x u m v á r ű r . A forennvárosi 
petróleum-rakodónál lóvó székes-fővárosi sertéskon- 
Bumvá3á« árjegyzése 1900. évi junius 27. Készlet 802 
darab. Érkezett 843 darab. Összesen. 1645 darab. — 
Eladatott 782 darab. Maradt 863 darab. — A’cpi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 86—12 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 8S—94 koronáig. 320—380 
ki gr. snlytaa 88—94 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 84—90— koronáig. M alac-----ko
rona 100 kilónk in t A váeár hangulata lanyha volt

A b u d ap esti g ab on atőzsd e.
Badapost, junius 27.

A malmoknak a vásárlástól való tartózkodása 
következtében a forgalom csendes volt. Forgalomba 
került 22.000 mtterrnázsa búza 15 fillérrel alacso
nyabb árakon. Rozsban a forgalom csekély volt és 
az árak 5 fillérrel csökkentek.

Eladatott:
Buta. T i s z * ▼ i d é k i • 200 mm. 80*5 k. 8 

K. 18 f., 100 mm. 80 k. 8  K. 20 í.. 900 mm. 79*8 k. 8 
K. 20 f., 700 mm. 79 5 k. 8 K. 15 f., 110 mm. 79 k. 
8 K. 10 h, 20C mm. 7'*5 k. 8 K. l'» f., 100 mm. 78 k. 
8 K. — t ,  200 mm. 75 k. 7 K. 75 1.

M a k ó i :  2200 mm. 77 k. 8 K. 10 1.
M a r o s i :  800 mm. 78 k. 7 K. -5 f. 260 mm. 

77 k. 7 K. 85 f., 800 mm. 77 k. 7 K. 85 f.
P e s t m e g v o v i d ó k  i : 900 mm. 79 k. 7 K. 

90 f., 400 mm. 79 k. 7 K. 9) f., 100 mm. 78 k. 7 K. 
82>/i f. sárga, 1000 mm. 77*5 k. 8 K. 05 f., 300 min. 
76*5 k. 7 K. 60 f. sárga, 360 mm. 76-5 k. 7 K. 40 f. 
hibás, 100 mm. 74*5 k. 7 K. 80 f., 100 mm. 74 k. 7 
K. 80 fillér.

S z e r b i a i :  30''0 mm. 75*5 k. 7 K. 05 f.
R a k t á r b ó 1 : 800 mm. 77 k. 8 K. — f., 2000 

mm. 77 k. 7 K. 70 f., 1000 mm. 76 k. 7 K. 70 f.
Wind 8 hónapra.
Zab: 200 mm. 5 K. 30 f., 100 mm. 5 K. 22>/i f. 
llo zt: 150 mm. 6 K. 55 f.
/■ ész pénzfizetés mellett.

H c O vtk  kPloe/hi 4'H_________.Hadán ént fflri-oai

A hatArldőüxlet folyamán a következő köté
sek történtek:

Buxa júniusra • é • 0.—
Bnza ok éberre • • 8.06—8.03—8.04—8.07—8,09 
Rozs júniusra • • • —
Rozs októborre • • 6.88—6.85—6.87—6.83—6.84 
Zab jnniusra • • • —.—
Zab októberre . . . 5.18—5.20—5.18 
Tengeri májusra(1901.) 4.89—4.88 
Tengeri júniusra . . —.—
Tengeri júliusra . . 5.62—5,63—5.61 
Tengeri augusztusra • 5.69—5.67 
Repce augusztusra • —

D éli e g y  órakor a következő záró árakat állapi- 
tolták meg hivatalosan a tőzsdén :

Bnza júniusra • • • . pénz —.— én
Haza októberre . . . . . 7.96 .  7.97 ,
Rozs júniusra • • • . . —.—
Kozs októberre . . . . . . 6.82 .  6-83 .
Tengeri júliusra . . . . 5.62 .  5.63 .
Tengeri augusztusra • . . 6.69 .  5.70 .
Tengeri májusra (1901.) . . 4.88 .  4.89 .
Zab júniusra • . . . .
Zab októberre . • • .
Repce augusztusra • • . 13.50 .  13.55 .

D ó ln tá n  fé l  5 órak or  
Bnza jnniusra • • • •

zárul:

Bnza októberre . • .
Rozs májusra • • . .
Rozs októberre . . .
Zab májusra . . . .
Zab októberre . . . . 5.17— 5.18
Tengeri júliusra • . • • • E.63— 5.19
Repce augusztusra . • • . —.--------.—

A budapesti értéktőzsde,
A mai értéktőzsde kezdete nem követte a kül

földi zárlatok szilárd irányzatát, sőt befolyásolva 
realizációk által, amelyek kizárólag államvasutakban 
történtek, inkább gyenge álláspontot foglalt el. Az 
előzárlat azonban arbitrage-vételek által javult.

A helyi piac előtőzsdénken csaknem teljesen 
szünetelt, ami, tekintettel a holt idényre, nem feltűnő.

A déli tőzsde többszöri ingadozás után, melyet 
gyengébb berlini jelentések okoztak, szilárdan zárult, 
lényegesebb változások nélkül. A helyi piac inkább 
gyengének volt mondható. Forgalomban a két vasút 
részesedett 1—2 koronával alacsonyabb árak mellett.

A valutapiao ingadozó.
Az előtőzsde változatlan.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 728.——728.50. 

Osztrák hilelrészvénv 695.50—697.—. Osztrák-Magyar
államvnsut 672.50—676.—• Közúti vasút 618.—----- .—
korona.

A déli tőzsdei változatlan.
Jegyeztek'. Magyar hdclrószvény 727.-----728.56,

Osztrák hitolrészvénv 695.25—t 97.50. Osz’rák-magyar 
államvasut 674.50—676.—. Rimamurányi 660.— 563. 
Közúti vasút 617.50—618.— korona.

Forgalomba került: Kereskedelmi bank részvény 
2630. Magyar általános takarékpénztár részvény 565. 
Salgótarjánt kőszénbánya részvény 635—634. Városi 
villamos vasul részvény 313 korona árfolyammal.

Viótőzsde. A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvény 696.60. Magyar hitelrész- 

vény 727.—. l eszámítoló bank részvény 470.—. 
Rimamurányi v ismü 62.—, Osztrák-..tagyar állam
vasut 673 50. Közúti vasút 617*—. Villamos vasút 
314.— korona árfolyammal.

A hivatalos zártatok a következők voltak:*) 
L Á lla m a d ó ssá g , 

a) Magyar Államadósság.
P é n i A m  Pén« Áru
ICO k or .-k in t kor.-k lnt

A’»»,Tl<mdMr <> 96 kÍRprar ny*r*Tr Tiy-
188.— 1 Ő L -Kom nafArsd. _ 81 — V1.40 kö1e»«n (7CO —

K Blatt T««nU k't> W aprac ropálokfit-
9S.1I 9S.-5Tanyák __ _ . 0 7 /0 9SA0 Tóny _____

A llar v í s n l l  a -a a y -
100.(0

Ilorr.-TzlaT.
C9.— 99.78U Álcáin _ 101.80 kötrAny _

Allamrawutt azfl-t- Macrrar ÍBIdtnheF.
k B le .fn  '’'»*(• _ lo n jo m ent. 91 ^ 6 PV—

Vaa • a r a t 3 ,oafln 17.— 78.— HorT.-aalaT. ffildte*
"»JW 9S 50M b c y  ar n y e rrvn-n v- herm án;. _

köíevAn (20 J KI 1 1 8 /4 1BP.Í0 Tlnaal «on t)«t7 11 9 ^ - 1 6 0 .-

b )  Osztrák Államadósság.
panlrjdr*. Korona)<rad6* 9 7 .-• P7.K

d t W l ________ 87.08 PS.15 1 <  L es HorrJojT’' 1 W .- 1 C X -
Frr*«. <>zfl«,JAra- j - r c - , .  , OP, j .  fiooo

ÍBS.TC<16; <»/«*(.________ 97.M IC K) __________ 13<.*U
A m nyiárad k HMC 97.— 1.^4-es a o r e ie íj 199 — £01.—

ColrAr T a n t i  kfll- 
o»fla _  _  _

e) Idegen Államadósság.
8 1 /0 FT/O 77^ 7v;«r

n . Dáa kOloadnSk.
l'adaneat fÖTAroM

90/0 91 /0 kötcaöa ___ 91/0 52.50
Teinea-

93^ • <y.— kö.-eaön _  __ I W 9 6 .-

HL— WL-
106*- io»— 
10CJ5 tóije

IV . E lsőb bség i kötvén yek .
AdHa « M W (< k 0 t*  

T'Tiy _ 97.— 9 f r -
1 olyant haJösAnt 

lanr-rbajOsAsI
*•

E0ZOU TBMOt 4 p » _ 93*— 9 4 ^ - ________
D odapnut-pcesi r a  Matryar -  trallala* U

kat 4M___________ »U — V2^- klbocw. 6"(« __
Kaaaa -o d e r b e n p UeruIiAaa-1 kflleadn

l 4**.-. w flat fft ML— 97— ar. 6*APa _  —
É aara - nd«rber<(

1*91. aatiat 6^» — 96.— 9 I < -

• Az I—V. alatt jegy tett papírok árfolyamai 100 
koronánkint értendők, a VI— XVI. alatt jegyzettekéi pedig 
d arab önki nt koronákban.
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B elv izem  takarék?; 
zAlogl. ohfih>_ __

Egyes. f«v' taka
rék O. túlngl. <•»«*,»

E g y es. 16v. tnka- 
rékp. zfllogt. 4°b

KI sbIrtokobo*’ zA-
Jorf. W s___ _2

K isbfrtckoaol »A-
logl. 41Z-*-/,___;

M. ayrAr é s  iérrd .
bán’' 4>/"°'c zél. 

M. BB-r 'r  •'« Jé rád.
bank  4*Wfo JAr. 

FdldhltellntAzet z4^
lóri. <‘W . ___

Földh itelin tézet (B" 
ve«> _______ ;

PTndhfteNnt'zet 
évem R M b___

H ely i é rd é ’ C varat! 
k S tv 'n v  41/jSb _J

H ely i érdakti m en ti  
kíMv»nv ____

H ely i Ardekfl varat*  
ív f .  !«?«/«) i»h _

JelrA lofbank z á lo g 
lev é l W e ________

Jelzálogbank zálog
lev é l 4 i M b _____

Jelzálogbank zálogé 
levél 40 fr______

J e lz á lo g é  kflTHikm. 
ív f. ""b KI __

Jelzá logbank  fcöxs. 
tfltvón y  < • /« _  —

ÖS.5C 99.60

V8w— 69*—

91.— 9 2 ^

101 .CO 102.50

101.53 1C2.6C

98.60 99.50

VG^- 96.50

99JJ0 1CC.C0

82.73 98.76

81^16 82^6

96J0 <<v.o

92.50 98*—

95.— 9 Ő .-

101 — 102^-

8 9 . - 100.—

08.50 . 94.—

10C^- 1C1*-

97.25 98^5
V. Bankok

182.— 
8-.6—  
1* 6 _

222.—

ÍW'*—
82C,—
lfS.—
—*—

220.—

211— 214—

^•Izálogbank kflzs.' 
kfltv'-ny _Z

Jelzálogbank nyer.- 
kfltvAnv 4«/»____ ;

Jelzálogbank nyer. 
J e g y ________ —

Jelzálogbank nyer. 
kíltv. ______ :

O r s i .  kftzu . ta k a -  
rékn. zálog!. ■n W«

Orsz. kflzu.' taka
réké. z á lo g t  4«b

Kílzn. Jelzálogbank  
zálog!. JW « ____ Z

Kflzu. Jelzálogbank  
záiogj.

Kflzn. Jelzálogbank  
kfltvénv 4WM _J

Kflzn. lolzálogbank  
kfltvénv _

Orz t rák-m agy .  bank  
zálog!. * 1 * ___ :

Hazat takn; kflzwl 
kI5tv. dfih_____

H azai takn . zálogé 
levél 4 * i______

Koreák; bank zá^ 
lógj. 4‘/ j * í . ____ ;

K erezk. bank zá
log); 4^. _  _  __

K erezk. bank ív#. 
220 KI közz; köt
v én y  ö/l*í» __ _

Koreák, bank ívf; 
210 K) kOaa. k öb  
vén y  4% _  _  —

r é o w é n y e l .
BankegyeeflletL ; ZZ 
Élné m . In n rb an k _
klóm éi h itelbank__
ERvároM bank r. tj
Hazai b a n k ________
ü orvát-ezlavon  Jel

zálogbank- _  _

9 8 . - 98.60

117.— 118 .-

117.— ^17.60

108.—

98.26

104.—

99^5

01.— 9 2 . -

60*—

91.— 91JM
97.60 68.6C

9 U - £1.50

98^0 99.60

92.76 68.76

88J6 94.78
98^0 WJé'
92.75 98.76

1 0 2 .- 1 0 8 .-

88.76 04.76

410.— 416.— 

95C.— 97£—

1746—  1715—  
2080—  2810—

K ereskedelm i rázai 
vénytár«a«ág __

M agyar takn .k flzp ;  
jelaálogbank — _

O sztrák -  magya* 
bank _ _ _ . —

K ereskedelm i bank

VL Takarékpénztárak r ész v é n y é t
B e l v á r o s i ______  201—  202—
III. ke-Illeti__________ 21C—  214— i
-rza -b e tv á ro sf____  100—  182—
B udapesti takp . és

zálogk. r . tára .__ <18—  414 —

E gyez . fővárosi _  2220—  2226—  
M agyar általános _Z 680—  67’ .— 
O rszágos központi 1410—  1415—  
P esti hazai _ _____ 16CC0— 16100.-

VII. B iztosító  társaságok  részvén yek
Hí e s i  b iz tosító  :rs. 400—  410«— F o n e ie r e _  __— _  192—  196—
B écsi /Jet- |Ara- U o y d  vJrrontblzt; — ——

dék-b iztorttásl in - M. Jég- és v lszon tb ; 218—  220—
t í z e t ___________f?0»— 630—  Nem zeti baléra* __ 2 ^ —  "M—

Ela6 m agy; á lta l. _  BíCO*— .'0C0,— Pannónia v lzzontb . 110..— 1160—

Conoordla _  ~  _
Els6 budapesti_____
Erzeöbet___________
Enj»a_ —

VUL Gőzmalmok.
4«0—  4 8 C _  H engerm alom  _  ZZ 9^0—  10CC—  
290—  lflO —  Molnárok é s  sütök 480—  440—  
45 — 486—  V ik tó r ia ___________254—  2CC—
237—  242—

IX. B ányák és téglagyárak  részvén yek
Bra»«ó1 b .lnva—  _  ——
B ndanestl tér la  6

m éeaég . _  150—
FgyeM l’t tégla é í

cem ent _  _  10—
Feaa'-msgv. köpvén. 238.—
P elaflm s  g v . bánya__ 226—
e t v t r  tAgJajryá' _  é6g— 

Ka«sa*som odl — 10—

——  KSbánva* gözt' g. 
Kft -zénb. *s téglalr<— fT'ra<>chet_ _ _
A szfaltgyár _  _  .

22—-  AFalánosköttsénb.
2.*W— Kerámia* gvAr_ _
2 3 ü ._  Palgdtariánl — —
00—  Újlaki t g t a g y á r -
12—

1C20—  1030—

420—  430.— 
348—  347—  
|* 8 —  1 8 3 .-

684*- 6’<k— 
1Ő5—  )®t—

3L Vasm űvek és g-épjryárak részvén yek  
Haadazágt c * p g y _  240.—  2^0.—  N leh olion  —  — — £04—  2 P —»
D a m b to s   _____1 5—  18C—  Kebllok  _____ —  «36—  240—
Uana — — — —  — S 8 6 8450—_ W eltznersraggon i— 240—  250 —

XI. KÖnyvnvomdák részvén yek
Athenaenm  __ _  —  6 i0 —  B70—  P a l la ._   ________ 365—  3 « 5 -
Franklin— — — — 62*—-  580.— P esti kO nym yom da 20*40—— 2720—  
K ozm oe — — — —  2C—-  £0—■

XH. K ülönféle válla la tok  részvén yek
Alt. srarv.-kftlaa^_  
Ppeetl vtllamo'.. _  
E ls í m agyar -er- 

férde _  _  _  —
Bls< m agyar sertés-  

hír, -éa«y. —
Kls6 m agv. » r 4 n ._  
fclsf m agy . -nódfnm  
Ozetrsrtn 't saeHSgy.

t ó ié -  in-.—
230—  238—

<366—  2370—

471—  481—  
4',4—  440—
?9 — ?C.Í—
el?4̂ —

K irály ■erfOzéde _
Polgári serfBtRde__
Magyar cukoripar 

r. t. B. sor. eíöj.
Magya* v lllam os. _  
N em zetközi v ili. — 
N em zetközi srag*

gonkölesönaö _
T elefon -H írm on d ó .

19—  50—
140—  145—

HV9— 1P17—  
240—  t’4fl.— 
525—  630—  

1010—  102C—

XIH. K özlekedési válla la tok  részvén yei.
A dria ten gerb a l. _  476.— 4ÍU.—
Bpftirtl Sösotl vas. Cl5—— 616^— 

_ Id etg t r*azv . ——  —
’  é lr .  ieg y  _ .  8 - t . -, vtüam. ra s . 3! 2—  SIS.—  
,  t*r. Jegy — 10—  100.—

Ú jpest- rákoenalotal 
vUlam oc _ __ __ 126—

K agsa-ederbergl __ 855.—
M agyar-yalletal _  < 1< .~

w n yngotl _  426—

I V —  
SCO—  
41“.— 
<&----

BaaUíVz ~  ~  _  2Z
.  osz^r. felöfb. 
.  nyer. légy .

I'éc»várv*’
Budává -ősi _  _  _

.  oszt*, felülb. 
• sz ív  _________

.  esstr . felülb.

Vert arany . _  Z_
£0 írkos arany _  
£ - m arkát _  _  _

XIV. Sorsjegyek
1 2 . - l í . — M arva’- várS«lra<—
li.3 0 13.60 ü r v a n u  o-ztr . flb.

„ n v e - . ;ery .
801 — Otam v St . ira r ._  _
12 1' l l e - U gyanat o«ztr. felb.
D l . — IS . — Owztr4: zSr. n e r _

« .— e.M) O-ztrAk _
e.45 7.16 P áífíy— — — — —

XV . Pénznem ek.
11.87 11.46 W'Tne frankJogy 1'
I M I 1WÖ Olaaa ara _  —
24.Í8 23.-1

42.50
8-7.—

XVL K ülföldi v á ltó s  (látra).
A m sterd am ... _  — £00.20 £00.,,0 Olasz p l a e _ __  VI.— 11.30
L o n d o n ___________ 24M.45 2<2.T5 P á r t i______ VP.4C
Ü tm et p l a c _  _  « .  116.7C 116.90

A budapesti terménytőzsde.
A tennényüzletben a aiezonszerü hansrnlatnak 

mepfclolően alakuljak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyz'bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jeqiizések; Heremag: lucerna magyar 
korona, vörös aprószemu —.— — korona, vörös
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.----------
korona, középszemii — korona, nagyszerűi
—.----- korona. Disznózsír: budapesti 56.—— 56.50
korona, vidéki — .— korona. Táblaszalonna 
légenszáritott vidéki — .— korona, városi 4
darabos 47.----- 48.— korona, 3 darabos 53.——53.50
korona, füstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.— .— korona, 120 da
rabos —.-------- korona, 100 darabos —.———,—
korona, 86 darabos —.———.— korona azonnali 
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.— -  
— korona, 100 darabos korona, 85
darabos —. —.— korona. Szilvais: szlavóniai

korona, szerbiai 18.— 18.60 korona 
azonnali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az elötőzsdén tegnapi külföldi árfolyamokra itt is 

szilárd a hangulat, később az árfolyamok vissza
mentek.

Déli tőzsde gyenge és csendes.
Zárlat Berlinre és Londonra ja mit.

B éoa, junius 27. íl/a^war értékek tdrlata^4°fn nranv  
járadék 115.65. Tipzai és szercdi kölcsön sorsjegy 138 75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 09.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 116.8C. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
467.-—. Rimamurányi vaamürészvény 562.—. Magyar ko« 
ronajáradők 91.10, 4°/o-os Magyar foldteberm. kötvény 90.50. 
Magyar hitelbank részvény 724.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 158.—. Kaasa-oöerborgi vasúti részvény — . 
Magyar kereskedelmi bank 26,30.

B é c s , junius 27. éOsztrdk értékek tárlata.) 4*2°/o panir- 
járadék 97.70. 4°/o-os osztrák amnyjáradék 115 90. 1860-iki 
sorsjegy 1S4.50. Osztrák hitelsorsjegv 892.— . Angol-osztrák 
bank 281.—. Bécsi bankegvesület 505.— . Osztrák-magyar 
bank 1747. Dőli vasút 119—. Punagözhajézási részvény 
777.—. Dobányrószvény 289.— . Császári és királyi arany 
11.37. Német bankváltók 118.72. 4*2% ezüst járadék 97.80 
Osztrák koronaiáradók 97.55. 1364-iki sorsjegy 196.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 697.—. Unionbonk 570.50. 
Osztrák Lánderbank 434 50, Osztrák-magyar államvasut 
674.—. Elbavölgyi vaaut 477.—. Alpesi bányarészvény 430.—. 
20 frankos arany 19.32 Londoni váltóár 242.50. Bécsi 
Tramwav Litt A. 310.—. Béssi Tramway Litt B. S02.—. 
Lipót kohó 478.—. Az irányzat nyugodt.

Béoa. junius 27. ÍA Budanesti Nanló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni maqdnforfjalombM a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 696.— Magyar 
hitelrőszvény 727.—. Angot-OsztHk bank 280.—. Bécsi bank 
egyesület 505.—, Union bank 571.—. Liinderbank 486.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvénv 673.50, íximbord 119.—. 
Elbavölgyi vasút 478.— , Északnvugati vasút részv. 464.— 
Dohányrészvény 290.—. rimamuráuyi vasmű 563.—. Alpesi 
bányarészvóny 480.—, Májusi járadék 97.70. Magyar ko- 
ronajáradék 91.10, Török sorsjegyek 111.— , Német birodalmi 
márka 118.61, Napóleon d’or 19.33.

Külföldi értéktőzsdék.
Berlin, junius 27. f lo ttáé i tudátilár.) A mai ked

vező bankkimutatás New York kedvezőbb irányzata és a 
gabonatőzsdék bágyadtabb hangulata következtében a tőzsdo 
szilárd irányzattal nyílt meg, minthogy pedig a kényszer
eladások nyomása is megszűnt és a khinai jelentések is 
inkább megnyugtatók voltak, a bankértékek és különösön 
a bányaértékek kurzusai nagyobbára emelkedtek. A jára
dékpiac szilárd volt, a vasút értekek is nagyobbára szilár
dak voltak. Később egyideig gyöngébb volt az irányzat, do 
azután ismét javult. Űitimópénz körülbelül C1/*0/®. Magán- 
leszámítolási kamatláb 4&/s°/o.

E er lln , junius 27. (Zárlat.) 4*2c/ô >s papirjáradék 
96.40, 4°/c osztrák aranyjáradék 97.40. Elbavölgyi vasút
—.— Magyar koronaiáradók 90.50. O3ztrák-magyar állam- 
vasút 143.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
84.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100 80. Alposi 
bánvarészvény —.—. Dí-cunto-Eommandit 180.— Általános 
villamossági Edison 235.50. Gelsenkircheni 194 50. Laura- 
kohó 234.25. 4*2°/0 ezüstjáradék 98.10. 4°'r marvar arany- 
járadék 96 25. Osztrák nitelrészvénv 216.10. Déli vasat 
27.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.05, 
4% ni orosz kölcsön 97.10. Török dohányrészvény 155—, 
Olasz Járadék 94,50. Mngvar hitelbank —.—. Dyaamit 
Trust 161.— , Harueni 200.50. Az irányzat szilárd.

B e . l io .  junius 27. 'A Budapesti A'aptó tudósítójának 
távirata. A4» /oraalant. Négvazáza’ékos magvar aranyiára- 
dék 96.25. Magvar korona’áradók 90.50. Osztrák hitelrész- 
vénv 216.10 Osztrák-magvar államvasut 143.—. Déli vasnt 
27.—, Esraknvugat' vasút —.—. Elbavölgvi vasút 284.50 
Orosz bankjegy készpénz 216 05. Buscbtiehradi —.—.Orosz 
bankjegv —.—. íUltimo.) Lombard —.—.

H am b u rg, junius 27. (Zárlat.) 4.2°^ eznstjáradék 
96.10. 1860. sorsiegv 134 50. Déli vasút 27.—. 4 ° / .  osztrák 
aranyjáradék 97.10. Osztrák hitelrészvénv 216 50. Osztrák- 
magvar államvasut 14X50. Olasz áradék 94 20. 49/0 magyar 
aranyjáradék 96.50. Az iránvzat nyugodt.

F rank fu rt, junius 27. (Zárun.> 4*2°'n nanirjáradék 
96.60. 4 cé  osztrák nmnv áradék 97.40. ' agyar korona-
járadék 90.45. Osztrák-magyar bank 123.—. Déli vasút
26.55. Elbavölgvi v a s ú i ------.—. Londoni váltóár 204.08.
Bécsi bankegvosület 124.W>, Villamos részvény 134.— ‘-^'p-os 
magvar aranvkölcsön 77.60. 4*2° -̂os ezüstiáradék 96.25. 4°i» 
magvar sranvíársdék 96.40. Osztrák hitelrészvriiv 216.40. 
Osztrák-magvnr államvasut 143 50. És*aknv. vasút — . 
Bécsi váltóár 84.10. Párisi váltóár 81.30. (’nionbonk —.—. 
Alpesi bánvaréczv'-nv 239. \x  irányzat szilárdabb.

F ran k fu rt, junius 27. ÍA Budapesti S á r ’fi tudósító
jának távirata. Aríolvamok januárra. Ásít forgalom. Oszt
rák hitelré»szvénv 216 60. Osztrák-magvar államvasut 143.80. 
Déli vasút 26.90. Osztrák aranvjáradék 200.80 Olapz járadék 
91.50. Laura-kohé 236.30. Ilarpeni 200.—. Discont —.— 
Alpesi —.—. Bécsi bnnkegyosület —.—. Szilárd.

Párta, junius 27. (Z.árlatu) Osztrák-magyar állam- 
vasút 718.—. 4°/o osztrák aranv:áradéV 07.—, Osztrák 
Lánderbank —.—,3° -> francia Járadék 10035. Ottomanhank 
552.—. SV^/o francia ;áradék 101 80. Ainesi bánva rész
vény —.—. Déli vasnt 139.— 4° ' magyar aranvjáradék
68.25. Párisi bankrés'v-'nv 1140. Olasz járadék 94.95. 
Francia tör’eszth. járadék 99.45. Osztrák íöldhitelintézeti 
részvény 12 68 Török dohányrészvény 315.— . Az irányzat 
lanyha.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Junius 27. A pertésüslet irAnvzata változatlan.
AJ Hisott sertések ára: L A ) M a g v a r e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz ínáronkint 400 kilogrammon felüli súly.

báni 90------92 fillérig. Öreg közép páronkint 500— 340
kilogrammig terjedő súlyban — -----  krajcárig. Fiatal ne
héz ípámnkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 95—97— 
fillérig. Fiatal közén (páronkint 251—320 kilogrammig 
való sulyoani 95—96 fillérig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogrammig terjedő sulvbani 94——96 fillérig. — 
II. M a g v a r  s z e d e t t :  Nehéz ínáronkint 280 kilogram
mon felüli sulvbani — ■ —  krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm súlyban —------krajcárig. —  Könnyű
(páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban) ——  kraj
cárig. — Hl. 1’. o m á n i  »i s Nehéz ínáronkint 820 kilo
grammon felüli snlyban) — ■ —  fillérig, — Közép
ínáronkint 250—320 kilogrammig terjedő snlyban) —  
fillérig, — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő

sulybani — ------------  fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (Rt a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) — fillérig. — Könnvü ínáronkint 250 kilo
grammig torjedö súlyban)— — krajcárig. V. S z e r b i a i :  
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm felüli sulybani 94— 96 
fillérig. — Közép (páronkint 240—260 kilogramm’g tér
id ő  pulynanl 93—94 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 91—— 93 fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. jun. hó 26. napján volt 
készlet 44036 darab, 1900. junius hó 26. napján lelbajta- 
tott 560 darab, 1900. évi junius 26. napján elszállittatott 
520 darab, 1900. junius hó 27. napjára maradt készletben 
44U76 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— .Junius 27. —

Kinevezések. A pénzügyminiszter Makray Domokos 
pénzügyi tanácsosi címmel felruházott pénzügyi titkárt 
pénzügyi tanácsossá és kolozsvári katasztori igazgatóvá és 
Högyosy Kálmán pénzügyi sogódtitkárt és földadónyilván- 
tartási biztost pénzügyi titkárra és földadónyilvántartási 
biztossá, a nagyváradi pónzügyigazgatósághoz dr. lmreh 
István igazságügyminiszteri számtisztet pénzügyi fogal
mazóvá ideiglenes minőségben, Papp Sámuel antalfalvi 
gyakornokot a buttyini adóhivatalhoz ideiglenes minőségű 
adótisztté, a pozsonyi pénzügyigazgatósághoz Duschek Jó
zsef végzett joghallgatót pénzügyi fogalmazó gyakornokká 
ideiglenes minőségben, Pour Rikhárd végzett vaskohászati 
hallgatót a zólyom-brezói vasgyár műszaki könyvolőségéhez 
szám gyakornokká; a koreskedelemügyi miniszter dr. 
Gyulay Aladár 6s Szalay István végzett joghallgatókat fize
tés nélküli miniszteri segédfoga^mazókká; a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter özv. Gaál Ödönné szül. Svetitska 
Mária kolozsvári orsz. tanítói leányárvahází segédárvaanyát 
a debreceni orsz. tanítói árva ház hoz árvaanyává, Vida 
Ilona okleveles tanítónőt pedig ugyanoda segódárvaanvává; 
a szegedi ítélőtábla elnöke Boriin Lajos végzett joghallgató 
temesvári lakost a vezetése alatt álló kir. ítélőtábla kerü
letébe díjas joggvakomokká nevezte ki.

Dohánygyári kinevezések. A m. kir. dohányjövedéki 
központi igazgatóság kinevezte: Fm st Sándor zenggi, Becker 
József kolozsvári, Demeter Benedek debreceni. Sabó Gyula 
egri, Dániel Jenő budapest-feroncvárosi, Marinovich István 
budanest-óbudai, Czirbesz Endre budapest-óbudai do- 
hányjövedóki tiszteket ra. kir. dobánygyártási osztály
vezetőkké ; Sinkovich Gyula pozsonyi, Stichleitnor Ede bu- 
dapest-ferencvárosi, Balog József munkácsi, Nicolich János 
fiumei, Steinwalter Győző temesvári, Skerbetta János zenggi, 
Botáry Dezső fiumei, Leskó Imre kassai m. kir. dohány
jövedéki segédtiszteket. Vadász Dezső és Kovácsig János 
pénzügyi számtiszteket és Krist Ernő honvéd főhadnagyot 
m. kir. dohányjövedéki tisztekké; Oltványi Adorján lőcsoi 
pénzügyi irodatisztet. Nyirák Károly pozsonyi, Jeney Zol
tán debreceni, Szekeres Józsof sepsi-szt.-gyórgyi, Guzmann 
László temesvári, Gvurcsányi Ferenc nyíregyházi, Baumann 
Károly budapest-ferencvárosi, Viczentv Ferenc nyírbátori, 
Ruisz Ede szent-gotthárdi, Gulyás László szegedi, Schmiedl 
Béla és Havas János szent-gotthárdi, illetőleg kassai se
gédtiszti teondőkkel megbízott dohánvgyári gyártási ügye
lőket, Takács József és Molnár Mihály budapest-ferencvá
rosi dohánygyári napidijasokat ős Zichor Antai honvédhad
nagyot dohánvjövedéki segédtisztekké, végül Kautz Oszkár 
pozsonyi, Csobán Virgil t?mesvári, To.nay József budapest- 
óbudai, ifj. Schlott Jenő budapesti, Gogaia Ede possonyi, 
Roim Iván vásáros-naményi, Szakátsv Sándor rakamazi ós 
Gaspárdy József érmihályfalvai díjtalan dohányjövedéki 
gyakornok-jelölteket sogélydijas dohányjövedóki gyakor
nokokká.

Pált/ tatok. Aljegvző a szegedi Ítélőtáblához két hét. 
Végrehajtó a homonnai ’árásbiróságnál két hót. Pénzügyőri 
vigyázó az ungvári pónzügyigazgatóságnál 8 hét. Gyakor
nok az antalfalvi adóhivatalnál 2 hét. Zenetanitónő a bu
dapesti II. kér. állami tanitőnőkópezdénól iul. 31-ig. Szom- 
lész a budapestvidéki pénzügyigazgatóságnál 14 nap. 
Ellenőr a tokaji adóhivatalnál 14 nap.

I d ő j e l z é s .
— A m. Wr. országos meteorolccxax intézet jelentése. — 

B udapest, június 27.
A depressziók közül az egyik a Fekete-tenger tájára 

bocsátkozott, mig a másik a Keleti-tenger fölött van. A 
maximum az Óceánon tartózkodik és végig nyomul a ma
gas légnyomás a Kontinensre.

Az európai időjárás általában hűvös, nvngaton és dé
len száraz, egyebütt pedig változékony és többnyire esős.

Hazánkban tegnap élénk nvugati szelek mellett or
szágszerte hűvös és esős idő uralkodott. A szél a délvidé
ken vihar erejéig fokozódott és ugv itt, mint a Dunántúl, 
valamint a nvugoti részén é «  Erdélyben egves helyeken az eső 
zivatarral kapcsolatban nagymérvű lelt. Romboló szél
vihart és felhőszakadást je.entenok Pancsováról, Mramorák- 
ról, özvinicáról (Krassé-Szörónymegye.)

Kilátás •. élénk nyugoti szelekkel változékony, hűvös 
és helyenkint esős idő várható.

V  i z  á

JnnluB jnnlos
k0. 27.

tn 6 t  a r
f n n FchMrdlng 2.55 S.05
I h i n a Paarau 8..-5 4.09

• Linz l .« s • .« '
a B écs 2.30
a Pozsony 4 .— o .‘6
• Komérom 4.30 4.4
a
■

B udapest
Pára

C.0?
?.B1

4 .1”
s z 0

a Mohács 4.76 4.1''
a Oombos 4.92 8.1
• U trldé* 4.C4 4.07
a Panoaova
• Oraova 8.82 8.34

S l e r y a MairrarfZlvz 1.65 1 . ' '
▼4ir Zsolna 0.53 f.< 6

"Vencaén 0.61 0 .4
Pzéród i i . . U.7"

R A h a P«..OoithArd 0.04 k.tb
• PilrvAr 0.Ö0 0.64
• Oyör 8 .6 i 8.76

Ik r á v á Petin n 1.1 Q 2.76
» ZHkAny 1.10 l . l o
a Barcs 2.80 2.04
• K r-tk H.07 8 .4 -

M n r e M ..Szerdák. 0 .— 1.60
S z A v a ZArrib 0 . — l.tw

• Szírnek 3 .— 2.9
• Mltrovlor 8.10 8 .:c

S z a m o a Deég €.04 0.12
» PaataAr 0.74 O .tf

0.0bN.-M aitény 0 . 3
L a t o r r a Munkács 0.3C 0.3*
L a b o r r a Homonna ' .11 O .-i
U n ff ü n g v ír 0.4O 0 .4 j

I I á 8.
Junius junius

k6. 27.
m l  t  a  r

M.-«z1-a» 9«6 í
» T ek eh ira 0.64 ü.5O
» V**NnméBy l.kH 0.90
• Tokai 1 ..
> TI-za-Fflred 1.76 2.73
• S  -olno’r U.62 1.20
• CeomzTád c .2  2 u.6.1
• Szered 0.92 0.96

TPrCk-neera 1.45 1.42
Titel 2.36 3.34

O n d ó v á R*rtfa C.70 0.70
T o p o l y a Hodr i’.fl i o .9J
I t n d r o f Zem plén 2 .70 2.06
S n lrt Zaolor 1.69 1-68
II  c m  rtd n.-VAmett C.kd 0.27
I t e r e t t y d M arrtta 0 .44 C.44

» H -U H alu c .o s o .co
K C rC a (hm m a 0 . — o .—

• N.-VUrad 0.03 0.09
a B ölén yét C.45 0 .56
• T enke t .cS 0.03
» Onranono 0.28 0.20
» Borm jenö 0.13 0.13
• Békés 0 .86 0.43
a Oyoma C.SC o.»5

S la r o a nT..Fehérr4z .iH 0.C8
» P ranylw ka 0.64 O.bU
• Poboruta 0 .— 0 . —
a Arad o.eO 0.74
• M a -' 0.74 0 .20

T c m c a K^Kostély C.’. 9 0.06
R é g a Klszoté 0.34 0.77

» Tem o-vér 0 .— 0.00
• B eoskerek 0.03 C.27
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M . K IR . O PERAH AZ.

Nyári szünet.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Nyári szünet.

E lő le g e s  je le n t é s !
Vasárnap, Julius bő 1-ón n y ílik  m eg a 

nyári m ulatóhely

MAGYAR SZÍN HÁZ.
Nyári szünet. 99Tivoli"

vígszínház.
Csütörtök, 1900. junius hó 28-án.

H árom  pár cipő.
Énekes bohózat 4 felvonásban. Irta Berla A. Fordí

csa k is  lege lsöran gu  attrakciókkal Aréna ut 
és L endvay-utoa sarkán, A ndrássy-ut k özvet
len  közelében. B elépő dij : 20 kr., 30 kr., 40  

kr. és  60 kr. L egolosébb étel- és  ital-árak.

totta Toldy N.

Stangelmayer Gál 
Klára, neje Kalmár
Nachtfaiter Balassa
Kder Laura Szelepcsényi 
Wappenknepl Bihari 
Masksprudel Nánásy

Kezdete 7

Ferenc. Zenéjét szerz. Millöcker K. 
Szem élyek:

Kudeluiudel Nikó 
Koplavecz Szathmáry
Kunigunda Hostagni
Flink Lőrinc Gyöngyi 
Léni, felesége Fedák 
Flitterglanz Berzétei
*/s órakor.

NÉPSZÍNH ÁZ.
Csütörtök. 1CC0. junius hó 28-án.

B ib líá s  as szo n y .
Operett 3 lelvon ás bán, 4 képben. Szövegét irta 
Antonv Mar? Cs Maurice Henuequin. Fordította 

Heltai Jenő. Zenéjét szerzetté Victor Roger. 
Személvek:

Chatellerault E. Kürv
Sarah
Thea táncosnő 
Maréchalnó 
Paméla 
Carmen

Gazsii 
Bojár 
Kecsán vi 
Harmatéi 
Vasvári

III. Ernő
i !latelleraült
Beaugeney
Pontbiehet
Trénitz
Celvstin

Németh
Szirmai
Solymosi

Szerdahelyi
Kovács K. 
Tollagi

Kezdete 71 2 orakor.

URANIA SZÍN HÁZ
Kerepesi-ut 21.

Csütörtök, 1900. junius hó 28-án.
P irii*  lOOÜ-han.

Irta Salamon Ödön.
Kezdete 7’/: oraker.

fővArosi myAri szinhAz.
(Budán, a Krisztinavárosban.)

Csütörtök, 1900. junius hó 28-án.
C yrano de B crg cra e .

Romantikus dráma 5 felvonásban. Irta Edmond 
Rostand Franciából fordította Ábrányi Enni. 

Személyek .
Pethes BaguoneauCyrano

Christián
Gukhe gróf
Ligniére
Valvert
Rózán
Mont Fieury 
Be>-erőse

Szabó
Klenovics
Hadványi
stoil
Tóth
F arago
Sándor

Le Bret 
Carbon 
■Jodelet 
Liza 
Mart ha 
D Artagnan 
Margherite 

Kezdete 7’,-j énkor

Krémer
Sebestyén
Szilágyi
Ssalai
Táruoky
Pajor
Erő ss
Kissné

Somossy Mulató
(V a g ^ m e iő -n lca ).

A lb r e ch t F er en c , igazgató.
Pi nriárnyitás 7 ’/2-kflr. Kezdete 8- s-kor.

A Mulató l6'-ra szellőztetve van.
Csak n éh á n y  n cp ig  s  szen zá ció s

repülő légballet
„AEROGRAPHIA".

Ú g y m in t a jú n iu s i  m ű so rn a k  ö sszes  
k itű n ő  m tterői. M a:

„ E in e  t o l le  M a c iit ."
Éneke? bohózat Freund és llamsteintól, zene Goidtól.

d ó l e g e s  j e l e n t é s !
H étfőn, ju lius hó 2 án a berlini ném et sze  
c e s s z io s  szinpad társulatának első  vendeg  
játéka, 39 szem ély . Dr. M artin Pál igazgató .

M ű s o r :
1. „ I f jú s á g * '.  Dráma. Irta H albe M iksa. 

„A próbaj«*lrtlt“ . Színmű. Irta D re y e r  M iksa. 
3. „A  ta k á c s a it" . Dráma. Irta Hauptmann

G erhard.
H e ly á r a k  : 1. rangú páholy 12 frt II. raugu 

7 frt, I. em. vagy földszinti idegen páholyülés I. sor 
3 frt, ugyanaz II. sor 2 frt 11. em. idegen páholy
ülés I. sor 2 frt, ugyanaz II. 6or 1.50. II. em. tám
lásszék I. sor - frt, ugyanaz 2—4 sorig 1.50. Föld
szinti tam ásszék 1—4 sor 3 frt, 5—8 sor 2 frt 5 . 
9— 12 sor 2 frt, 13 — 15 sor l  írt 60,16 — 18 6or 1 frt j

Földszinti vagy télikert álló 80 kr.
Jegyek a nappali pénztárnál és elővételben Woiss 

A. nagytőzsde Károly-kórut 26.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik ; a gépek W üste és Rupprecht gepgyáro 

sok által készi tettek.

tu la jd o n o sa in a k ,  
„AEOL"-hangszerek

A szabadban természetes léff- 
bumm Által zen írnek és önma
gukban igen kellemes varázs- 
szem összhang/***! idézm k , 
ami minden fogékony kedélyre 
meglepő és kedves benyomást 
gyakorol.

I v ítancsrerrk kivA'óan k e r 
te k . lu gasok és v i l lá k  stb. 
Ig a z i d íszéü l s zo lg á ln a k  és 
•• helyekről nem is volna sza
bad szoktak biAnyocni. —

Részletes Árjegyzék díjtalan.

Sternberg Ármin és Testi.
CB. éa k ir. udvari hancszergyAr

B U D A P E ST , 
K e r e p e s i-u t  3 0  sz.

Z o n g o ra -te rm e k  Kossuth
l.Hjos-ul* a 22. I KAroly-körul 
sarok. Zen ep alo ta .

A p é n z
A bábom  
N a n a .

e g y en k é n t kor. 
helyett TG lil ié r ó r t
kapható a .BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhivatalé 

bán, Jóssef-körut 18.

KISFALUDY S Z ÍN H Á Z.
Csütörtök, 1900. junius hó 28-án.

▲ csod aem b er.
(R ab b i J e i r l n a m . )

Da.játék 4 felvonásom . Irta Goldfaden Ábrahám 
Magyar színre átdolgozta Kovo.-sy Albert. A verse

ket irta Makai Emil.
K zd?te 71 2 oraker.

VÁR O SLIG ETI színkör.
Csütörtök 1900. junius hó 28-án. 

Másodszor;
B o r  b á b o m .

Eredeti életkép • nekaei és tánccal 3 felvonásban 
Irta Fold Aurél ét- Zsoldos László. Zenéjét szerz

Donátit Kde.
Kezdető 7*/2 órakor.

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYICAKKÉ-™5222
Carre Miksa 'gazgató- 

Ma oaütörtökón, e ste  7*/a órakor

n a g y  e l ő a d á s
kü.önleees d u start almu válogatott műsorral. Fel
épnek elsőrangú művészek, valamint kiváló bohócok 

és auguszt dér dumme. Színre k erü l:

Egy kirándulás akadályokkal.
Nagy eredeti n> majáték, a modern életből mer.tve. 
Rendezi és zinro alkalmazta Cár e Miksa igazqatu 

A táncokat betanítottá Jaokel Ottó balletiaester.
Holnap pénteken Peter és Pál napjan

2  n a g y  d i s z  e l ő a d á s

G r a s . G r a

Hotel goMenen Birne“
a város központjában, a meráni parkkal szem
ben, a legszebb fekvésű h/álló, újonnan ké- 

nyeimescu be endezve. Viiianyv lág táo.
H t 'T T t'.lt  «V., tulajdonos

T a v a s z i és n y á r i é va d
1 0 0 0 .

V a ló d i b r iin n i s z ö v e te k

délután 4-kor és este 7*/z órakor.

4 Díszes ingaórák 5
-3 5 évi jótállás mellett £
k r é s z l e t f i z e t é s r e *
w k a p l in t r iU 2; 1

Polgár Kálmán rV.
sX Órás- és ékszer-üzleteben rt

N Budapest. Erzsebet-korut 29. sz. e
Vidékre árjegyzék bérmentve. *A«aa

ifj fjaggenm acherH -SÖ rFSzíö
Eny 3*10 m éter  
heae.-H szelvény e'e- j 
gesdá teljes ferfiftttó . 
tőire (kabát, mellény 
es nedrscl ára csak 1

ra/deó
gyao
juto/

2 75. &70. 4.S0 frt /ó 
ti — é« t* no zrf /0A6 
7 75 frt lmom 
A 66 Irt ivqtmomabb 
10 — irt mgesiegfmomabb

K <y M«lYAn?t snaion • n \h  , | O . _  fn tfr t, m iam iul fal- 
őttő-nAYSU-t, tu r lit  Ieyflnnm .bb kainm? rnokut stAl-
h l gyArl Arakon a ... „ek a,  szolidnak elismer,

posztó írj Arlr&i.tAr

Siegel-Imhol Brünnben.
Minta ingyen éa bermrntve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m » f l ln v e r 6 r lk  ,fc. , s. rőt-kei k f t z v a t l a n d l  fe a tl 

^flégnót a gyár székhelyén megrendeli, előn ye i leien V-k enyek

KfilőnlegmiJJP _

'iM 'S z a lo n S ö n lts ; 
1 “ a lá fa S ö r; "

g y á r it ^ S M

MwíJlelési helyik BudapesrenV Kádár-urcza 5  
ütíjeiliii_iiliirKöiúnva-:NaiiQeiii!ueli«r Budafok

Torna eszközök, függő-ágyak
kötéláruk és mindennemű

h á ló k  i p a r t e l e p e .
Ponyvák, zsákok, ruhaterítő kötelek fe
hér Kenderből, zsinegek, dohány-és reb- 
ziinórok, kendertömlők és hevederek.
Valódi angol law  n - te n n ls ,  fo e t -  
b a ll é s  h a lá s s a t i  k é s z le te k

gyári raktára.
8  E  F  F  K B  A N T A L

B u d a p e s t ,  Központi városház épület 
Károly-u. I. bolt az. 12. Gondos kiszol
gálat. Vidékre árjegyzék szerint. Költség 
vetés tornatermek teljes berendezésére 

kívánatra díjmentesen.

L e g s ze b b  L eg jo b b  Leg o lcsób b
P A P ... P A  I L .  P A P

frt
1 öes/ch ajth ató  vasAgy
3 db kivehető niatrAccal 10.—

1 db rougn paplan _ 1
1 db müge paplan príma 2 - o 
l  db aatin t achmir paplan 3.HU 

<ib atlasz rachmi- paplan 4.HO 
1 dt. at'asz eclvem paplan 0.
1 db fodros atlasz selyem

pa lan — -------------12.—
1 db jó  vAszod Agy lepedő 1.30 
1 db jó „  papíau „  2. -
1 db flanel Agy pokróo _  1.P0 
[ db gyapiu Agy pokróc 4.60
I db jó lópokróc --------... 1.70
t db szeg e tt lópokróc 4.60
1 h-varrotl sralmazsAk _. 2 20

G IC H N E K  J Á N O S  e s  T A K S A
paplan, matrac ■* kAmlUwarn gyAroaek, n ö a y e g , fttggóay- 

Agy- *-s aaztaltmsú sin nagy vAi ászt* hbt*n. 
B u d a p r» t , f / l .  k é r ., E rzn ebe t^ köru t 20 . evám .

Árjegyzéket kívánatra ingyen es bnrmantve aUldünx.
Nem -.oissó író k a t kiese elünk, ’ t f r  a nóact visszaadja*

lan

1 acél sodrony Agybetét 
1 teugerlfli mstrAo 4.60
1 A fríju e  rnatrAo 6.60
1 lószór matrAc 12 —
1 ruganyos ágybetét.......  | r . _
1 nagy szoba szőnyeg ... 2.60
Fut/, azfinyeg 25 krtól feljebb
1 ablak tun.a függöny _ 1.6->
1 ablak Konuó „ * ... 6.59
1 cszt« rgAlyozott függftny-

tartó ............. ................. 1.50
1 ablak csipke függöny _  3.60 
1 bouret A gvteritő _  _. .. 2.60 
-  ify’ PJ  ̂ Agy- és 1 a-ztal 

terítő . . . ___ ______ II .

48816. sz. V—2.

Versenytárgyalási
birdetmény.

A Szamos folyón Sályi község mellett létesítendő és 
VI. számmal sorozandó átvágás kiásásának és az azzal 
kapcsolatos munkálatoknak, a melyek H53267.3 köbméternyi 
l'öldmozgositáss,il irányoztattak elő, vállalatba adása céljából

f .  é . j u l i u s  1 2 -é n  d é l i  12 ó r a k o r
a magy. kir. földmivelésügyi minisztérium tanácstermében 
(I em. 46.) nyilvános zárt ajánlati versenytárgyalás fog 
tartatni.

A szatmári m. kir. folyammérnőki hivatalnál meg
tekinthető ajánlati feltételeknek mcgfelolőon kiállítandó 
ajánlatok, melyekhez az ajánlati összeg ö' -nnak megfelelő 
bánatpénznek a budapesti IX. kér. m. k. állampénztárnál 
történt letételéről szóló elismervény is csatolandó, a jelzett 
napon délelőtt 1 »12 óráig a m. kir. földmivelésügyi minisz
tériumban Oherolli Károly segédhivatali főigazgatónál 
nyújtandók be.

A vállalatot szabályozó szerződési és ajánlati minta, 
általáno- és részletes feltételek, tervek és egyéb tájékoztató 
adatok a szatmári m. kir. folyammérnöki hivatalnál (Mailáth- 
utca 2. szám) mogt* kinthe'ők. hol egyszersmind az ajánla
tok megtételére szolgáló ajánlati lapok is megszerezhetők.

Budapest, 1900. junius hó 22.

M. kir. földmivelésügyi miniszter.

Cs. kir. szab. déli vaspálya társaság.

A l>éli vâ uI hmlnpcMti városi iro d á ja .
A cs. kir. szab. déli vaspá va társasé? vAroii irodái* V. kér., Nádor- 

u'ca 16. sz.) a k o z m á in k  a forg.il nat a Duna jobb partján fekvő dőli vaa- 
uti pályaudvarral lén yegei n megkönnyíti Ebben a várnai irodában > gyréaat 
menetjegyek vágható* másrészt ut.podgyász gyors- és toheráruk is felad há
lós Az említett városi iroda pénztára, továbbá kifizet az utánvéteket, akár a 
városi irodában akár pedig a <ióli vasúti pályaudvaron adattak föl az illető 
külden ények. A déli vasúti p ílyaudvaron történő áru feladásnál elég az <*gy- 
szerü szóbeli nyilatkozat, hogy az utánvétet a városi irodában fizessék ki. A 
v r >«i irodával kapcsolatosan a déli vasul rendes fel- és elfuvarozísi szolgá
latot rendozett he, így hogy a gxors- « s teheráruk feladói nincsen- k kény
szerítve -‘gvt-s k ildeinénvekkel külön k-> tsógex fuvarkocsit a déli vasúti 
pályaudvarra küldeni. A városi ir-ntához vagy a déli vasúti pályaudvar főnö- 
k- húz i: /ott ráabcli vagy szóbeli bejelentésre a gyors- és i»h áruk a I áz- 
tói hozott itnak el s ada'nak föl a déli v.ia iti pályaudvaron. Azokat a ktilde- 
m én .' k melyek m egérkezéséről n címzettek értés tő levéllel nyernek tudo
mást, a déli vasút a címzett kívánságára a házba is viteti. A fo - cs elfuiaro- 
zási illetékek díjszabással vannak mezszabva A díjjegyzék ugv a városi 
irodában, mint Budapest déli vasút’ pályaudvaron ia megtekinthető n a fuva
rozó szolgálattal in gbiz.ott közerők köteleaak a díjjegyzék t magukkal 
hordapii. Az igazgatóság.

forg.il


1TB. v im . B udapest, esfltortPk BTTPAFBJTI NAPLÓ 1000. június 28. 18

„ESZKULAP" AUTOMOBIL KOCSIK
A PÁRISI AUTOMO3ILE-UNION GYÁRTMÁNYA.

A legeszményibb automobil kocsi, a legtökéletesebb és 
legegyszerűbb gépezettel. Súlya 240 kiló. A kocsin két, szük
ség esetén még egy harm adik, gyerm ekülés is van. Acél csö
vekből, ruganyokból van fölépítve s kerekei kitűnő pne urna- 
tikon járnak. Ó ránkénti sebessége harm inc-harm incöt kilom éter 
és m agaslatokra is fölvezethető.

A kocsi m inden gépészi ism eret nélkül is kezelhető s 
egy órai gyakorlat után a gépkezelés föltétlenül elsajátítható.

A párisi, londoni, berlini, lipcsei, lyoni, baieni kiállításokon 
nagy feltűnést keltett s a legutóbb ham burgi kiállításon az 
első dijat nyerte.

Aranyérem ! Díszoklevél! Érdem kereszt!
A Páris-Rouen közti 240 kilom éteres versenyen ez az 

automobil kocsi érkezett be elsőnek. M enetideje: 7 20 perc. 
A Bordeaux-Périgeux-Bordeauxi 260 kilom éteres utón m ásodik. 
M enetidő: 5'10 perc.

Bővebb felvilágosítást ár-flzetési, esetleg részletfizetések felől

a  ,,B U D A P E S T I N A P L Ö “ k ia d ó h iv a ta lá b a n
VIII., József-körut 18. H artm ann József urnái.

9 x T / - l « f l R G f T  s r ö E T l j i S f t r S i R r

A 3 zt-Margitszigeti 43.7° C. hév víz kitűnő eredm'-nynyel hasznaltatik 
mint fürdő, vagy belsőleg mint g y ó g y íta .’. 6b b eló i^gvu n re n követ* ózó 
xóibuk. k < Jer. k ü a iv é n y , c m  zec búk Id ü lt k ü te g ek . k ü lsó rtéso k  
u tán  fö llé p e tt  Izz&dznáayok. ^ftrvély- és  bujakor, m áj g y o m o r ,  
bóibá&talm&k, idtt.lt szek rt k ed és , h ó ly  a rh u ro t uöJ bár.úalmak, 
ga ra t-, g é g e - , tftdőhurnt, kdú ózeü , id eg b á n te lia a k . M*-glep6 sikerre! 
h»97 átütik « m á ssá g é , v il la m u s  fürdő, h iü o fv lz -  és  K o e ip p  fé le  
g y ó g y m ó d . — 13. ho‘d sétákért, Lusta, pormentes levegő és 300 vendeg- 
saoba társalgási- ós tekéző-t< rom, posta, telefon, távirds, gyógypieriár é.« 
elismert jő konyha

lUudefj fuvdőorvss Dr. ÖTVÖS JÓ Z SE F, az országos 1 őregée.'réz- 
ügyi tanács tagja — Naponta k a ton a  és c ig á n y  z s n s . — Hajóközlecndés 
félóránkra!; menettérti jegy hétköznap 2 0  kr., vasár- és ünnepnap 4 0  kr. 
gyermekjegy 1 0  k r .
F t tr A ö ld é n y  t a r ta m a :  m á ju s  1 - tó l  o k t ó b e r  1 lg  V á jn a  é s  s z e p t e m 

b e r  h ó n a p o k b a n  30®  « á r e n g e d m é n y .
Megrendelt sokét lat.Ásókra Átvesz

a Srt.-MarfHs.’-fetf ay égy far Jó ÍMógyeiBség Bsdapnt

Csak V . Oeak Ferenc utca ‘Ü. m . |
, A lejrtinomabtPRoiW • •••lati doboz- llA .'ltóajA C  
/  a  francia [l an, tucatja 3. 4. 11 
4 1 «B a n g o l  és 4 í r .  Roulé euj«n- riioJum) tucatja: S, 

• ként caoroagolví. tu 4 .fi.S írt Hglliólvag 
A wr •« w  » < stja , 4  f- és#  írt. <vld1 tucatja 4 ra •2 3  II  I II  III I ’t 'u n n tt . « n..p|r .'rft-lfi frt. í ’OlT P j'U Í

S a g y o n  p r a k tik a *  otk3iber».
R ö v i d  h a s z n á l a t  a l á n  n é l k ü l  ö v b e t  l e n .

E fféa a a . h a t é s .  n s e g v is a g a lv a .
(Bisonyiat Bécs 1887. ulnis 3.)

pott« a noric (rft-lfi frt. Paly P o- uj 
vid fabár srinű tu- Hm m  drbja 2 irt. 
<•#*'■» S ás 4 frt. na Pely Pórus Mansin- 
M ii' s m  nii 6 és tfar drbja aS.6«> frt. 
frt. V!k-. Ha, tucatja J ’Ariii óvapoo'rra 

ás 8 frt. tucatja t  éa fl frt.

.a!»’üi..’ 'jJtaUis \'rtrfi!iwjiU:DIA!(lö¥
mellett.

I i r ó k - n t t a  le .

Teasek a Címre tiyyvlftl 1

Magyar kir. á’lzm^asutak. Czletvezeíőség Debreczen
P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .

A m. kir. államvasutak Debreczen Állomásén 1001. évi márczius l-én a 
vaaoti vendéglő bsr-ets le,ár. ugy*n£’:un időponttól számítandó három évi idő
tartamra ezen vendéglő bérlétére ezennel zárt ajánlati tárgyalás hirdettetik.

Az l koronás b élyegei e« — „a.,anlnt a m. ki.- ahamvasutak L>ebrecien 
ál omáaán levő vendéglői üzlet bérletére- — felirattal ellátott, nemkülönben a 
’rellö okmányokkal felszerelt, borítékba zárt és lepecsételt ajánlatai 1900. évi 
augusztus hó l-én deli 12 óráig a m. kir. államvasutak dclreczem üzletvezető 
sége titkáíi hivatalához posta utján férti vevénynve! nyújtandók be; és ugyan
azon időpontig bánatpénz fejében pedig 600 korona készpénzben küldendő be -  
függetlenül az aján attól — a debreczeni tisletvezetöség gyújtöpénz’árába posta 
Utján jelen pályázati hirdetmény számára való hivatkozással

A vendénő bérletére vonatkozó feltételek nevezett üzlet vezetőség III. (forg 
és keres*.i osztályában Tisza palota II. «-ni. ajtót a hivatalos órák tartama 
alatt) d. e. 8—12 és délután 2—4 rá g) megtekinthetők, nnért is az ajánlat- 
t ó  éktől í. ltételeztetik, iiogy azokat ismerik i s  magukra nézve egész terjedel
mükben kötelezőknek elfogadjak.

A feltételektől eltérő, vagy a kitűzött határidőn túl beérkezendő ajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak.

A ra. kir. államvasutak igazgatósága fentartja magának azon jogot, hogy 
a pályázó* közül — tekintet neikül a felajánlott bórlci«'»»xeg nagyságára — sza
badon választhasson. ,

Mpgjegv* letik. hogy a j . ’erleg idegiénél épületben elhelyezett vendéglői 
helyiségek és a v- idég ók lakába 1902. évi augusztus 1-től az uj felvételi, épü
letben lesznek áthelyezve,

Debreczen. 1900 évi junius hó 12-én.
Az tizletveze tőség.

Utánnyomás nem dij’aztatik.

SUh.aLLenB.ertrieuB«gyáP|
Budapest, Y.. Katona Jóasef-utci 8. szám.

Ajánljuk

leg J o M ta a k  .H .m e r tfogftisztitŐNzer
| rövid használat után alaposan eltávolítja a szájban 
j hvhetetler. nagy számban képződő, az inyen óh fo

gakon lerakódé ártalmas gombákat (fogkövet) stb. 
erőiiti az ínyét és a fugákat, és elősegíti a légi 6sőbb 

sggkorur a jó em észtést és egészséget

K w i z d a  F e r e n c  J á n o a
e j. t i l r i r .  ••zt-B B frr-, roHSa k ir. Aj boi<tr fejed. q4t . SeAQltö,

kérftótl Byéiyazeréaz, k á o r a v a b n r g  Bécs mellett

é le t-  és já ra d é k b iz to s ító -tá rs a s á g . 
lajTüTiriíi vmértcpviiclSség: BUDAPEST, VI. tér. Dett-tír 6. uam

tA-t.tr irtbar), r társaság »«,áí báituan. A l a u l t t r . f o t t  a&FB,
ö a a z o a  v á g j o n  --------- ... — ...............  U 4  m i l l i ó  f9r«ta
B l s t o . t t a a l  á l l o m á n y  . ..  — — — 8 0 0  m i l l i ó  koron.
U d d l g l  k l f l x u t é a e k  _  . -  — — * 8 *  m i l l i ó  korona
A "Tsrri.én.v "Obx. süi*».oi hntmuv tlak a  T rá y e a  é»  h a lá l r a e l l  M i-  
to ftllA — h n A l A  o—talcktrrv ssnrint — mint busa ó .  öt* -  1699-bon

j. s í  Ari biatositiKÍ díj •e»»«-*t kapták kb.rpínibrn kUlcntrá.
A j r g j M  #« t a k a r  A h p .  a « t * r l  k l . t o n l t A a n k n A l  B  n.«t»IOkt«rT 
H.Annt tévőnként eniolkob > j-rtoifrk) ai bsasos — ar Atrfs. biitnoitási 
tanomon k-rr-r.UI b.flo.'tei: liiak 3 '  t-a . illrWl»< a i  *»l díjnak 1897 
»  , 1898 1 2  'o, 1899 1 8 % , 1900 IB ,-a fimlt.'tott ki kéaipénlbn n.

E lő n y ö s  k ih á z a s i tá s i t a v e g y e s  b iz to s í tá s o k .
Olmó dijak. K eilrezö fe ltéte lek .

A kepitelhető leenaujoltb  biztonság.
PrnwpektaáMl A- fn a - aa aro 'fíl a fnnli ns<y.trorniigi rc.Ar- 
k/.| »isfl«'.A«. (bor* Ogs-nnii i-k  iráni ajánlatok in intArondJki, rataminl

a társaság lijynnkei. 

minden gabona 
tisztítására. 

5kiló nyerstermény 
bcaüidése mellett 

speciális
triöurt készítünk.

lü  kopott trieur- 
kbpenvt gyorsan

és olcsón ujjal felcserélünk Kívánatra képes árjegy
zékkel bérwentve szolgá'uok. Jnta>ek mellett szolid 

o'ári-iiók alkalmazást nyerhetnek

. Í U a t t r r .  <í»aM»ia«t m j t  ntJraaA- A« JwA«*-t«a. UH-
xel SU *▼ «»• a b tjiaUeba. haei’'ál«tb»n 4t*«i.rhUaT- 
oá!. reiJR w i ' t á j i t <•;. rslam lnt i.h<ne<nAI a U  . tvliAi,* * 
■ tej*18k4ve- «*» fo kr»4 jj c*1j4ból. Byy fi^bei 1 k.. 40 flu
fél debor ?S SH VelöSt ceek * fftati *• kapbsló
mlnfiea f j  >ir*-e»ci«S»bMi drognak•<-«»• itt-dönt**. FftnkUr
TSritk !4tM f gyógyuertára B u í.o n t , VI. Klrilj-i. 12

T itkos beteffséirek ellen
2í> évi. rést*>-'n ksto:iaorv<9si (•  bécsi és buda
pesti katnnskórhánvkbanl, részben aiacráncrv '. 

tapasztalatai ntán legmelegebben ajánlhatóDK SAJOACSY.
▼. c«. i s  k . eT rednrrns. 

E le c tro th e ra p ia i re n d e lő  in téze tő  
Budapest, Váol-kSrat 4. s í. L am.

A IcgelnsnTseoltabb hugycsőfolyásókat, legsú
lyosabb bugyhélyagbajokst, bujakóros sebeket, 

syptiihíi, sz  ön/ortőstetée utóbajait

Elgyeaigilkt f é r f id r ő l
sz orvosi világ által ’egujabban ▼anryirá fel

karolt és listásában párat! • u sikerű

C lectro -ífflassag e
vagy P s y c h ro p h o r

által, magéraléeskat, nőknél fahérfelyást hsfees- 
keudetós nélkíi'., a legTrakacrabb bőiri elégsége
ket, valamint ifjúkori bűnök kéve*Lőttében ór
ái' itt idsg és snnek utókövetkszrnónvsképp létre
jött üáUrrinebaj<-kat gyógyít a legújabb gyógy
mód exennt alaposan éa biztos, állandó sikrrrvi. 
Rendel; déleiéit 9 ó-ától 4 óráig ; este 7—-8 óráig 
Nőknek ngy mint férfiaknak külön be ós kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre dijtal.-inol azonnal válaszoltatok; eaet 

Is*? iCfógysisrakrő! is gondoskodva isaz

A U jó íervkö iót akar,

forduljon bizalommal
a l a n t i  r A g b j s .  

ájá»l<» tlatrAla* «A|a« irrSrtana-‘ ^ 1 ,  l̂ jSrtSfttt,nys áArraAVoit,
□ ••Ucrtölt, snsp-iurortaiKn't.
* l a t  av A ttis e j vBt»»
ai& ks+aee lA ta a e re tt. * * b m i minden 
u jt jk n o i O -thov*<V*, <oa.ot. mftlS- 
baku« 4a k»J«fcat <!» o.wü«r •  u  k- 
vU b* T*ifó kötanerakat Hb-atkuroa 
art a, b e n  lU re o i *raa  fct *  M D A t- 
4An. kArStiakn>-n. miét ••b4a«»11 
kCtcaavSJJ dolgoKtM á *» <n«i>.,iUn 
•  t», 9l4fi Un<ró»uai s !*<j hbn. k bl- 
mnynlt. s^rriibvA-nisgr-D,-e átmíl ká- 
-•n  » t*nrt l tinoáreV t 4s begy íobb, 
0«J rajry KAtolrtaíu-Orvtau MakrnXgt g. 
Ars J f j  e ldfes 4 fr tto l e frU < , kM  
oid .lrs S ír t tó l  lü  KüSrtRw
»rvM «H  försktar »álrt4i fráaeU Aa 
sngr,. gvintai r *  bslbólysc kfilOvMKrv-- 
»ófr-kt <h> faeaV* 1-30 k ttó l •  ín ig .  
parim ÖT apongy* f’ jreii-epjngBs, tstfá 
4 Í r t ta l  S írtt< , i'isasrlam oela-rmm  
(■áUvóMJ, kAlcysansk nAtkttiS-.t "üaa, 
firbja I  SO 6-t. M.ijrr*>n<l«Usek«l por- 
kvaa ewkStól » iagnarrnbb OsaratlS

RAOVÁNYI L .
aakAaaatl kS 's sar-g yáraa

8in1ttii-«t ÍU. I»t. P-rilMt-klnit Sí.

idtt.lt


16 Bndapest, csütörtök BUDAPESTI BAPIŐ 1900. jani us 28. 1?S. szám

Minden szó Marsserí beiktatása petit 
betű írből 4 fiil. Ui uniti ellátott hír- 
dőlésekért külön 60 ÍW. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmenteson ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Józaef- 

körut 18. sz.ám.

ls e ib e n  ludakoi.-dásra ingytsu adunk W eUBfoálást c«*k a válaszra szükséges bélyeget keü mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Z á l o g h á z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 iiuoB ezüst ervKészio- 
leköt, grammja 5 kr., pi-

A címmel ellátott

apróhirdetések
után a szokásos

30 kr. üéiyesillBíékst 
Ii Hís  iá 1-tíl kezhe

n e m  le é l i  
ű z e t n i

és Így lehat minden

elmés apróhirdetés 
jövő hé 1-ső napjá
tól fceidve mindea- 

Xííiek

3 0  k r r a B

kevesebbe ke rü l.

CáHflMB
voltam, mert csak két év 
után arról m eggyőződ
tem, hogy mind kg van 
Fölös ideje, o - k  akkor 
nem, ha velem találko
zott. As olmondott tárcát 
úgy értelmeztem, mint 
útmutatást, hogy én is 

eltűnjek. Megfogadtam 
tanácsát; többé nem alkal
matlankodik maga gyer
meke. 6469.

K a to n a sá g o m k o r
a Állásom kissé nogromol- 
▼an, püyim on hajótörötté 
lettem. Bár voltam eh óléra 
orvos, körervos b. orvosi 
pályámról lemondanom 

kellett. Most íz ig . orvos 
létemre a legváhágosabb  
por.tón állek, a legnagyobb 
nyomorral küzdve, élőt és 
halál körött. Élni akarok, 
mert van öreg özvegy 
anyám. Bár rongyban já
rok, éhezem ér épp emiatt 
a pusztulás fenyeget, nem 
kérek egyebet, csak azt, 
szánjon meg valaki és he
lyezzen tehetségemnek és 
állapotomnak megfelelő 
állásba. Oh balenne íijeu  
emberoarát Címem a ki
adóhivatalba megtuduató.

2988

I n te l l ig e n s  h ö lg y
I ajáulkottk a nyári idény 
! alatt úti társul Francia,
I " g y  O2si»zországoa utazó

I egyes személynek. Cím 
- ........... ...  .....................— - j a kiadóban. 646«.
APRÓ HIRDETÉSEK

éa
M agános

I öreg úrhoz ajánlkozik 
E L Ő F I Z E T É S E K  | gazdaasszonvuak a názi

OMtetaek .  “,lj<”ef  ??“•I fiatol hölgy. Ajánlatok
SÜOAPESTI NAPLÓ .oniMsiony* j . i í í .

részére j a kiadóba kéretnek. 6406.
•  í ^ í í ? ÍTí 1?ÍbB"  N ieg én y

JLTSCf-korut IS., , asszony elvállal minden
ei' .? k im tim i  , fé ‘e kézimunkát a legju-

Breixjr Bő ié t  e k . Teréa-kör- 
trtés Podmazwcxky-utca 
estek.

MvJFHxsrk ié’e tőzeoe
t<Ti-té"

Pe-

Érsnüs Józrjioé, Anáráeey-
nt 59.Sor- V.. dohány-oagy •

., Kerepes i-ot 1.

Qe n?héhksaot. Antiráeay-
ut 38.

Stasté Mér tőzedéJébeüT 
_Keosken tti-utca
•wt-urfeid Jakab. Kit,üt  

utca 1.

H e ly b e li
elsőrangú részv. társaság 
főkönyvelője elvállal 
üzleti könyvek berende
zését, vezetését, scontrirn- 
zását szerény díjazás mel
lett. Ajánlatokat 
kréeié** címen kér a 
kiadóhivatalba. 2908

K é t szép  zzuba
etogánsan bútorozva kü
lön bejárattal 6k egymásba 
átjárható egy ayennektv- 
len családné az Andrássv- 
út és nyugvti pályaudvar 
közelében azonnal kiadó. 
Cint a kiadóhivatalba.

2989.

K e r é k  odrokat
újakat és használtakat és 
egy  tandem. t üzletünk 
feloszlása miatt leszállított 
arban adunk Üzlethelyi
ségünk is átadandó. Kleia 
Dezső éa társa, Teréz- 
körút 1. 6470.

N e v e lő k e t
nevelőnkkel, oki. tanító
kat, tanilónők, gyermek- 
kertósznőket, bonneokat, 
javítóvizsgák e lk é sz íté 
sére, úgy szünidőre is 
ajánl és elhelyez K ran as  
K e le t i )  J . nemzetközi 
tanerő ügynöksége, Váci- 
körut 22.

H izto s jövő1.
in ?en íen 7n «iíd n Z k “v7 g í J j ?  SOI koronát CrS fény- 

• - kópmgyitó készülői, azon
nal eladó. A vevő tejes  
oktatásban is . észtéül. 
Cím a kiadóban. 2945

.Jó fo r g n h in
n ő )  k a la p  t t z le t  élénk
helyen, azonnal riadó 
Cím a kiadóhivatalban.

2000

tánvosabban. 
adóban.

Cim a ki 
2974

K ft iö n b e /á ra t a
tiszta utcai szol a fürdő
szobával f. hó lő-re renú- 
ktvitl olcsóé kiadó Cim a 
kiadóhivatalban. 2972

S zabada lm aka t
É rtékesítő

Válla la t
Bpest, Erzsébet-karut 17.
Kieszközöl szabad a1 má
kat, finánc ír oa találmá
nyokat ős belajstF'inoz 
védjegyeket és mustrákat.
Felvilágosítás díjtalan

F a ir h a n k s
ffiérleg és gépgyár 

részvénytársaság. 
V á r o s i Iroda é s  rak tár  

E B u d o p e H t ,  
A a d r á í » y - u t  14.

Magy. kir. t?‘.lain vasutak 
Czletvexetóség Szegeden.

P á ly á z a t i  h ir d e t  
m en y .

A niikgyar királyi állam
vasutak alulírott ttrtetvere- 
tesége nyilvános pályázat 
utján biztosítani kívánja & 
vonalain alkalmazóit azon 
hivatalnokok részére szűk-

•
xcsziltsé; ik a fennálló 
egyenruházati szabályzat 
érteimébe í s? >’gólatkőzben
“pyenruhőt tartoznak vi
selni.

Az ezen hív:
iiv italnok gy

Szácad vég i
a sszo n y o k .

Regény 1 köt. Inokai 1 ál- m e t  szőrözhet mindönki, 
tói. Előbb 2 kor. most 60 a k i a  század leghaecno- 1
fillér Megrendelhető ak i-jsa b b  könyvét, a világszor- j randulokat, gyertyatartó, 
adóhivatalban. | te előnyösen hasznait „Ke- | kát, háttálakat, tálcákat

; rosk cd elx .il V o g y c s z e t - I grammja 6 kr., *2 darab 
' című terjedelmes művöt ' ezüst evőeszköz 6 frt 50

I N agy v a g y o n t,
. t e k in té ly e s  J ö v e d e l -

A h ó h ér  k ö te le .
Regény. Petőfi Sándortól. 
Előbb 2 kér. m ost 60 flll. 
Megrendelhető a kiadó
im  atalbau.

l ’Jből !
Bevezettem a szezón be
álltával, hogy 1 darut 
elogáusau kidolgozott Ma- 
kartnagyságu képet is 1 
írtért lehet készíttetni. Vi
déki kis képek utáni na
gyítások jutányos árban 
lelkiismeretes kivitelben, 
pontosan eszközöltetnek. 
Waltzner fényképészeti mli- 
intézeteben Budapest, Kr- 
zsóbet-körut 20. sz. Lem .

megrendeli, mert ebből 
Mo oly foglalkozást ta
nul meg. melvlyel férfi, 
nő, gyermek, tőke nélkül 
naponta 20—30 koronát, 

évente ffOOO - 6 0 0 0  
Koronát megkereshet. 
A kinek biztos keresete 
nincs, ki mclIóltfogkJko- 
zást óhajt, rendelje meg,

kr., teljes 12 személyre 
való teljen cvókészletoket 
138 írttól kezdve dús vá- 

iasxték mindormomü 
ezüst müötvÖ8 tárgyak
ban, ar«,y torfilaneoa kő- 
lőggőval, gramm^ 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 knói, tcla rcmon- 
toir órák 6 frt. Grünbery ,

míg a csekély késsiet Ármbi Béla örökösei, Hu. 
tart. Intelligens* egyének- dupestor, yiroáiutt^er

ÜMagyar 
ta lá lm ány!!^

!*JiiVészi ^ iv ite lü

k megbecsülhetetlen. A 
könyv kötsz résén bőví
tett uj kiadását az első 
kiadás 6 korona bolti ára 
helyett íí  k o r o n a  0 0  
f i l l é r  kedvezményes áron 
rendelheti meg mindenki 
a .K e r e s k e d e lm i V e 

g y é s z e t*  k'uyvkiadó- 
vállalatánál Ú jp e st, Lő
rinc- itea 24.

Ugyanitt megrendelhető 
.A z  I lla t éa s sé p itő -  
azerek  k ésx ltéa o  című 

yv, ára I kor. 3ü HU.

9., I-Btc. 23. Hartsbazör
Képes árjegyzéket bőr- 

mentve éj imryon.
Rék-.lritfzeiA.re In

Aguar^l (k é z i)  festés
H l (l

IÍ ön y v e lö .
1 :n»n*r-oci«cl leve- 
I lesé, ónálló szakavatott 
1 munkás, ki az összes irodai 
i temNÜMi ben kiváló j*rt\ssáy- 
i gai es M M  12 évi gyak er 
lattol bír azonnali belépésre 
állást keres Szives meg
kereséseket „Teregess 27* 
cinre kér a kiadóba 2987

F ó n jk é p -
n a nyitásokat r ihetetlen 
olcsó áré rt 50—60 cméter 
nagyságban a W kisebb  
fénykép után vadatok el. 
BUaégért jótállók, fim  a 
kiadóban. 2941

1 0 —1 3 .0 0 0  kor®
uával társulni óhajtok egy 
reális és jövedelmező üz
lethez Esetleg fenti »sz- 
szegge. jó  rzletet egészen 
átveszek. Cím a kiadóhi
vatalban. 6463

tngelwsnn Mer dohány-
tőzsde, ÍV. Kalvin-tér 2.

Rlecknr.- J. 1 letéti iroda i " . T  Z*
JV. Sütő-utca b , A ol r u h a »arrónő.

— I mint ilven ajánlkozik nőiElek Bernat hirdetési iroda
V. FQrdőutea_4.

Fiseher i. 0 hirdetési iro
d» ^Yj^mbárus itca 7. 

Getdberjsr A. v t d ...
iroda IV YTáci-utra 9.

divatüzletbe, esetleg ház
hoz is. Megkereséseket 
kér levelezőlapon a Ki
adóba .Varrónő* jelige  
alatt. 2936

Haas,•estem es Voplerhird.
iroda V. Dorottya u 9. 

Leopa«d Gyula nírdötési iro
dája VÉL Erz&ebot-kör-
ut 14.

< p olgári o sr iá ly t
vfpzett lé. éve* fiú nagyon 
jó családból, igen szerény 
feltételek meüett irodába 
vagy más irodai munká 
ni) iillást keres. Szives

da VII. Káro'vkörot 
Sclwarw Jszsef hirdetési

iroda V. Marokkó-u. 4. 
Tanozer fiyula hirdetés- 

iroda IV. 6zervitatór 8.

r>. L
Ugrotton Mindenem 1 Ezer 
bocsánat azó-t a  mit nem 
tettem. Ou édesem rejt
heti Okát. Miért 
hisz enedv. várom sorait. 
Ne nehezteljen egyetle
nem, de higyje el ma 
gamnaa is rosszu' ősik 
ez. Könyörgöm írjon I Csó
kolja igaz barátja b46, 

S a r o lta !
Miért nem jön levél? Ta
lán máefeló utaztak, ahol 
nincsen posta? Nem tudom 
elgondolni, mi az oka. 
Hi’zm  nem vagv>>k én 
bumóerland. Tibor.

M érleg k ép es  
k ö n y v v r ie t d  keres
2—-3 öra- ma.iéktogiaiko- 
zást. Ajánlatokat .Meghíz
ható kacaator* joiige 
mén továbbit a kiadóhi
vatal 2Ö87

H u b a -v a r r á n í,
;r | kitünően jártas olcsón 

vállal munkát, melyet a 
caját lakásán kőaitit el. 
Renoválásokat i« véga» 
kittinS iziőssel. Cim a <i- 
adók ivat alban. 29.’. 7

H e ly b e n ,  
esetleg vidékre ö»ve!öü 
ajánlkozik egy tanító- 
kápeftintézeti növend.- 
aki a nevelés toré 
csgv sikereket őrt ©!. 
Foltét oi szerények. ( írr.
i kiadóban.

Ú r i  H a v e lo c k
J tatöi,

K e i H a v e lo c k
9 írttól,

F i ú  H a v e lo c k
4 írttól,

L s á r .v  H a v e lo c k
6 írttól fei/ebfe.

A legjobb O5Bk

a t o l i a á

Magy. kir. államvasutak. 
Szegedi üzletvezelőséga. 

H ir d e tm én y .
A magy. kir. államra?.

I u ak szegedi tirletvez. 1-- 
I ségi? nyilvános ajánlati 
t /  >l -.-t hirdát a teroe-- 
vÁr-józ*efvároei állomás 
felvételi épület földszintes 

| iroda toldalékénak eme- 
| letessé va’ó kiépítésére, 
i A teljesítendő munkák 

m ennyid  zéró vonatkozó 
tájékoztató adatok, vala- 

' mint a munkák vógre- 
I hajtásé’ szabályozó rúas.

# ! letes föltételek az alulirt 
l üzletvezető! ég  páiyafenn- 

I tartási os/lálya.uik híva-'

J u stitz  Lcopold.
lodenruha-speciafistaKK€S,

BL.Vfdhnngerst.xs*,. 48.
- eieíou 7248. sx. 

a aoitók egyleti házáaak 
ni osztr. tourista, a tOBrlnq- 
etok ee s anos kerékppr- 

efylet sb». szállítója.

L Ó D É N  ▼Aroet « -

I .0 D E N
L Ó D É N  „
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N
L O D E N  Í2*~k,x_
L Ó D É N  •“  n _
L O D S N - S ^ -  
L 0 D E N ^ , r ,  
L Ó D É N ,

a r a z M h B á ' Salnokok ós
ornokok ál- i 

tál rendszerint viselendő I
gyenruha darabek követ-1 

kezök :
1. Nyári zubbony, 2. Td-1 

• . . .  »,
Téli zubbnry, 4. Ny Ari 
nadrág (sőtéikékes) szí.: «• i 

agy drapp szinti p >?zto-1 
Tavaszi vagy őszi. I 

tori

}, va.a- 
svári osztáiy- 

m< rnuk-‘ síinknél a híva 
tál ).j órák alatt ntegwz.e- 
rez.hotők a ez alkalommal 
r. te n . k is megtekinthe
tők. Az ajánlatok f. éri 
ju'ius hé 10-ének, déli 12 
óráig általános osztály unk- 

■
h-ta I. cm. 21.| tivujtat.- 
dók be aiábbi fe irattal:

.Ajánlat a t taeavár- 
józsefvárc.-i fölvételi épü
let irodatoldalékának ouie* 

Hetesre való kiéj dicsére.*
! Bánatpénz fejében, Jeg- 
j később f. évi julius hé 
9-An fkilei rediaén) déli 

| 12 óráig 560 korona, azaz 
j ötszáz korona k' útpénz 
I ben. vagy állatni letétre 
alkalmas f i , ,  .j.apirokban 
szege li gy ujtői« n/tárunk- 

| nál befizetendő. Azérték- 
t papírok a • udapeati, il- 
I letve bécsi tőzsdei, tíz. 
négy napnál nem régil b 

•
; n ő " rt 'l • » meg nem ha- 
i ladó ér.ékben fogadtat- 
I uak el.
j Takarékpénztári betét- 
' lt n y -to  bánatpénzül n< ru
I ti-hetők lo.
| A7. ajánlatok között a 

s.iibad választási jogot 
j fenntartiuk marunknak.
' szeded, 1900. junius hó 
i 20-án.

Az iizletverctóség 
(Utánnyomás r.> n díjazt .

u
kivitelben.

ftfíagyar
festés!

Magyar fa!
K o r  ff ia la . '

IC drh ára 2 kor.

A pénz előletreg be
küldése után

hérmentve.
Megrendelhető a kiadó

hivatalban.

Egészen uj!
Gyüitőknek meglepetés!

bői
n átír ág.
Tavaszi

Téli nadrág 
ősri felöltő. 8, ! 

i ■.! felöltő, 9. Nyári 3apka,! 
Ív. Nyakra'aló, 11. Reztyü 
12. Karkötő. j

Az 1—8 tétel felemlített 
ruhadarabok készítéséhez I 
m« gkivántató kelmék sz&' 
litása a m -gyár kir. á lam- 
va«utak Igazgatósága áltAl 
biztosítva lévén, tartozik 
azon ezég, mely az 1—8 
léte! a'att (elsorolt ruha
darabok elkészítésével meg-1 
bízatni fog. a f.inkségesl 
kelméket a jeb n pályázati j 
hirdetmény kiegészítő ré- 

t képotő réx.’.íete* felté- 
♦ehtkben megnevezett honi 
gyárban és árban besze
rezni.

Az “zen ruhadarabok el- 
készitésóre éh szállítására 
vonatkozó részletes felté
telek megszerezhetők az 

Eiv\"üín'ok.''o'l7 • I,- .1 •- " y  eia.A r,.
- , gT jobb I a hivatalM Órtk

C«iíiiosan
bútorozott tiszta szoba, 
külöi bejárattal, a Józaeí- 
kóruton kiaió. Ciin « ki
adóhivatalban. 2984

E leg á n sa n
butoiozon 3 ablakos s!ko-
voa sza'os. tiszta f 
mentes, kt-tón bejárattal jú
lius l-rs lyen Olcsón hölgy
nek '/agy •i'-aak teseti g 3 
személynek is* kiadó Cim 
a kiadó, ivataiban. 2980

e lő szo b a -
szék  ró uy (

bútort, bolt, irodaberende- 
z'seket oicsón és jól ké
szít Ligeti asztalos Vili. 
Német-u. 11. 50(0.

J é ,  iz lr ten  ebéd  
liANZtot koros fiat.;

úrnőnél
Iádnál, hol ebéd után rö
vid ideig pihtnhotiu is 
Ajánlat .Házikoszt* cí
műn a k ’sdóhivatal i>a ké 
rétik 2982

12-efl L aaraater-
F a a y i e r ,  Springer óle 
gyártmány, •cI.ukt. ,! > so
ri tre és golyóra 80 írtér 
eladó. Ugyanott egy aetter, 
ritka pé dány, 30 f ért 
elauó. ( a kiadó híva* 
tatban. 2382

A h ó a /ia
Hetei Mlaikoa K('•rét
ién közeébsn a tengeri 
fürdőhöz s a katonai Cur- 
házoak, eiecáiifcan beren- 

ezve, rróraékalt árak, 
▼*gv a réti. iil ; 
kiszolgálás s le-

pensio 
pontos
hf.13 gjobb ölem.
Bővebb h l v: ágos tást »

rí m é i Miiilcr Jéisef, Ho
2978 I tel Slatine.

ne's in-'yh-k’ően aztán az 
ajánlat következő felirattal 
átandó e ! :

.Ajánlat a hivatalnoki 
egyenrthadar >buk elkészí
tésére" ős ez f. év julius hó 
17-én déli 12 óráig az alöl- 
irott üzletvezetöeéghac be
nyújtandók vagv posti 
utján bekhidendök, hová is 
bánatpénzképen, mely eset
leg jvadék gy-nánt is fog 
szolgálni 400 kor< na k- 
pénzben, vagy értékpapí
rokban 1900. évi juh us i 
lö .in , déli 12 óráig bekül-! 
dendó.

Az alolirott üzletvezető
ség fenntartja magának a 
jogot, hogy a beórkezs.t 
ajánlatok közül — tekintet 
nélkül az ajánlott egység 
' rakra — szabadon vá- 

| lapíthasson és fogad b az- 
I són el
.\ ni.-ipv kir ái'amvabutak 

üzletvBzet Szeged. 
Után' yontás nem dijazt.

V A  L  Ó -
di franci'' különlegessé
gek (guimni é« halhólyag, 
u^'.-zinté: >sszes ni. 
óvszerek) F. Lorgicrand 
fiis legbim evese b pa
rit' gyárostól legelőn vó- 
SBhben beazerozhetŐk: 
PObCÁli SÁNDOR nál 
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ki?'fl«»'t’

L Ó D É N
L 0 D E N  
L Ó D É N  
L Ó D É N

••p- 
kával 
mlii.lea 
Utab'V| 1(|.

L Ó D É N - S T  »•
L O D E N - J ^  t
L O D E W  
L Ó D É N  D“á í

flo-íiltCny í,-.

pattanás stb. «llen le?
a kámforkv«'ru, ára
i k r . .i 2 - lér l 

I •Mi-rr-k és bó’hantos cMen
l a Jeban*. M á ria  F a 
r in a  U ó ln iv ir  . a erű
l'-ti n».g; ’ vi eoki űn I
k o r o n a .  V.dekre úton- 

| vette' B r o g n e r ln .  
í  llfl-wt A.
lio ro o á a rő k

Ira«r6d*ija.
' Regény 1 köt. Czorba 
i Ákostól. Klőbb 2 korona, i 
| n, ,st C- Lll. Mcgi-er, i j 
1 h« t u  kiadóin- dalban. 1

L Ó D É N  „ 4  3 lton r  

L 0 D E N ‘ ^ 2 ,
L Ó D É N  h«g-»i k»bA(7.M 
L Ó D É N
I.0 D E I - .  köpeny tk— 
L 0 D E N  IrvOaxalriU 
L Ó D É N  ‘ Ö l,  
L Ó D É N  , M
L Ó D É N  (Olöltf 10.—
L Ó D É N  MkAkabál 7—
v&.xo.i.t iniaUnu •jaSonuuá 
n i' no mUiüMiícj* l»i*a '•»>- 
átr.hói t  l» la *-  
n grr-am iD -k m ellet*; n»i >rtno 
íe.suicT.ieH cikk M>b tiü*ó- 
néu-r» a i - •» ciln tor. u-rAlv 
ta ib  .3 I  <•■"«l*ttton tn ru iU * .— 
M .n t.k  k • »  .rJnTTtodto*! 5»- 
py, *,4 t-rmoixTe. — Vidéki 
I t i f t t f » .ngjobfcw M 
lnlé«M»'nek. S ew to i«ó »* »4éi/- 

le0«r*)toitfc ’ *«Z t  ,.*A
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toijo é»ai.-v ’
J n s t lt z  l.eo p o ld ,

lode-iruh*
Bee .. IX-, Wannngerstr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tncot _______5.50
Hivatal ok zubb oy i>-
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T toiiansrii ág, drzp,
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